






















































































































































76 К нига     зоѓар     .  П Р О Л О Г

6. БУКВЫ РАВА  
ЃЕМНУНА  

САВА

ПРИШЛИ К НЕМУ БУКВЫ

Бог сотворил мир словом, а слова 
состоят из букв. Буквы алфави-
та — это инструмент творения и 
от их порядка зависит устроение 
мира.

Порядок букв в начале Торы не со-
ответствует алфавиту: Берешит 
Бара Элоким Эт… — первые два 
слова начинаются с Бет, второй 
буквы алфавита, а третье и чет-
вертое слова — с Алеф, первой 
буквы.

Л И С Т  2 Б - 3 Б

ית, רַב הַמְנונָּא סָבָא אָמַר, רֵאשִׁ  בְּ
י"ת הִפּוכָּא. בֵּ חָן אַתְוָון בְּ כְּ  אַשְׁ

קַדְמִיתָא קַדְמִיתָא וּלְבָתַר. ב' בְּ  בְּ
רָא לְבָתַר. ית. בָּ רֵאשִׁ  הַיְינוּ בְּ

קַדְמִיתָא וּלְבָתַר. אל"ף  אל"ף בְּ
קַדְמִיתָא הַיְינוּ אֱלהִֹים. אֶת  בְּ

לְבָתָר.

Вначале. Рав Ѓемнуна Сава ска-
зал: «Буквы встречаются и в об-
ратном порядке. Бет вначале и 
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Вероятно, эпитет Святой, бла-
гословен Он здесь относится к 
сфире Бина (то есть Ми), желаю-
щей сотворить Тиферет (Эле), на-
званный «миром», для раскрытия 
имени Элоѓим.

Учение о том, что буквы — это 
«камни», из которых складыва-
ется мироздание, изложено уже 
в древней «Книге творения» (Се-
фер Йецира). Тора — это совокуп-
ность букв, и в литературе ми-
драшей говорится о некой пред-
вечной Торе, на 2000 лет предше-
ствующей сотворению мира. Но 
сама эта тема объявляется эзо-
терической, не предназначенной 
для передачи профанам. Ср. Бе-
решит раба, 8:2 «…Тора, которая 
существовала две тысячи лет до 
Сотворения мира?! Об этом напи-
сано: “И была я у Него питомицею, 
и была радостью каждый день” 
(букв. “день-день” то есть два дня; 
Притчи 8:30). А один день Свято-
го, благословен Он, длится тыся-
чу лет, ибо сказано: “Ибо тысяча 
лет в глазах Твоих как день вче-
рашний” (Псалом, 90:4). И вот: 

“Знаешь ли ты то, что искони...” — 
Тора знает, что было до сотворе-
ния мира, но нет тебе дела до тол-
кования этого, а лишь “с тех пор, 

רִיךְ הואּ א בְּ עָא קוּדְשָׁ ד בָּ א כַּ  אֶלָּ
ל אָתְוָון הֲווּ ד עָלְמָא, כָּ  לְמֶעְבַּ

נִין עַד  סְתִימִין, וּתְרֵין אַלְפִין שְׁ
ל כֵּ רָא עָלְמָא הֲוָה מִסְתַּ לָא בְּ  דְּ
ע עְשַׁ תַּ רִיךְ הואּ וְאִשְׁ א בְּ  קוּדְשָׁ

הוּ. בְּ

Но когда Святой, благословен 
Он, захотел создать мир, все 
буквы были сокровенными, и 
Святой, благословен Он, две ты-
сячи лет до того, как сотворил 
мир, вглядывался в них и забав-
лялся ими.

после, а именно: Бет вначале — 
Берешит, после — Бара. Алеф 
вначале и после, а именно: Алеф 
вначале — Элоѓим, после — Эт».
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как поставлен человек на земле”. 
Рабби Лазар от имени Бен Сиры 
сказал: “О величайшем для тебя — 
не толкуй, о сильнейшем для 
тебя — не исследуй, о чудесней-
шем для тебя не стремись знать, 
о сокрытом от тебя — не спраши-
вай; всматривайся в то, что тебе 
позволено, нет тебе дела до тай-
ного”».

Шаашуа («забава») — в лурианской 
каббале (прежде всего, в учении 
р. Исраэля Саруга) этап, предше-
ствующий не только Сотворению 
мира, но и изначальному акту 
цимцум, «самосокращения Боже-
ства», когда Причина причин за-
бавлялся с некими таинственны-
ми полотнищами, сотканными 
из букв.

Каждая из букв обладает потенци-
алом, достаточным, чтобы произ-
вести (сотворить) все Шесть дней 
творения. Но их проявления кар-
динально отличаются и буква, 
избранная для начала Творения, 
определяет всю конфигурацию 
сотворенных миров. Мир сотво-
рен Торой и, если бы она начина-
лась с другой буквы, мы жили бы 
в совершенно другой вселенной.

До сотворения мира буквы были 
спрятаны в Божественном разу-
ме и расположены в обратном по-
рядке.

Прямой порядок букв, от алеф к 
тав, обозначает нисхождение 
Божественных сил сверху вниз 

ל עָא לְמִבְרֵי עָלְמָא, אָתוּ כָּ ד בְּ  כַּ
יְיהוּ. יהּ מִסּוֹפָא אֲרֵישַׁ אַתְוָון קַמֵּ

Когда же Он захотел сотворить 
мир, пришли к Нему все буквы, 
от конца к началу.
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א, רִישָׁ רִיאַת אָת ת לְמֵיעַל בְּ  שָׁ
ךְ  אָמְרָה, רִבּוֹן עָלְמִין נִיחָא קַמָּ

אֲנָא חוֹתְמָא י עָלְמָא, דְּ  לְמִבְרֵי בִּ
נְקָא דִילָךְ אֱמֶ"ת, וְאַתְּ פַּ  דְגושְּׁ

א  אִתְקְרִיאַת אֱמֶ"ת, יָאוֹת לְמַלְכָּ
י אוֹת אֱמֶ"ת וּלְמִבְרֵי בִּ רֵי בְּ  לְמִשְׁ

עָלְמָא.

(мужское влияние, т. н. «муж-
ские воды»), а обратный порядок, 
от тав к алеф, — вознесение искр 
света снизу вверх (женское вли-
яние, т. н. «женские воды»). Два 
этих вектора составляют единый 
механизм рацо ва-шов (букв. «убе-
гание и возвращение», см. Йе-
хезкель 1:14), своего рода дыха-
ние, оживляющее все мирозда-
ние. Очертания букв в прямом 
алфавитном порядке скрыто при-
сутствуют в сфире Хохма (она же 
Отец), которая настолько цельна 
и возвышена, что атомарный мир 
не может произойти от нее на-
прямую. Влияние Хохма отража-
ется в Бина (она же Мать), где бук-
вы располагаются в обратном по-
рядке. Именно Бина выступает 
здесь в роли Творца и выбирает 
букву, наиболее подходящую для 
начала Творения.

ТАВ

Слово эмет подразумевает сово-
купность всех букв алфавита, оно 
состоит из первой, средней и по-
следней букв.

Согласно Сефер Йецира, у всего со-
творенного — у всей совокупно-
сти миров и сфирот и у каждо-
го мира и сфиры по отдельности, 
у времени и пространства, у че-
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ловеческой души и тела, и т. д. — 
есть три аспекта: начальный, сре-
динный и концевой (ראש-תוך‑סוף 
рош-тох-соф). Три буквы слова 
эмет соответствуют всем этим 
аспектам вместе, ведь частичное 
знание (и бытие) принципиаль-
но неистинно. На уровне сфирот 
они соответствуют срединной 
линии Даат (алеф, начало) — Ти-
ферет (мем, середина) — Малхут 
(тав, конец).

Истина — качество праотца Яа-
кова, совмещающего качества 
Авраама (милосердие) и Ицха-
ка (трепет или суд), и устанав-
ливающего истину (или красоту) 
в гармонии между ними. И это 
сфира Тиферет, уравновешиваю-
щая разнонаправленное влияние 
сфирот Хесед и Гвура. Поэтому 
эмет называется также «средин-
ным засовом», наподобие бруса, 
связывающего воедино все части 
Скинии завета, или «срединным 
столбом».

Эмет — это печать Владыки миров, 
соединяющего все аспекты миро-
здания в неразрывном единстве.

Ты зовешься Эмет — см. Иере-
мия, 10:10 «Господь Бог — истина 
(Эмет)».

Тав это печать — истины (эмет), но, 
если стереть в слове «истина» пер-
вую букву, алеф, она становится 
печатью смерти (мавет). Этой пе-
чатью помечают живых, правед-
ников и злодеев, но с нее нельзя 

רִיךְ הואּ, יָאוֹת א בְּ  אָמַר לָהּ קוּדְשָׁ
א לֵית אַנְתְּ , אֶלָּ אָה אַנְתְּ  אַנְתְּ וְזַכָּ
ךְ עָלְמָא, הוֹאִיל דַאי לְמִבְרֵי בָּ  כְּ
ים עַל ינָא לְמֶהֱוֵי רָשִׁ  וְאַנְתְּ זַמִּ

Решилась буква Тав (ת) войти 
вначале. Сказала: «Владыка 
миров! Не угодно ли Тебе сотво-
рить мною мир? Ведь я оттиск 
Твоей печати אמת Эмет (истина), 
и Ты зовешься Эмет. Пристало 
Царю начать с буквы истины, и 
сотворить мною мир».
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начинать Творение. Истина свя-
зана со смертью, так как любое 
отступление от истины смертель-
но. Поэтому мир, основанный на 
букве тав, будет непрочным. Тав, 
концевая буква слова эмет, соот-
ветствует сфире Малхут, в кото-
рой силы суда превалируют над 
силами милосердия. Мир же по 
своему несовершенству не мо-
жет вынести торжества суда. Ср. 
Берешит раба, 12:15 и др.: «Воз-
желал Господь сотворить мир по 
мере Суда, но увидел, что тот не 
устоит, и добавил к ней меру Ми-
лосердия».

Ср. Йехезкель, 9:4-6: «И сказал ему 
Господь: “Пройди посреди горо-
да, посреди Иерусалима, и на-
чертаешь обозначение (ו תָּ֜ יתָ   וְהִתְוִ֨
ве-ѓитвита тав, букв. «обозна-
чишь тав») на лбах людей, сте-
нающих и вопящих о всех гнус-
ностях, совершающихся в нем. …
но ни к одному человеку, на ко-
тором знак, не приближайтесь”». 
Талмуд (Шабат, 55а) объясняет 
это так: ангел Гавриэль должен 
был написать букву Тав на лбах 
жителей Иерусалима. При этом 
на лбах праведников он дол-
жен был написать ее чернила-
ми, а на лбах грешников — кро-
вью. Эти метки предназначались 
для ангелов уничтожения, чтобы 
те знали, кого пощадить, а кого 
уничтожить. С буквы Тав начина-
ется как слово тихье («живи»), так 
и слово тамут («умри»). В про-

ימוּ קִיְּ גובְּרִין מְהֵימְנִין דְּ  מִצְחִין דְּ
 אוֹרַיְתָא מֵאל"ף וְעַד תי"ו,

אַנְתְּ ימוּ דִילָךְ יְמוּתוןּ. וְעוֹד דְּ  ובִּרְשִׁ
ךְ,  חוֹתָמָא דְמָוֶת. הוֹאִיל וְאַנְתְּ כָּ

ךְ עָלְמָא. דַאי לְמִבְרֵי בָּ  לֵית אַנְתְּ כְּ
מִיָּד נָפְקַת.

Сказал ей Святой, благосло-
вен Он: «Ты прекрасна и до-
стойна. Но не годишься ты для 
того, чтобы творился тобою 
мир. Поскольку предстоит тебе 
быть обозначенной на лбах вер-
ных мужей, которые исполни-
ли Тору от Алеф до Тав. И знак, 
от которого они умрут — пото-
му что ты также печать смерти 
-Коли так, то не го .(мавет — מות)
дишься ты для того, чтобы тво-
рился тобою мир». Тотчас вы-
шла она.
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должении талмудического рас-
сказа мера Суда требует от Все-
вышнего покарать также и пра-
ведников, потому что те не оста-
навливали злодеев. Мера Мило-
сердия спорит с ней, говоря, что 
злодеи все равно не послуша-
лись бы их. Мера Суда же наста-
ивает, что праведники, в отличие 
от Бога, об этом не знали, а пото-
му все равно виновны. Таким об-
разом она одерживает победу, и 
праведники гибнут наравне со 
злодеями.

ШИН, КУФ, РЕШ

Буква Шин, с тремя ветвями, ука-
зывает на равновесие: правая сто-
рона, левая сторона и середина.

Кроме того, Шин и начинающееся 
с него имя Шадай (см. Исход, 6:2) 
имеет непосредственное отноше-
ние к Творению. Талмуд (Хагига, 
12а) объясняет это имя как «Кото-
рый сказал миру Своему: доста-
точно!» (ше-… дай). Это высказы-
вание понимается двояко: (1) Бог 
Сам сказал миру «достаточно!», 
то есть установил предел распро-
странению света и создал сосуды, 
ограничивающие свет; (2) Творец 
уделяет каждому из творений до-
статочно сил и блага для его су-
ществования.

יהּ, אָמְרָה  עָאלַת אָת ש קַמֵּ
ךְ יהּ, רִבּוֹן עָלְמִין, נִיחָא קַמָּ  קַמֵּ
בִי אִתְקְרֵי י עָלְמָא, דְּ  לְמִבְרֵי בִּ

"י, וְיָאוֹת לְמִבְרֵי עָלְמָא דַּ מָךְ שַׁ  שְׁ
א. ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ בִּ

Вошла буква Шин (ש). Сказала 
Ему: «Владыка миров! Не угод-
но ли Тебе сотворить мною 
мир? Ведь благодаря мне зовет-
ся Твое имя Шадай (שדי), и пре-
красно сотворить мир святым 
именем».
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קְרָא בָעֵי לְמֵימַר שִׁ אן מָאן דְּ  מִכָּ
קַדְמִיתָא  יִטּוֹל יְסוֹדָא דִקְשׁוֹט בְּ
הָא קְרָא, דְּ  וּלְבָתַר יוֹקִים לֵיהּ שִׁ

 אָת קְשׁוֹט אִיהוּ, אָת קְשׁוֹט
אִתְיַיחֲדוּ בַהּ. ק"ר אֲבָהָתָן דְּ  דַּ

א אִתְחֲזִיאוּ עַל סִטְרָא בִישָׁ  אָתְוָון דְּ
 אִנּוןּ ובְּגִין לְאִתְקַיָּימָא נָטְלֵי אָת ש

Имя Шадай выполняет и охранные 
функции, поэтому его пишут на 
внешней стороне свитка мезузы. 
Таким образом, шин говорит еще 
и о том, что в отличие от буквы 
тав она не подвержена влиянию 
сил зла и смерти.

Истинна ты: если тав (заверша-
ющий слово «истина», эмет) это 
абсолютная правота, несовмести-
мая с существованием ущербного 
и несовершенного мира, то шин — 
истина относительная.

Шин мог бы лежать в основании 
Творения, потому что его фор-
ма символизирует трех Праот-
цев, Авраама, Ицхака и Яакова, и 
их качества — милосердие, суд и 
снисхождение (т. е. сфирот Хесед, 
Гвура и Тиферет, прообраз исти-
ны — эмет). Лишь гармоничное 
сочетание этих категорий позво-
ляет миру осуществиться.

Но она легко соединяется с буква-
ми куф и реш и становится частью 
лжи: это тот элемент истины, без 
которого не может быть досто-
верной лжи.

Между тремя ветвями буквы шин 
-гармонизирующей разнона ,ש
правленные тенденции, остается 
пустое пространство, в которое 
могут проникнуть и обосновать-
ся силы зла.

Из буквы Шин в сочетании с Куф и 
Реш могут складываться проти-
воположные по смыслу слова: ке-

, וְטַב אַנְתְּ  אָמַר לָהּ, יָאוֹת אַנְתְּ
, אֲבָל הוֹאִיל וְאָתְוָון  וקְּשׁוֹט אַנְתְּ
הוֹן, זִיּופָּא נָטְלִין לָךְ לְמֶהֱוֵי עִמְּ  דְּ

ךְ עָלְמָא,  לָא בָעֵינָא לְמִבְרֵי בָּ
א קְרָא, אֶלָּ לָא יִתְקַיַּים שִׁ בְגִין דְּ  דִּ

אִי יִטְלוןּ לָךְ ק"ר

Сказал ей: «Ты прекрасна, и ты 
хороша, и истинна ты. Но по-
скольку буквы обмана берут 
тебя, чтобы ты была с ними, не 
хочу творить тобою мир. Так 
как ложь (שקר шекер) не может 
состояться, если Куф (ק) и Реш (ר) 
не присоединят тебя».
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шер קשר — «узел», «связь», указы-
вающее на динамическое един-
ство элементов, отраженных в 
букве шин; или шекер שקר, ложь, 
разрушающую любые связи. На 
шаткость такой двойственности 
указывает и форма шин — ее ос-
нование уже ее верхушки.

Куф и Реш мы видим на стороне зла 
потому, что сами их формы, неко-
торым образом, фальшивы — куф 
-чья левая ножка вытя ,ה это ѓей ק
нута книзу, а реш ר это далет ד, у 
которой скруглен правый верх-
ний край.

Кроме того, с куф начинается слово 
клипа («скорлупа», то есть параз-
итарные силы зла), а с реш — сло-
во ра, «зло».

Но хотя от этих букв происходит 
также и зло, сами они принадле-
жат к стороне святости и проис-
ходящее от них зло тоже являет-
ся благом, еще непроявленным в 
этом мире.

После этих слов Куф и Реш не ста-
ли входить и предлагать себя как 
основу для Сотворения, и вошла 
следующая в обратном алфавит-
ном порядке буква.

ЦАДИ

Цади (эта буква называется также 
цадик) предлагает основать мир 
на ней, скрыто апеллируя к сти-

יהּ,  עָאלַת אָת צ אָמְרָה קַמֵּ
י ךְ לְמִבְרֵי בִּ  רִבּוֹן עָלְמָא נִיחָא קַמָּ

חָמַאת יוָן דְּ ר. כֵּ וייהוּ וַהֲוֵי קֶשֶׁ גַוַּ  בְּ
יהּ. מֵּ הָכִי נָפְקַת מִקַּ

Отсюда следует, что тот, кто со-
бирается сказать кривду, пусть 
начнет с истинного основания, 
а потом уже утвердится ложь. 
Ведь буква Шин — это буква ис-
тины, буква истины Отцов, ко-
торые соединяются в ней. Куф 
и Реш — буквы, которые мы ви-
дим на стороне зла. И поэтому, 
чтобы состояться, они прини-
мают в свою среду букву Шин, 
и возникает узел (кешер, קשר). 
Увидев это, вышла она от Него.



85 6 .  Б укв   ы  рава     Ѓ емнуна       С ава    

יק , וְצַדִּ יק אַנְתְּ י, צַדִּ  אָמַר לָהּ צַדִּ
 אַנְתְּ אִתְקְרִיאַת, אֲבָל אַנְתְּ צָרִיךְ

 לְמֶהוֵי טְמִירָא, לֵית אַנְתְּ צָרִיךְ
לָא לְמֵיהַב גִין דְּ ךְ בְּ ל כָּ יָא כָּ לְּ  לְאִתְגַּ

ה לְעָלְמָא. תְחוֹן פֶּ פִּ

Сказал ей: «Цади ты, и ты ца-
дик. Но ты должна быть спрята-

ху «Цадик — основа (йесод) мира» 
(Притчи, 10:25).

Эпитет «праведник» относит-
ся к сфире Йесод, соотносящей-
ся с библейским образом правед-
ного Йосефа. Йесод соответству-
ет мужскому члену и знаку обре-
зания; библейский Йосеф назы-
вается цадиком, потому что он 
устоял перед соблазном жены По-
тифара. Праведники, блюдущие 
сексуальную чистоту, тоже отме-
чены именно этой буквой.

Ибо  праведен  (цадик ) Го-
сподь, милости (цдакот ) 
любит  — здесь множествен-
ное число слова цдакот намекает 
на то, что Эле, «Этот», то есть Го-
сподь, соединяется как с высшей 
Милостью, Ми, «Кто», и Милостью 
низшей, Ма, «Что». Йесод высшей 
Милости, сфиры Бина (Ми) про-
никает в сфиру Тиферет (Эле), в 
результате чего возникает имя 
Элоѓим, а тогда Йесод сфиры Ти-
ферет соединяется с нижней Ми-
лостью, сфирой Малхут (Ма), по-
рождая все сущее. См. выше, от-
рывок 2-4.

Буква צ может называться по-раз-
ному: цади (это слово можно про-
читать как цидей, «стороны») и ца-
дик. Зоѓар говорит, что эти назва-
ния выражают разные аспекты 
буквы: название цадик относится 
к праведникам, а название цади — 
к Всевышнему. Цади — цидей ука-
зывает на высшее, священное и 

יקִים, י חֲתִימִין צַדִּ אֲנָא בִּ  עָלְמָא דְּ
י יק, בִּ אִתְקְרִיאַת צַדִּ  וְאַנְתְּ דְּ

י כְתִיב, )תהילים י״א:ז׳( כִּ ים דִּ  רָשִׁ
יק יְיָ צְדָקוֹת אָהֵב, ובִּי יָאוֹת  צַדִּ

לְמִבְרֵי עָלְמָא.

Вошла буква Цади (צ). Сказала 
Ему: «Владыка мира! Не угодно 
ли Тебе сотворить мною мир? 
Ведь я та, печатью которой от-
мечены праведники, и Ты, на-
зываемый Праведником (цадик, 
-мною запечатлен. Как на ,(צדיק
писано «Ибо праведен (цадик) 
Господь, милости (цдакот) лю-
бит» (Псалом 11:7). И прекрасно 
мною сотворить мир».
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непрерывное единение сфирот 
Хохма и Бина, великих Отца и Ма-
тери. Название цадик, с добавле-
нием буквы куф, некоторым обра-
зом связанной со злом, относится 
к нижнему единению сфирот Ти-
ферет и Малхут, Мужчины и Жен-
щины, к которому могут приме-
шаться силы «другой стороны».

Цадик — йесод связывает верх и низ, 
мужское и женское. Название цади 
(иначе: цидей) указывает на тайну 
высшего единения, неразрывную 
связь первой, высшей пары сфи-
рот. И в том, и в другом случае эта 
буква символизирует эрос, дви-
жущую силу мироздания.

Предыдущие буквы не подходят 
для того, чтобы сотворить ими 
мир, но Цади почти годится, но 
только почти. Бог отказывает ей 
по другой причине: то, что связа-
но с единением мужчины и жен-
щины, должно быть скрыто — а 
если сотворить мир буквой Цади, 
то откровенный эрос станет пово-
дом для непреодолимого соблаз-
на, греха и обвинений.

Поэтому она «должна быть спря-
тана»; хотя эта буква свята и пре-
красна, но если сотворить ею мир, 
то он будет в слишком большой 
опасности.

Графическое изображение Цади 
можно представить сочетани-
ем разных букв, в первую оче-
редь вав, йуд и нун. Здесь говорит-
ся о различных сочетаниях букв 

 מַאי טַעְמָא נ אִיהִי, אַתְיָא י'
א וְרָכִיב ישָׁ מָא דִבְרִית קַדִּ שְׁ  דִּ

הֲדָהּ. וְרָזָא דָא  עֲלָהּ ואתאחד בַּ
רִיךְ הואּ לְאָדָם א בְּ רָא קוּדְשָׁ ד בְּ  כַּ

на, не следует тебе становиться 
столь открытой, чтобы не дать 
миру повода для оговора».
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йуд и нун. Нун, первая буква сло-
ва нкева (ивр.) или нуква (арам.) — 
«женщина» — указывает на жен-
ское начало. Йуд, первая буква Те-
траграмматона, символизирует 
мужское начало, высший источ-
ник влияния и «каплю семени» — 
своего рода «геном» последующе-
го творения. Эта буква называет-
ся «великим йудом». Она же, точ-
нее, «малый йуд», соответству-
ет мужскому члену, увенчанному 
«святым заветом», т. е. знаком об-
резания. Нун здесь соответствует 
сфире Малхут, но намекает также 
и на сфиру Бина. «Большой йуд» 
обозначает сфиру Хохма, а «ма-
лый йуд» — Йесод.

Первый Адам был двуединым тво-
рением, сочетающим мужское 
и женское начала, обращенные 
друг к другу спинами (см. Бере-
шит раба, 8:1). Мужчина и жен-
щина в таком сочетании были 
ущербны — они не видели друг 
друга и не могли порождать но-
вые сущности.

Стих Бытие, 2:22, который нам 
привычно переводить как «И пе-
рестроил Господь Бог ребро (цела), 
которое взял у человека, в жен-
щину», еврейские толкователи 
понимают иначе: «И отстроил Го-
сподь Бог сторону, которую взял 
от человека, женщиной». Ниже 
Зоѓар описывает процесс разде-
ления («распиливания») мужско-
го и женского начал как травма-
тическое для всего мироздания 

רָאוֹ. ובְּגִין רְצופִּין בְּ  הָרִאשׁוֹן דוּ פַּ
ר לַאֲחוֹרָא יוּ"ד מְהַדַּ ךְ אַנְפּוֹי דְּ  כָּ

ין רוּ אַנִפִּ גַוְונָא דָא    וְלָא אִתְהַדְּ  כְּ
ל כַּ גַוְונָא דָא   , אִסְתַּ ין כְּ אַנְפִּ  בְּ

לַת כָּ גַוְונָא דָא    , אִסְתַּ  לְעֵילָא כְּ
גַוְונָא דָא   , א כְּ לְתַתָּ

В чем причина? Была Нун (נ), и 
пришла Йуд (י) из имени свято-
го завета, и оседлала ее, и со-
пряглась с ней. И тайна этого: 
Когда Святой, благословен Он, 
сотворил первого Адама — дву-
ликим сотворил его. И поэтому 
лицо Йуд отвернуто назад, как 
у этой Цади      , и не разверну-
лось лицом к лицу, как у этой 
Цади      . Смотрел наверх, подоб-
но этой Цади        , смотрела вниз, 
подобно этой Цади       
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В результате такого расщепления 
изначально единые мужчина и 
женщина должны развернуться 
друг другу лицами и заново сое-
диниться в совершенном любов-
ном союзе. Но пока такого едине-
ния не произошло, человек и мир 
остаются ущербными. По мнению 
некоторых комментаторов, имен-
но поэтому цади должна оста-
ваться спрятанной: ее форма мо-
жет открыть людям, что они со-
творены ущербными, и тем са-
мым позволить им уклониться от 
ответственности за свою грехов-
ность. Истинное единство муж-
чины и женщины восстановится 

רִיךְ הואּ, א בְּ  אָמַר לָהּ קוּדְשָׁ
ד לָךְ ין לְנַסְרָא לָךְ וּלְמֶעְבַּ אֲנָא זַמִּ  דְּ

אַתְרָא אָחֳרָא ין אֲבָל בְּ אַפִּ ין בְּ  אַפִּ
מֵיהּ וְאֲזָלַת. ק. נָפְקַת מִקַּ לַּ סְתַּ תִּ

Сказал ей еще Святой, благо-
словен Он: «Я собираюсь расще-
пить (распилить) тебя и воссоз-
дать тебя лицом к лицу — поэ-
тому в другое место ты возне-
сешься». Вышла от Него и ушла.

событие, необходимое для того, чтобы Творение смогло развиваться 
дальше.

В мистическом смысле все описанное происходит не только с земными 
Адамом и Евой, «нижним человеком», но и с «Человеком высшим» (сфи-
рот Тиферет и Малхут), то есть первообразом всего мироздания.

Буква Цади может писаться по-разному. Различные формы ее написания 
Зоѓар интерпретирует как изображения разных типов взаимодействия 
мужского и женского начал, то есть путей передачи и восприятия вли-
яния и иерархических отношений. Йуды, как составляющие элементы 
цади, могут располагаться «спиной к спине», «лицом к спине», «спиной 
к лицу», «лицом к лицу»:

               

Смотрел наверх — на союз высших духовных ступеней, которые всегда 
пребывают в единении. «Смотрела вниз» — на разобщенность, которая 
царит внизу, в сотворенном мире. В таком положении лик Тиферет об-
ращен к высшему единению сфирот Хохма и Бина, он желает получать 
благо только для себя, но не отдавать. Его суженая, Малхут, в свою оче-
редь не смотрит на мужа и не стремится что-либо получить.
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в конце времен и тогда Цади об-
ретет свою истинную форму:      .

Бог не создает мир буквой Цади, 
чтобы воспользоваться ей при за-
вершении существующего миро-
порядка, а не для его начала.

ПЭ И АИН

Буква Пэ связана с окончательным 
избавлением. Она говорит, что 
мироздание не заслуживает того, 
чтобы столь долго страдать от 
собственного несовершенства, и 
потому предлагает сотворить ею 
мир, а тогда отложенное на конец 
времен избавление будет прису-
ще Творению изначально.

Слово пеша, «сознательное пре-
ступление», начинается с буквы 
Пэ, форма которой подобна змее, 
которая прячет свою голову — פ. 
И подобно этому тот, кто гре-
шит, склоняет голову и простира-
ет руки, как бы желая спрятаться. 
Это «сознательный грех сделан-
ный втайне», ведь если человек 
скрывает свой проступок, то зна-
чит он осознает его неправиль-

יהּ, רִבּוֹן  עָאלַת אָת פ אָמְרָה קַמֵּ
י עָלְמָא ךְ לְמִבְרֵי בִּ  עָלְמִין נִיחָא קַמָּ
ד ין לְמֶעְבַּ אַנְתְּ זַמִּ הָא פּוּרְקָנָא דְּ  דְּ

ים, וְדָא הואּ י רְשִׁ עָלְמָא בִּ  בְּ
דוּת. ובִּי יָאוֹת לְמִבְרֵי עָלְמָא פְּ

Вошла буква Пэ (פ). Сказала Ему: 
«Владыка миров! Не угодно ли 
Тебе сотворить мною мир? Ибо 
то избавление, которое Ты соби-
раешься привести в мир, во мне 
запечатлено, и это пдут (פדות). И 
мною прекрасно сотворить мир».

ךְ , אֲבָל בָּ  אָמַר לָהּ יָאוֹת אַנְתְּ
גַוְונָא טְמִירוּ, כְּ ע בִּ שַׁ ים פֶּ  אִתְרְשִׁ
ין יהּ בֵּ מָחֵי וְאָעִיל רֵישֵׁ חִיוְיָא דְּ  דְּ

פִיף חָב כָּ  גּופֵּיהּ, הָכִי מַאן דְּ
יק יְדוֹי יהּ וְאַפִּ רֵישֵׁ

Сказал ей: «Ты прекрасна. Но то-
бою обозначается тайное пре-
ступление (пеша, פשע). Подобно 
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ность. Змей — воплощение злого 
начала, постоянно стремящегося 
соблазнить человека (см. Бытие, 
гл. 3). Но в Зоѓаре говорится, что 
злое начало, Сатан, — это высший 
ангел, который нисходит в брен-
ный мир, чтобы испытывать лю-
дей и, тем самым, позволить им 
осуществить свободный выбор. 
Чтобы не лишать человека этой 
свободы, змей прячет — оборачи-
вает телом — голову, то есть выс-
ший замысел происходящего.

Мир, основанный на букве Пэ, 
лишь казался бы идеальным, «из-
бавленным», но был бы испол-
нен тайными грехами, за которы-
ми не следовало бы ни наказания, 
ни раскаяния. Для того, чтобы ис-
править мир по-настоящему че-
ловек вынужден многократно па-
дать и снова подниматься — рас-
каиваться, исправляя тем самым 
самую суть греха. Если избавле-
ние наступит до срока, то мир так 
и останется неисправленным.

Смирение или скромность — это 
важнейшее качество, не зря о 
Моше сказано: «А муж Моше сми-
рен чрезвычайно, больше всех 
людей на земле» (Числа, 12:3). Но 
под маской смирения зачастую 
таится беззаконие.

Буквы Пэ и Аин пришли в паре: по-
зитивные качества обоих не могут 
исправить возникающие из это-
го же корня негативные явления. 
Поэтому про Аин сказано кратко.

אָמְרָה ב דְּ  וְכֵן ע עָוֹן, אַף עַל גַּ
א יה עֲנָוָה, אָמַר לָהּ קוּדְשָׁ אִית בֵּ  דְּ

רִיךְ הואּ, לָא אִיבְרֵי בָךְ עָלְמָא.  בְּ
יהּ. מֵּ נָפְקַת מִקַּ

Так же и у буквы Аин (ע) — безза-
коние (авон, עון), хотя она сказа-
ла: «Есть во мне смирение (ана-
ва, ענוה)». Сказал ей Святой, бла-
гословен Он: «Не сотворю тобою 
мир». Вышла она от Него.

змею, который кусает и обора-
чивает свою голову телом — так 
и тот, кто грешит, склоняет го-
лову и простирает руки».
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САМЕХ И НУН

Буква Самех чрезвычайно воз-
вышена, она имеет совершен-
ную форму окружности, кото-
рая не падает — она сохраняет 
те же очертания, как ее не пово-
рачивай. Кроме того, она закры-
та со всех сторон и в нее не про-
никает зло, поэтому она поддер-
живает падающих, то есть может 
исправить недостатки всех про-
чих букв. Но если она спустит-
ся на нижние ступени бытия, где 
властвуют «внешние» злые силы, 
то зло сможет наполнить ее из-
нутри. Тогда она лишится совер-
шенства и падающим не на что 
будет опереться. Поэтому Самех 
должна оставаться на своем ме-
сте, а не становиться основани-
ем мира.

Буква Самех обозначает сфиру 
Бина, в которой нет проявлений 
суда. Она пребывает в непрестан-
ном единении со сфирой Хохма 
и может передавать ее влияние 
более низким уровням. Поэто-
му именно она поддерживает па-
дающих — сфирот Йесод и Мал-
хут, уходящих в изгнание среди 
сил нечистоты. Но спустившись 
вниз, она вынуждена будет пре-
рвать единение с Хохма и сама 
поддастся злу.

Падающие (нофлим) — это сле-
дующая буква, Нун.

יהּ, רִבּוֹן  עָאלַת אָת ס אָמְרָה קַמֵּ
י ךְ לְמִבְרֵי בִּ  עָלְמִין, נִיחָא קַמָּ

י סְמִיכָא לַנֹפְלִין אִית בִּ  עָלְמָא, דְּ
כְתִיב, )תהילים קמ״ה:י״ד(  דִּ

 סוֹמֵךְ יְיָ לְכָל הַנּוֹפְלִים. אָמַר לָהּ,
א אַנְתְּ צָרִיךְ לְאַתְרָךְ וְלָא  עַל דָּ

יהּ, אִי אַתְּ נָפִיק מֵאַתְרָךְ  תָזוּז מִנֵּ
אִנּוןּ נְפִילִין הֵא עֲלַיְיהוּ דְּ  מַה תְּ
 הוֹאִיל וְאִנּוןּ סְמִיכִין עֲלָךְ. מִיָּד

יהּ. מֵּ נָפְקַת מִקַּ

Вошла буква Самех (ס). Сказа-
ла Ему: «Владыка [лист 3а] ми-
ров! Не угодно ли Тебе сотво-
рить мною мир? Ведь есть у 
меня опора падающим. Как на-
писано: «Господь поддержива-
ет (сомех, סומך) всех падающих 
(нофлим, נפלים)» (Псалом, 145:14). 
Сказал ей: «Поэтому ты долж-
на оставаться на своем месте 
и не покидать его. Ведь если ты 
оставишь свое место, что бу-
дет с этими падающими? Они 
же полагаются на тебя». Тотчас 
вышла от Него.
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В беседе с буквой Цади уже говори-
лось, что Нун — это некева, «жен-
щина», она символизирует жен-
ское начало, источник «пробуж-
дения снизу».

Восхваления — это славящая 
Бога песнь Шхины, благодаря ко-
торой происходит единение на-
верху. Но восхваления, исходя-
щие от злодеев, могут разрушить, 
а не укрепить мир, поэтому Бог 
назван «потрясающий [злоде-
ев] восхвалениями», чтобы те бо-
ялись славить Его и тем самым 
вредить мирозданию. Об этом 
сказано в Псалме, 50:16 «А злодею 
сказал Бог: “Что тебе рассказы-
вать о Моих законах”».

Пробуждение снизу само по себе 
неустойчиво, ему свойствен-
ны падения (нофлим), оно тре-
бует поддержки. Выше говори-
лось, что Самех должна посто-
янно поддерживать Нун: Самех 
это «Мать, одалживающая Доче-
ри свои одежды» (см. отрывок 5). 
Как говорилось выше, самех — это 
Бина, которая делится своими ка-
чествами («одеждами») с Малхут.

Падения и подъемы (см. выше, 
«убегание и возвращение») необ-
ходимы для функционирования 
мира. Это своего рода «пульс» 
мироздания, продвижения и от-
ступления, восхождения и спу-
ски. Ср.: «И снилось ему: и вот 
лестница поставлена на землю, а 
вершина ее достигает небес; и вот 

יהּ, רִבּוֹן  עָאלַת אָת נ אָמְרָה קַמֵּ
י ךְ לְמִבְרֵי בִּ  עָלְמָא, נִיחָא קַמָּ

תִיב נוֹרָא תְהִלּוֹת בִי כְּ  עָלְמָא, דְּ
ה. יקִים נָאוָה תְהִלָּ צַדִּ ה דְּ  וּתְהִלָּ

הָא  אָמַר לָהּ, נוּ"ן תּובּ לְאַתְרָךְ, דְּ
בַת סַמֶ"ךְ לְאַתְרָהּ וְהֲוֵי  בְגִינָךְ תָּ
בַת לְאַתְרָהּ  סָמִיךְ עֲלָהּ. מִיָּד תָּ

יהּ. מֵּ וְנָפְקַת מִקַּ

Вошла буква Нун (נ). Сказала 
Ему: «Владыка мира! Не угод-
но ли Тебе сотворить мною 
мир? Ведь мною написано: “По-
трясающий (נורא) восхвалени-
ями” (Исход, 15:11). А восхва-
ление праведников — велико-
лепное (נאוה) восхваление (Пса-
лом, 33:1)». Сказал ей: «Нун, вер-
нись на свое место. Вот, ради 
тебя вернулась Самех на место. 
И пребудь опирающейся на нее». 
Тотчас отправилась на место и 
вышла от Него.
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ангелы Бога восходят и нисходят 
по ней» (Бытие, 28:12).

Нун в начале или середине слова — 
 поджимает ноги», не желая» — נ
спускаться в мир нечистоты. Нун 
в конце слова — ן — выходит за 
нижний край строки и соприкаса-
ется с неизбывным злом: «Ноги ее 
нисходят к смерти» (Притчи, 5:5).

Для того, чтобы смерть ее не по-
глотила, она должна беспрерыв-
но восстанавливать связь с выс-
шими уровнями Творения. Не-
скончаемое встречное движение 
«пробуждения сверху» и «про-
буждения снизу» продолжается 
даже в состоянии изгнания. Нун — 
Малхут в начальном и срединном 
начертании соединяется с Ти-
ферет и тогда присущие ей силы 
суда смягчаются любовью; Нун в 
конечной форме отделена от сво-
его Возлюбленного, исполнена 
судами и причастна злу и смер-
ти. Но, воссоединяясь с Тиферет, 
она возносит плененный злом Бо-
жественный свет к его источнику. 
Это и есть «женские воды».

МЕМ, ЛАМЕД, КАФ

Название буквы Мем מם, с которой 
начинается слово мелех, состоит 
из двух таких букв, в начальной 
и конечной форме, олицетворяю-
щих Мать (ם) и Дочь (מ); это соче-

יהּ רִבּוֹן  עָאלַת אָת מ אָמְרָה קַמֵּ
י ךְ לְמִבְרֵי בִּ  עָלְמָא, נִיחָא קַמָּ

בִי אִתְקְרִיאַת מֶלֶךְ. אָמַר  עָלְמָא, דְּ
אי, אֲבָל לָא אִבְרֵי  לָהּ הָכִי הואּ וַדַּ
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тание указывает на полноту цар-
ственности, не имеющую ущер-
ба. Серединная, открытая с левой 
стороны буква Мем, обозначаю-
щая Малхут, пребывает в нераз-
рывной связи с конечной, закры-
той Мем, указывающей на Бину. В 
такой конфигурации Малхут вос-
принимает неограниченный свет 
Бины и передает его творениям.

В мире, созданном буквой Мем, 
все творения обретут ее свойства, 
то есть будут настоящими царя-
ми. Но и над множеством царей 
должен стоять наивысший царь, 
иначе они станут бороться друг 
с другом, и мир придет в запу-
стение. Однако, в мире, где все — 
цари, не может быть четкой ие-
рархии, то есть он останется без 
царя и потому не устоит.

К тому же, сказали мудрецы Тал-
муда: «Не бывает царя без народа». 
Поэтому царственность этих тво-
рений будет мнимой, так как ни у 
кого из них не будет подданных.

Царственность единственного и 
единого Царя полностью раскро-
ется лишь в конце времен, как 
сказано: «И будет Господь царем 
на всей земле, в день тот будет Го-
сподь один и имя Его — одно» (За-
хария, 14:9).

Вместе с Мем слово Мелех состав-
ляют Ламед и Каф. Поэтому следу-
ющая за мем буква, Ламед, уже не 
предлагает себя в качестве осно-
вы Творения. Но с идущей после 
нее буквой Каф все иначе.

עָלְמָא אִצְטְרִיךְ גִין דְּ ךְ עָלְמָא בְּ  בָּ
 לְמֶלֶךְ, תּובּ לְאַתְרָךְ, אַנְתְּ וְ-ל וְ-ך

הָא לָא יָאוֹת לְעָלְמָא לְמֵיקַם  דְּ
לָא מֶלֶךְ. בְּ

Вошла буква Мем (מ). Сказала 
Ему: «Владыка мира! Не угод-
но ли Тебе сотворить мною 
мир? Ведь мною Ты называешь-
ся Царь (мелех, מלך)». Сказал ей: 
«Это правда. Однако не сотво-
рю тобою мира, так как мир ну-
ждается в Царе. Вернись на свое 
место. Ты, и Ламед, и Каф. Ибо 
миру нехорошо существовать 
без Царя».
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В слове «царь» буква каф пишет-
ся в конечной форме (ך), и она-то 
возвращается на свое место вме-
сте с мем и ламед. Но каф в на-
чальной форме (כ) все еще вправе 
предложить себя Святому, благо-
словен Он.

Начертание каф כ состоит из двух 
йудов, сверху и снизу, символи-
зирующих пробуждение сверху и 
пробуждение снизу, и соединяю-
щей их вав, «серединный столп», 
посредством которого происхо-
дит взаимодействие верха и низа.

С буквы Каф начинаются слова ке-
тер, «царский венец», и кисэ, «пре-
стол», на котором восседает Царь. 
Венец сверху и Престол снизу, яв-
ляют полноту взаимодействия 
высших и низших уровней. Пре-
столом здесь называются нижние 
сфирот, от Хесед до Йесод.

В Псалме (68:18) говорится: «Колес-
ница Бога — двадцать тысяч» ми-
ров, каждый из которых состоит 
из десяти элементов — это двести 
тысяч миров, составляющих Бо-
жественную колесницу. Это чис-
ло связано также с двумя тысяча-
ми лет, на протяжении которых 
Бог вглядывался в буквы до со-
творения мира, о чем говорилось 
в начале данного отрывка, и на-
мекает на числовое значение са-
мой буква каф — 20.

Когда каф спустилась с Престола 
славы, у того остались лишь две 
опоры — мем и ламед, и он содрог-
нулся, грозясь упасть.

עֲתָא נָחֲתָא כ מִן הַהִיא שַׁ  בְּ
 קֳדָמוֹהִי אָת מֵעַל כּוּרְסֵי יְקָרֵיהּ
יהּ, רִבּוֹן  אִזְדַעְזְעַת וְאָמְרָה קַמֵּ
י ךְ לְמִבְרֵי בִּ  עָלְמָא, נִיחָא קַמָּ

בוֹדָךְ. וְכַד נָחֲתַת אֲנָא כְּ  עָלְמָא דְּ
עְזְעוּ  כ מֵעַל כּוּרְסֵי יְקָרֵיהּ אִזְדַּ

עְזַע  מָאתָן אֶלֶף עָלְמִין וְאִזְדַּ
עְזָעוּ רְסְיָיא וְכֻלְהוּ עָלְמִין אִזְדַּ  כֻּ
רִיךְ א בְּ ל. אָמַר לָהּ קוּדְשָׁ  לְמִנְפַּ

 הואּ כָ"ף כָ"ף, מָה אַתְּ עָבִיד
ךְ עָלְמָא. תּובּ לָא אִבְרֵי בָּ  הָכָא, דְּ
לָיָה )ישעיהו ךְ כְּ הָא בָּ  לְאַתְרָךְ דְּ
מַע, תְּ לָה וְנֶחרָצָה אִשְׁ  י׳:כ״ג( כָּ

הַהִיא ן. בְּ  תּובּ לְכָרְסְיָיךְ וְהֲוֵי תַמָּ
יהּ וְתָבַת מֵּ עֲתָא נָפְקַת מִקַּ  שַׁ

הּ. לְדוכְּתָּ

В этот час сошла буква Каф (כ) с 
Престола славы (кисэ кавод, כסא 
 :затрепетала и сказала Ему ,(כבוד
«Владыка мира! Не угодно ли 
Тебе сотворить мною мир? Ведь 
я Твоя слава (кавод, כבוד)». И ког-
да сошла Каф с Престола славы, 
задрожали двести тысяч ми-
ров, и задрожал Престол, и все 
миры задрожали, собираясь 
упасть. Сказал ей Святой, бла-
гословен Он: «Каф, Каф! Что ты 
делаешь? Не стану Я творить 
мир тобою. Вернись на свое ме-
сто, ибо в тебе слышатся поги-
бель (клая, כליה) и предрешенное 
истребление (кала, כלה): “Ибо 
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Другое объяснение: суть буквы тет таится внутри нее и этот внутрен-
ний свет не раскрывается вовне: благо ее сокрыто. Это мужская, 
оплодотворяющая сила, реализующаяся лишь втайне, в женском чре-
ве (названном здесь вратами чертога) в момент зачатия. Такой свет 
вынужден спускаться очень низко, к телесному низу, и подвергаться 
опасности, исходящей от «внешних» сил зла. Но единение мужского и 
женского непостоянно, происходит лишь время от времени, в духовном 
смысле — только в субботу. В прочие времена «врата чертога» тоже на-
ходятся в опасности и для того, чтобы избежать ее, «погружаются в зем-
лю», не обнажаются, как для соития. Другое объяснение этого отрывка 
предполагает, что «врата чертога» — это «уста Йесода», семявыводящее 
отверстие, которое прячется внутри земли, то есть Малхут. Так, при 
разрушении Храма, когда побеждали враги, под землю ушли врата вну-
треннего Чертога Иерусалимского храма.

И еще причина: рядом с тет, с которой начинаются слова тов (добро), и 
таѓор (чистый) расположена буква хет, начало слов хаим (жизнь) и хе-
сед (милосердие). Обе эти буквы чисты и святы, но вместе они образуют 
слово хет, (грех). Он возникает том в случае, когда люди не заботятся о 
том, чтобы соитие, в корне своем возвышенное и святое, происходило 
втайне. Мидраш говорит о том, что Змей мог соблазнить Еву только по-
тому, что первые люди еще не ведали стыда, и он бесстыдно наблюдал 
за ее соитием с Адамом.

Это причина того, что буквы Хет и Тет не встречаются в именах колен Из-
раиля, которые были выгравированы на нагруднике первосвященника.

После этого следующая буква, Хет — уже не приходит и не предлагает 
себя в основы Творения.

ЗАИН

Заин, седьмая буква алфавита, свя-
зана с Субботой, седьмым днем. 
Она также связана с повелением 
захор, «помни день субботний».

Графическое изображение буквы 
заин     представляет собой букву 
йуд, здесь обозначающую женское 
начало (сфиру Малхут, точнее ее 

יהּ רִבּוֹן מֵּ  עָאלַת ז אָת אָמְרָה קַּ
י ךְ לְמִבְרֵי בִּ  עָלְמָא, נִיחָא קַמָּ
ת בָּ נָיךְ שַׁ בִי נָטְרִין בְּ  עָלְמָא, דְּ

כְתִיב, )שמות כ׳:ח׳( זָכוֹר אֶת  דִּ
שׁוֹ. אָמַר לָהּ לָא ת לְקַדְּ בָּ  יוֹם הַשַּׁ

ךְ אַנְתְּ אִית בָּ ךְ עָלְמָא דְּ  אִבְרֵי בָּ
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נְנָא וְרוֹמָחָא שִׁ א דְּ  קְרָבָא וְחַרְבָּ
גַוְונָא דְנוןּ. מִיָּד נָפְקַת  דִקְרָבָא כְּ

יהּ. מֵּ מִקַּ

Вошла буква Заин (ז). Сказала 
Ему: «Владыка мира! Не угодно 
ли Тебе сотворить мною мир? 
Ибо мною хранят твои сыны 
Субботу, как написано: «Пом-
ни (захор, זָכוֹר ) день субботний, 
чтобы святить его» (Исход, 20:8). 
Сказал ей: «Не сотворю мир то-
бою. Ибо пребывает в тебе война, 
и отточенный меч, и боевое ко-
пье, наподобие Нун (ן)». Тотчас 
вышла от Него.

центральную точку), Ма, Кто, на 
верхушке буквы вав, связанной 
с началом мужским. В субботы 
женский аспект наполняется ми-
лосердием и поднимается выше 
мужского, как сказано: «Славная 
женщина — корона мужа своего» 
(Притчи, 12:4). В субботу сфира 
Малхут поднимается над сфирой 
Тиферет, превращаясь в его цар-
ский венец, и черпает силы на-
прямую от сфиры Бина, высшей 
Матери.

Но в будни женское начало связано 
с мерой суда. Само слово заин оз-
начает «оружие». Женщине свой-
ственно охранять и защищать 
свой дом, для чего оружие необ-
ходимо.

Но про дурную женщину сказа-
но: «Ноги ее спускаются к смер-
ти» (Притчи, 5:5). По начертанию 
буква заин похожа на конечную 
форму буквы нун —    , выходя-
щую вниз за строку. Эта буква по-
хожа на меч или копье.

Буква заин отражает двойствен-
ность, присущую женскому нача-
лу, милосердному («славная жен-
щина»), но наполненному строго-
стью и судом («оружие»), причем 
преобладает в ней именно стро-
гость. Поэтому она не может стать 
основой Творения.
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ВАВ И ЃЕЙ

Первой букве Божественного име-
ни, йуд, связанной с женским на-
чалом, уже было отказано из-
за того, что свет ее столь велик, 
что мир не сможет его вынести. 
Вместе с ней была отвергнута и 
первая буква ѓей. Но третья бук-
ва Имени, «мужской» вав, все же 
предлагает себя в основы творе-
ния, потому что его свет уже не 
столь велик. Вместе со второй ѓей 
она предлагает сотворить мир, в 
котором Божественное благо бу-
дет раскрываться максимально 
полно. В этом мире буква йуд со-
ответствует сфире Хохма, пер-
вая ѓей — сфире Бина, буква вав — 
Тиферет, а вторая буква ѓей — 
Малхут.

Но эти буквы тоже не подхо-
дят. Они присутствуют на всех 
уровнях раскрытия Имени («Вы 
буквы Моего имени, вы в тай-
не Моего имени, начертаны и 
выгравированы в Моем име-
ни») и у них совсем другая зада-
ча. Эти буквы присутствуют на 
всех уровнях раскрытия Четы-
рехбуквенного имени: «буквы 
Моего имени» — в Тиферет, «в 
тайне Моего имени» — в сокро-
венном имени в Кетер, «начер-
таны и выгравированы в Моем 
имени» — в Малхут.

См. подробнее ниже в Дополнении.

יהּ רִבּוֹן  עָאלַת אָת ו אָמְרָה קַמֵּ
י ךְ לְמִבְרֵי בִּ  עָלְמָא, נִיחָא קַמָּ

מָךְ. אָמַר אֲנָא אָת מִשְּׁ  עָלְמָא, דְּ
אַתּוןּ  לָהּ וָאו אַנְתְּ וְ דַי לְכוֹן דְּ

מִי רָזָא דִשְׁ אַתּוןּ בְּ מִי דְּ שְׁ  אָתְוָון דִּ
מִי וְלָא אִבְרֵי שְׁ  וְחֲקִיקִין וגְּלִיפִין בִּ

כוּ עַלְמָא. בָּ

Вошла буква Вав (ו). Сказала 
Ему: «Владыка мира! Не угодно 
ли Тебе сотворить мною мир? 
Ведь я буква из Твоего имени». 
Сказал ей: «Вав! Ты и Ѓей (ה) — 
довольно с вас того, что вы бук-
вы Моего имени, вы в тайне Мо-
его имени, начертаны и выгра-
вированы в Моем имени. И Я не 
сотворю мир вами».
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ДА ЛЕТ И ГИМЕЛЬ

Неимущие  не  исчезнут  в 
мире (Втор. 15:11). Неимущий — 
это тот, кто не обладает соб-
ственным Божественным све-
том и вынужден получать его 
от других. Так, неимущей назы-
вается Луна, которая весь свой 
свет получает от солнца. Про 
Луну в Зоѓаре (1, 181а) говорится: 
«Луна — нет у нее ничего своего». 
У Луны-Малхут нет собственно-
го света, она собирает и объеди-
няет влияние всех вышераспо-
ложенных сфирот. Но главный 
источник ее свечения — это Ти-
ферет, который отождествляет-
ся с Солнцем.

Бог называется гомель далим גומל 
-оказывающий благодея» — דלים
ние неимущим». Здесь гимель и 
далет — мужское и женское на-
чала. Женщина в традицион-
ном обществе обычно не работа-
ет и полностью зависит от зара-
ботков мужа, поэтому она назы-
вается неимущей. Далет это сфи-
ра Малхут, которая не может по-
лучить достаточно света без по-
средства буквы гимель, обознача-
ющей сфиру Йесод.

См. подробнее ниже в Дополнении.

 עָאלַת אָת ד וְאָת ג אָמְרוּ
י לְכוֹן  אוףּ הָכִי, אָמַר אוףּ לוֹן דַּ
נִין הָא מִסְכְּ א דְּ א עִם דָּ  לְמֶהוֵי דָּ
לוןּ מִן עָלְמָא וצְּרִיכִין טְּ  לָא יִתְבַּ
לֶ"ת אִיהוּ הוֹן טִיבוּ. דָּ  לִגְמוֹל עִמְּ
מוֹל לָהּ טִיבוּ, נָא, גִימְ"ל גְּ  מִסְכְּ

א וְדַי לְכוֹן א מִן דָּ רְשׁוןּ דָּ  לָא תִתְפָּ
א לְדֵין. לְמֵיזַן דָּ

Вошла буква Далет (ד), и еще 
буква Гимель (ג). Говорили и они 
то же самое. Сказал так же и 
им: «Довольно с вас того, что-
бы вы были друг с другом. Ведь 
неимущие не исчезнут в мире, 
и нуждаются они в благодея-
нии: Далет это неимущий (даль, 
-а Гимель оказывает ему бла ,(דל
годеяние (гомэль, גומל). Пусть не 
отделяются они друг от друга. И 
довольно с вас того, что питае-
те вы друг друга».
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БЕТ

С буквы Бет начинается слово 
браха ברכה — «благословение», и 
именно благословению предна-
значено стать основой мирозда-
ния. Буква бет обозначает сфиру 
Малхут, она же Шхина, она же Об-
щина Израиля, то есть совокуп-
ность всех еврейских душ про-
шлого, настоящего и будущего. 
В Зоѓаре (2, 108б и др.) говорит-
ся: «Израиль первым вознесся в 
Божественном замысле», то есть 
сфира Малхут еще на самом пер-
вом этапе, предшествующем вся-
кому Творению, была задумана 
как основа грядущего мира.

Благословение — это постоянный 
процесс взаимодействия верха и 
низа. Всевышний дает благосло-
вение — жизнь, силы и пропи-
тание — всем творениям, кото-
рые, в свою очередь, благослов-
ляют его (В Зоѓаре, 3:7а, говорит-
ся: «Израиль дает пропитание их 
Отцу небесному»). Существова-
ние мира целиком и полностью 
зависит от непрерывности это-
го процесса. Влияние сверху на-
зывается «мужскими водами», 
это свет и благо, спускающиеся 
сверху вниз, от высших ступеней 
к нижним. Сфира Малхут основ-
ное влияние получат через Тифе-
рет и Йесод. Влияние снизу, «жен-
ские воды», представляет собой 
совокупность искр Божественно-
го света, попавших в плен к си-

 עָאלַת אָת ב אָמְרָה לֵיהּ, רִבּוֹן
י ךְ לְמִבְרֵי בִּ  עָלְמָא, נִיחָא קַמָּ

בִי מְבָרְכָאן לָךְ לְעֵילָא  עָלְמָא, דְּ
רִיךְ א בְּ א. אָמַר לָהּ קוּדְשָׁ  וְתַתָּ
ךְ אִבְרֵי עָלְמָא אי בָּ  הואּ, הָא וַדַּ

ירוּתָא לְמִבְרֵי עָלְמָא. הֵא שֵׁ וְאַתְּ תְּ

Вошла буква Бет (ב). Сказала 
Ему: «Владыка мира! Не угодно 
ли Тебе сотворить мною мир? 
Ибо мной благословляют Тебя в 
верхних и в нижних». Сказал ей 
Святой, благословен Он: «Имен-
но тобой сотворю мир, и ты бу-
дешь началом творения».
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 קָיְימָא אָת א לָא עָאלַת. אָמַר
רִיךְ הואּ אָלֶ"ף א בְּ  לָהּ קוּדְשָׁ
ה לֵית אַנְתְּ עָאלַת  אָלֶ"ף לָמָּ

ל אָתְוָון. אָמְרָה אָר כָּ שְׁ אי כִּ  קַמָּ
חֲמֵינָא גִין דַּ יהּ רִבּוֹן עָלְמָא בְּ  קַמֵּ
לָא ךְ בְּ  דְכָל אָתְוָון נָפְקוּ מִן קַמָּ
ן. מָּ א מָה אֲנָא אַעֲבִיד תַּ  תוֹעַלְתָּ

י"ת א לְאָת בֵּ הָא יְהִיבְתָּ  וְתוּ דְּ
זָא רַבְרְבָא דָא, וְלָא יָאוֹת  נְבַזְבְּ

זָא אָה לְאַעֲבָרָא נְבַזְבְּ א עִלָּ  לְמַלְכָּ
יָהַב לְעַבְדוֹ וּלְמֵיהַב לְאָחֲרָא.  דְּ

רִיךְ הואּ אָלֶ"ף א בְּ  אָמַר לָהּ קוּדְשָׁ
הּ אָת בֵי"ת בַּ ב דְּ  אָלֶ"ף אַף עַל גַּ
הֵא רֵישׁ לְכָל  אִבְרֵי עָלְמָא, אַתְּ תְּ

лам зла, клипот, которые силой 
благих деяний обитателей этого 
мира освобождаются из заключе-
ния и возносятся ввысь.

Название бу квы бет  означа-
ет «дом». Мир подобен дому: его 
строят, украшают, ремонтируют, 
он заполняется обитателями и 
предметами обихода.

Буква Бет закрыта с трех сторон 
(прошлое и вокруг него), и от-
крыта с одной (в будущее). Опи-
санный здесь разговор с буквами 
происходит как бы за границами 
буквы Бет, до Творения.

А ЛЕФ

С буквы алеф начинается слово 
арур, «проклят», поэтому она счи-
тала, что не достойна стать осно-
вой Творения, как и прочие бук-
вы, с которых начинаются слова, 
относящиеся к стороне зла.

В алефе, первой букве алфавита, не 
имеющей собственно звучания, 
таятся все остальные буквы, так-
же как в замысле ремесленника 
уже присутствуют все элементы 
будущего изделия.

Буква алеф означает число 1, и с нее 
начинается слово «один» (эхад, 
-Это единство, которое пред .(אחד
шествует Творению мира (выс-
шее единство) и единство Твор-
ца со всеми Творениями (низшее 
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единство). Зло — тоже часть это-
го единства, так что слово арур 
естественным образом дополня-
ет значения алефа.

Кроме того, в начертании буквы 
алеф содержатся все сфирот, выс-
шие и низшие. Начертание бук-
вы алеф в может представляться 
сочетанием разных элементов. В 
шрифте, которым пишут свитки 
Торы,     состоит из верхней бук-
вы йуд, указывающей на высшие 
сфирот Кетер-Хохма-Бина, сере-
динной буквы вав, чье числовое 
значение равно шести, обознача-
ет сфиру Тиферет с ее пятью сто-
ронами, сфирот Хесед-Гвура-Не-
цах-Ѓод-Йесод, а нижний йуд — 
это Малхут. Таким образом, в 
этой букве присутствуют не толь-
ко все прочие буквы, но и все 10 
сфирот.

Но сам мир не может начаться с 
буквы алеф, потому что для ди-
намики и развития мира нужен 
Другой.

В свитке Торы есть буквы размером 
больше обычных и меньше обыч-
ных. Большие буквы означают да-
ющего то, что у него в избытке, а 
маленькие — принимающего то, 
чего ему не хватает. Слово Берешит 
начинается с большой буквы бет.

Здесь рав Ѓемнуна Сава отвечает на 
два вопроса, с которого начинает-
ся этот отрывок: (1) почему в нача-

רִיךְ הואּ אָתְוָון א בְּ  וְעֲבַד קוּדְשָׁ
אִין תָּ אִין רַבְרְבָן, וְאָתְוָון תַּ  עִלָּ
י"ת י"ת בֵּ ךְ בֵּ  זְעִירִין. ובְּגִין כָּ
רָא. אָלֶ"ף אָלֶ"ף ית בָּ רֵאשִׁ  בְּ

עֵילָא וְאָתְוָון  אֱלהִים אֶת. אָתְוָון מִלְּ
חֲדָא הֲווּ מֵעָלְמָא א, וְכֻלְהוּ כְּ תָּ  מִתַּ

אָה. תָּ אָה ומֵּעָלְמָא תַּ עִלָּ

ךְ. א בָּ י יִחוּדָא אֶלָּ  אָתְוָון, לֵית בִּ
נִין וְכָל עוֹבָדֵי בָּ ל חושְּׁ רוןּ כָּ ךְ יִשְׁ  בָּ
א  דְעָלְמָא, וְכָל יִחוּדָא לָא הֲוֵי אֶלָּ

אָת אָלֶ"ף. בְּ

Стояла буква Алеф (א) и не входи-
ла. Сказал ей Святой, благосло-
вен Он: «Алеф, Алеф! Почему ты не 
вошла ко Мне, как все остальные 
буквы?». Сказала Ему: «Владыка 
мира! Потому что увидела я, что 
все буквы вышли от Тебя ни с чем. 
А мне что делать там? И еще: вот 
[лист 3б] Ты пожаловал букву Бет 
этим великим подарком. И нехо-
рошо вышнему Царю отбирать 
подарок, который он дал свое-
му рабу, и передаривать друго-
му». Сказал ей Святой, благосло-
вен Он: «Алеф, Алеф! Хотя Я и бук-
вой Бет творю мир, но ты будешь 
главою всех букв. Нет без тебя 
во Мне единства. Тобою начнут-
ся все исчисления и все события 
мира. И любое единство осуще-
ствится лишь буквой Алеф».
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ле Творения буквы идут в обратном 
порядке, сначала алеф, а потом бет; 
(2) почему эти буквы повторяются 
дважды — бет, бет, алеф, алеф.

Но он имеет в виду не размер букв в 
свитке Торы, а их положение в Бо-
жественной иерархии. Есть буквы 
высшего мира и буквы мира низше-
го. Высшая буква бет под воздей-
ствием скрытой буквы алеф переда-
ла свое влияние низшей букве бет, 
которая воспользовалась влияни-
ем низшей, но тоже сокрытой бук-
вы алеф, стала основой сотворения 
низших миров. Первая из каждой 
пары букв принадлежит сфире 
Бина, а вторая — сфире Малхут. Но 
высший алеф указывает и на влия-
ние сфиры Хохма, сокрытое в Бине, 
а низший алеф — на центральную 
точку Малхут, в которой скрывает-
ся высшая из сфирот, Кетер.

Буквы бет предшествуют буквам 
алеф, потому что воздействие пер-
вых проявляется явно, а воздей-
ствие вторых — тайно.

Каждый уровень Творения можно 
представить как текст. Это один и 
тот же текст, но «написанный бук-
вами разного размера» — т. е. каж-
дый нижний уровень является 
проекцией верхнего, но написан-
ный буквами меньшего размера.

В завершение отрывка возвращают-
ся к его началу — к первому сти-
ху Торы «Берешит Бара Элоким 
Эт…» — где первые два слова начи-
наются с бет, а третье и четвертое 
слова — с алеф.

И создал Святой, благосло-
вен Он, высшие большие бук-
вы и нижние маленькие буквы. 
И поэтому Бет, Бет — Берешит 
Бара. Алеф, Алеф — Элоѓим Эт. 
Буквы наверху и буквы внизу. 
И все они как одно появляют-
ся из верхнего мира и из ниж-
него мира.
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ДОПОЛНЕНИЕ 1.  
БУКВЫ ТЕТРАГРАММАТОНА
Всевышний отказывается творить миры буквами Тетраграмматона, Йуд-

Ѓей-Вав-Ѓей, поскольку это Имя лежит в самой основе мироздания и «из 
него нельзя вынимать буквы». Оно связано с самой сутью Света Беско-
нечного (Ор Эйн Соф), исходит с уровня более высокого, чем хоть сколь-
ко-нибудь умопостигаемое творение («Корневой Тетраграмматон»), и 
при этом определяет бытие каждого из миров, высших и низших, и всех 
отдельных уровней сотворенного.

Эти буквы имеют особый характер. Буква Йуд это «точка», пред-буква, 
«голем буквы», источник всего сущего. В точке таится линия, плоскость 
и пространство, из нее они разворачиваются, актуализируются, точка 

— это высший замысел, актуализирующийся посредством прочих букв 
Имени. Написание любой буквы начинается с точки-йуд.

В шрифте, которым пишут свитки Торы (шрифте СТАМ) начертание бук-
вы йуд         состоит из трех элементов: левый верхний кончик буквы ука-
зывает вверх, на саму идею Творения, далее горизонтальная черта, и 
правый кончик, который указывает вниз, это тенденция к распростра-
нению.

Каждую из букв еврейского алфавита можно представить в виде милуй 
(«наполнения») — слова, составляющего ее название, так, что в нача-
ле идет она сама, а последующие буквы будут дополнять ее до полного 
названия. Например, буква י (йуд) может быть записана как יו"ד (Й-У-Д). 
Милуй представляет собой как бы раскрытие внутреннего, скрытого 
смысла буквы. Так, в нашем примере к основной букве י добавляются 
«скрытые» внутри нее буквы ו и ד.

Эти буквы — йуд-вав-далет, представляют собой своего рода схему ми-
роздания (этим свойством наделены и некоторые другие буквы, напри-
мер, алеф). Верхний кончик («острие») йуд — это первичный замысел 
Творения, вав — шесть дней Творения (его числовое значение — шесть), 
а далет — День седьмой, то есть шабат, когда не производится никакой 
работы, а все приготовления делаются заранее. Верхнее острие буквы 
йуд — это сфира Бина, то есть «Кто», а ее навершие — скрыто присут-
ствующая в ней Хохма. Вав — сфира Тиферет, или Зеэр Анпин, состоя-
щая из шести элементов-сфирот, она же «Эти». Далет — сфира Малхут, 
называемая выше «Эта».
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Буква вав начертанием подобна букве йуд, нижний кончик которой 
продлен вниз, до нижней границы строки. Это воплощение замысла, 
его актуализация, реализующаяся ниже, во второй букве ѓей Тетра-
грамматона.

Название буквы далет Зоѓар производит от слова даль («бедный, убо-
гий»). Эта буква обозначает последнюю из сфирот, Малхут, про кото-
рую говорится: «нет у нее ничего своего», а лишь то, что она получает 
из более высоких источников.

Начертание буквы ѓей состоит из букв далет и йуд (или далет и вав). Та-
ким образом, в букве йуд имплицитно присутствуют вав и ѓей — следу-
ющие буквы Божественного имени. 

Буквы йуд и вав («точка с хвостиком», горизонтальная и вертикальная 
линии) — это элементы, из которых складываются формы всех прочих 
букв. Любую букву можно представить как сочетание йуд и вав, это как 
«точка-тире», двоичный код, которыми кодируется все. Поэтому они 
находятся одновременно как за пределами всех букв, так и внутри ка-
ждой буквы, то есть предшествуют Творению и наполняют Творение.

Буквы Имени Гемат-
рия

Обозна-
чение Мир Элемент 

текста
Уровень 

души
Перво-
основа

Сторона 
света Патриарх

ה ו ה י

ה״י וי״ו ה״י יו״ד 72 ע״ב Ацилут Кантиляция Хая Огонь Юг Авраѓам

ה״י וא״ו ה״י יו״ד 63 ס״ג Брия Огласовки Нешама Вода Север Ицхак

ה״א וא״ו ה״א יו״ד 45 מ״ה Йецира Коронки Руах Воздух Восток Яаков

ה״ה ו״ו ה״ה יו״ד 52 ב״נ Асия Буквы Нефеш Прах Запад Давид
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ДОПОЛНЕНИЕ 2.  
МА ЛХУТ В СОСТОЯНИИ  
ИЗГНАНИЯ — РОЛЬ ДАЛЕТ 
И ГИМЕЛЬ
Малхут, в отличие от других сфирот, «не имеет ничего своего»; подобно 

Луне, светящей отраженным солнечным светом, она принимает, объ-
единяет и распространяет свет сфирот более высоких. Поэтому она 
именуется «нищим» или «убогим» (даль) и ассоциируется с буквой ד 
далет, чье название по мнению толкователей происходит от того же 
корня.

Но по-настоящему убогой Малхут бывает лишь когда нарушена ее связь 
с Возлюбленным, сфирой Тиферет (ассоциирующейся с Солнцем) и она 
не получает исходящего от него света, подобно Луне в новолуние. Та-
ким образом, с буквой ד далет она отождествляется в будние дни и 
во времена изгнания-галута. По субботам и в мессианскую эпоху она 
пребывает в единении с Тиферет, отождествляющемся с буквой ו вав, 
и оборачивается последней буквой ה (то есть דו) ѓей Тетраграмматона.

Если Малхут принимает свыше всю полноту света, то она больше ни в 
чем не нуждается, ей не требуется собирать плененные клипот искры 
и рождать новые души. Именно нехватка света вынуждает «нищую» 
Малхут собирать и возносить к высшим уровням «женские воды», то 
есть искры Божественного света, вследствие чего в нее изливаются 
«мужские воды» высшего света. Благодаря встречным потокам света — 
снизу вверх и сверху вниз — и существует все мироздание. Для того 
чтобы этот процесс шел к своему завершению, необходимо изгнание и 
прочие невзгоды этого мира. Но в конце времен Тиферет и Малхут со-
льются в неразрывном единении, наподобие Хохма и Бина, и Малхут 
обретет взыскуемую полноту и окончательно станет буквой ה ѓей Бо-
жественного имени.

Луна (Малхут, Шхина) бедна, потому что «нет у нее ничего от себя», она 
светит отраженным светом Солнца. Это своего рода пустой сосуд, ко-
торый принимает и собирает воедино свет всех высших сфирот. Но 
она уходит в изгнание вместе с народом Израиля, чтобы собрать ис-
кры Божественного света, которые пленены клипот после разбиения 
сосудов. Тогда влияние свыше ограничивается, чтобы не давать пита-
ния «внешним» вредоносным силам, препятствующим тикуну — ис-
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правлению (или: устроению) мироздания. Эту коллизию иллюстриру-
ют слова Псалма (145:13-16): «Царство (Малхут) Твое — царство навеки, 
и власть Твоя — во всех поколениях. Поддерживает Господь всех па-
дающих и выпрямляет всех согбенных. Глаза всех ждут Тебя, и Ты да-
ешь им пищу их во время свое. Открываешь руку Твою и насыщаешь 
всякого живущего благоволением». Толкователи относят эти слова к 
Шхине — она вечна и через нее реализуется Божественная царствен-
ность, однако во времена Изгнания представляется падшей и согбен-
ной под бременем испытаний, в ожидании неминуемого Избавления. 
Но ее ущербность мнимая — в урочный срок она наполнится Высшей 
волей и засияет подобно Солнцу.

Изгнание и «бедность» Шхины необходимы для устроения мирозда-
ния. Но тогда недополучают света и не могут функционировать также 
и конструктивные элементы. В состоянии изгнания важно чтобы Мал-
хут, обозначаемая буквой далет, не обессилела окончательно, поэтому 
ее существование поддерживает буква гимель (Йесод в состоянии из-
гнания), которая оказывает благодеяние букве далет, и они не отделя-
ются друг от друга. Только благодаря этому мир может существовать 
даже в состоянии изгнания, катастрофы, разбиения.

Гимель и далет действуют совместно. Гимель принимает весь cвет выс-
ших уровней, концентрирует его и скрытно передает далет, чтобы 
этот cвет не рассеялся и не стал питанием для внешних сил. Далет же 
поднимает искры снизу вверх, и только благодаря этому встречному 
движению гимель может выполнять свои функции.

Мир функционирует по принципу подъема и спуска, чередования на-
полнения и опустошения. Индивидуальная жизнь, как и история на-
рода Израиля и всего человечества, состоит из чередующихся волн 
«полноты-наполненности» и «изгнания-недостачи». Корень «изгна-
ния» заложен в самой основе творения. Чем ниже падение, тем выше 
следующий за ним подъем, в этой ритмичной пульсации мироздание 
постепенно продвигается к своей цели.

В Талмуде говорится, что даже в мессианские времена в мире останут-
ся бедняки. Пока не завершится исправление мироздания, останется и 
«бедность» — различные аспекты опустошенности и изгнания, позво-
ляющие вознести к источнику даже самые падшие и ущербные искры.



112 К нига     зоѓар     .  П Р О Л О Г

ДОПОЛНЕНИЕ 3.  
МИР Х АОСА, ТОЃУ
Диалог Всевышнего с буквами — это описание состояния Тоѓу, перво-

начального хаоса («Земля же была хаосом и пустотой», Бытие, 1:2). Он 
происходит до событий, описанных в отрывке «Кто сотворил Этих», 
где описывается создание имени Элоѓим.

Те буквы, которым Бог говорит «хороша ты, чтобы сделать тобою мир, 
но Я не сотворю тобой мир» — это «потенциальные состояния мира»: 
такой мир в принципе возможен, но пока что он не может быть реали-
зован.

Эти потенции находятся в мире Хаоса, чтобы потом постепенно про-
явиться в тварном мире. Мир обновляется каждый день, и элементы 
мира Хаоса постепенно включаются в реальность мира Исправления. 
Зоѓар далее говорит (отрывок 11), что, делая открытия в Торе, мудре-
цы строят «новые небеса и новую землю» (Исайя, 65:17; 66:22). В этом 
смысл ежедневного и еже моментного обновления мира: потенции, 
которые сначала были отброшены, постепенно включаются в исправ-
ленное Творение.

В Талмуде говорится, что после разрушения Первого Храма пророче-
ство прекратилось, точнее, было отдано мудрецам (а также детям и 
безумцам, но здесь не место о них говорить). Последующее, парадок-
сальное на первый взгляд утверждение: «мудрец предпочтительней 
пророка» (Бава батра, 12а) Зоѓар объясняет тем, что пророк лишь пе-
редает Божественную волю сверху вниз, а мудрец совместно с Все-
вышним заново выстраивает все мироздание.
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7. МУДРОСТЬ, 
НА КОТОРОЙ 
СТОИТ МИР

Слово решит (начало) указывает на 
Мудрость, в соответствии со сти-
хом из Псалма (111:10) «Начало 
мудрости (решит хохма)», кото-
рый можно прочитать также как: 
«Начало — Мудрость». Об этом же 
Псалом (104:24) «Все Мудростью 
(в Мудрости) соделал Ты».

Предлог -ב имеет два основных 
значения: «внутри» и «посред-
ством». Бе-хохма можно понимать 
как «в Мудрости», так и «Мудро-
стью». Если «Мудростью», то Хох-
ма — это инструмент Творения 
(как например кисть художника), 
а если «в Мудрости», то это свое-
го рода пространство, в котором 
осуществляется Творение, напо-
добие холста, на котором худож-
ник создает свое произведение. 
Зоѓар обыгрывает оба этих зна-
чения.

Хохма — наивысший аспект Боже-
ственности, непосредственно до-
ступный сотворенным мирам, на 
ней стоит мир. Еще более воз-
вышенный Кетер, как и свет Бес-
конечного (ор Эйн Соф) влияет на 
мироздание через Хохму.

י יוּדָאי אָמַר מַאי ית רִבִּ רֵאשִׁ  בְּ
א חָכְמָ"ה, חָכְמָ"ה, דָּ י"ת, בְּ רֵאשִׁ  בְּ

עָלְמָא קָיְימָא עֲלָהּ, לְעָאלָא גוֹ  דְּ
אִין. רָזִין סְתִימִין עִלָּ

В начале. Рабби Юдай сказал: 
что [значит] Берешит (В начале)? 
В Мудрости (или Мудростью). 
Это Мудрость, на которой сто-
ит мир, для того чтобы ввести в 
сокрытые высшие тайны.

Л И С Т  3 Б
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Но посредством встречного дви-
жения снизу вверх («женским во-
дам», то есть вознесению падших 
искр) можно через врата Хохмы 
прикоснуться к еще более высо-
ким аспектам Божественности.

Слово Берешит («в начале», בראשית) 
можно прочитать как שית  ברא 
(«сотворил шесть»). То есть в сло-
ве Берешит (здесь на уровне Хох-
ма) скрыты шесть качеств — кор-
ни шести дней Творения и шести 
сфирот парцуфа Зеэр Анпин.

Шесть источников и потоков 
из Хохма втекают в Бина, которая 
зовется «великим морем», в со-
ответствии со стихом Экклезиа-
ста (1:7) «Все потоки идут в море, 
а море не переполняется».

Также и шесть элементов парцуфа 
Зеэр Анпин наполняют Малхут, 
тоже называемую «морем».

Великое море — это женское на-
чало, которое принимает в себя 
свет мужского начала, чтобы про-
извести на свет новые миры и но-
вые души.

Скрытый неизвестный — это 
сфира Кетер, или его высший 
аспект, называемый Непостижи-
мой главой. Он вырезал в Хохма 
шесть гравировок, которые далее 
стали шестью сфирот Зеэр Анпи-
на, «источниками и потоками», 
наполняющими Малхут.

ית סִטְרִין רַבְרְבִין  וְהָכָא אִגְלִיפוּ שִׁ
מִנְהוֹן לָא, דְּ מִנְהוֹן נָפִיק כֹּ אִין דְּ  עִלָּ

ית מְקוֹרִין וְנַחֲלִין,  אִתְעֲבִידוּ שִׁ
א א רַבָּ לְעָאלָא גוֹ יַמָּ

И здесь начертаны (выгравиро-
ваны) шесть высших великих 
сторон, из которых вышло все. 
Ибо из них были созданы шесть 
источников и потоков, чтобы 
вводить внутрь великого моря.

רִיאוּ. ית מֵהָכָא אִתְבְּ רָא שִׁ  וְהַיְנוּ בָּ
ר לָא אִדְכַּ רָא לוֹן, הַהואּ דְּ  מַאן בָּ

לָא יְדִיעַ. הַהואּ סָתִים דְּ

Сотворил именно шесть, они 
отсюда сотворены. А кто со-
творил их? Тот, кто не упомя-
нут, тот сокрытый, который не-
известен.
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ДОПОЛНЕНИЕ 4. 
ПЕРВЫЙ СТИХ ТОРЫ И СФИРОТ
По отношению к Творению Кетер представляется абсолютной тьмой, 

поскольку он полностью сокрыт от постижения нижних. Кетер выре-
зает гравировки внутри Хохмы, «святого сокрытого светоча» (см. от-
рывок 4).

Глагол бара (сотворил) означает переход из потенциального (коах) в дей-
ствительное (поаль). Слово хохма חכמה, переставив буквы, можно про-
читать как коах ма מה  ,«потенциал чего-то» или «потенциал Ма» ,כח 
цели творения (см. отрывок 3).

«Мудрость» (Хохма) — это активный потенциал сущего, который актуа-
лизируется в Бине («великом море»), чтобы сотворить действительное 
(см. отрывок 3). Еще не конкретный замысел, но предшествующая за-
мыслу интенция, потенциально содержащая все последующие этапы 
обдумывания и воплощения.

На следующем уровне, Бине, оформляется собственно замысел, в его 
подробностях и деталях. Общая идея обретает формы будущего стро-
ения, «отстраивается» (само название Бина толкователи иногда произ-
водят от глагола бана, «строить») должным образом.

Таким образом, первый стих Торы понимается здесь так: «[Кетер сокрыт 
в слове] Берешит (в Хохме), которая бара (перевела из потенциальное 
в актуальное) Элоѓим (Бина, Ми) эт ѓа-шамаим (Тиферет, Небо, Эле, 
«шесть потоков») ве-эт ѓа-арец (Малхут, Землю, Ма, «великое море»).
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8. ЗАМОК  
И К ЛЮЧ

Вот, то, что вы говорите: это 
продолжение предыдущего об-
суждения, см. отрывок 7.

Сотворил шесть — первое сло-
во Торы, Берешит, можно прочи-
тать как два слова: бара шит (со-
творил шесть). Это шесть сфирот 
Зеэр Анпина, называемых также 
Шестью днями творения. По мне-
нию ряда комментаторов, речь 
идет о шести хасадим (мерах Ми-
лосердия), которые Арих Анпин 
(Большой Лик, сфира Кетер) пе-
редает Абе (Отцу, сфира Хохма), 
названному здесь Торой, так как 
в нем оформляется потенциал 
Письменной Торы, актуализиру-
ющейся ниже, в сфире Тиферет.

От этих шести происходят и другие 
шестерки — шесть будних дней, 
шесть сторон пространства (се-
вер, юг, запад, восток, верх, низ), 
шесть разделов Мишны и т. д.

Ибо шесть высших дней у 
Торы, и не больше: Торой здесь 
называется сфира Тиферет, соот-
носящаяся с Письменной Торой и 
букой вав Божественного Имени 
(ее числовое значение — шесть). 
Это открытые уровни.

Другие же сокрыты: более вы-
сокие, непостижимые уровни 

י יוֹסֵי הֲווּ אָזְלֵי י חִיָּיא וְרִבִּ  רִבִּ
י חֲקַל, ד מָטוּ לְחַד בֵּ אָרְחָא, כַּ  בְּ

י יוֹסֵי הָא י חִיָּיא לְרִבִּ  אָמַר לֵיהּ רִבִּ
אי הָכִי ית וַדַּ רָא שִׁ  דְאַמְרִיתוּ בָּ

י בֵּ אִין גַּ ית יוֹמִין עִלָּ שִׁ גִין דְּ  הואּ, בְּ
יר. אָחֳרָנִין סְתִימִין  אוֹרַיְיתָא וְלָא יַתִּ

אִנּוןּ.

Рабби Хия и рабби Йосе были в 
дороге. Когда приблизились к 
не¬кому полю, рабби Хия ска-
зал рабби Йосе: «Вот, то, что вы 
говорите бара шит (сотворил 
шесть) — это именно так. Ибо 
шесть высших дней у Торы, и не 
больше. Другие же сокрыты».

Л И С Т  3 Б
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(Кетер, Хохма, Бина) сокрыты от 
человеческого разума. Но «отпе-
чаток Торы», ее высший прототип, 
все же раскрывается в Тиферет. 
Упомянутые выше комментаторы 
предполагают, что «другие, кото-
рые сокрыты» — это шесть гвурот 
(«мер Суда») Арих Анпина, ко-
торые скрыты внутри хасадим — 
«мер Милосердия».

Видели мы в тайнах Творе-
ния — возможно, имеется в виду 
не дошедший до нас текст, в ко-
тором излагается учение о маа-
се берешит («деянии Творения»), 
наряду с маасе меркава («деяни-
ем Колесницы»), составляющим 
основной предмет ранней еврей-
ской мистики.

Святой Сокрытый — Кетер. По 
другим мнениям это эпитет Хох-
мы, и тогда слова Зоѓара следу-
ет перевести так: «…сведенный в 
точку, вонзенный» — то есть Сам 
Святой Сокрытый (Хохма) сведен 
в точку в чреве Бины.

Начертание начертал: ком-
ментаторы расходятся в пони-
мании этого оборота. Возмож-
ные варианты — отражение Ке-
тера в Хохме или влияние Хохмы 
в Бине, — «отпечаток Торы», бук-
ва йуд, скрытая в первой букве ѓей 
Имени, левая верхняя точка, с ко-
торой ее начинают писать.

Сбереженности — сфиры Бина, 
которую называют также «сокры-
тым чертогом» и «Святая святых».

ית רֵאשִׁ  אֲבָל חָמֵינָן גּוֹ סִטְרֵי בְּ
לִיפֵי אַגְלִיף הַהואּ אָמַר הָכִי. גְּ  דְּ
חַד א גּוֹ מְעוֹי דְּ ישָׁ  סְתִימָאָה קַדִּ
נָעִיץ. נְקוּדָה דְּ טְמִירוּ דְנָקִיט בִּ

Но видели мы в тайнах Творе-
ния, что так сказано: Начерта-
ние начертал тот самый Свя-
той Сокрытый во внутренно-
стях сбереженности, сведенной 
в точку вонзенную.
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Во внутренностях сбережен-
ности — Хохма (Отец), скрыто 
присутствующий в чреве, «вну-
тренности» Бина (Матери)

Сведенной  в  точку  — сфи-
ра Хохма представляется точкой 
или буквой йуд Божественного 
Имени.

Сведенной в точку вонзен-
ную — Сефер Йецира говорит: 
«Вонзен их (сфирот) конец в их на-
чало, и их начало — в их конец». 
Вся система сфирот циклична; 
Малхут (низшая сфира) более вы-
сокого мира оказывается Кетером 
(высшей из сфирот), первая буква 
Имени, йуд, как бы вонзена во вто-
рую, последнюю букву ѓей (в ле-
вой нижней части, см. Дополне-
ние «Буквы рава Ѓемнуна Сава»).

Начертание начертал и сбе-
рег: это отпечаток сфиры Хохма 
запечатленный в Бина.

Начертание начертал и сберег: «от-
печаток Торы», прототип Пись-
менной Торы и всего Творения, 
спрятан в чертоге Бина. Ключ — 
сфира Йесод — запирает этот чер-
тог, чрево Бина, когда в нем соби-
раются искры, возносящиеся из 
Малхут, и открывает при соитии 
Отца-Хохма и Матери-Бина, при 
котором освобожденные из пле-
на клипот искры Божественного 
света («женские воды») возносят-
ся в высшие выси, а потоки све-
та («мужские воды») от Хохмы из-
ливаются в чрево Бины и оттуда 

יהּ לִיפֵי אַגְלִיף וְטָמִיר בֵּ  הַהואּ גְּ
חָא חוֹת מַפְתְּ א תְּ לָּ גָנִיז כֹּ מַאן דְּ  כְּ
א לָּ נִיז כֹּ חָא גָּ  חָדָא, וְהַהואּ מַפְתְּ

כֹלָא ב דְּ הֵיכָלָא חָדָא, וְאַף עַל גַּ  בְּ
כֹלָא רָא דְּ הַהואּ הֵיכָלָא, עִקְּ נִיז בְּ  גָּ

חָא הֲוֵי. הַהואּ הַהואּ מַפְתְּ  בְּ
חָא סָגִיר ופָּתַח. מַפְתְּ

Это начертание начертал и сберег 
в ней, как тот, кто прячет все под 
одним ключом, а весь ключ этот 
прячет в одном чертоге. И хотя все 
спрятано в чертоге, сущность все-
го пребывает в том самом ключе, 
который закрывает и открывает.
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нисходят ко всем последующим 
уровням.

См. р. Цадок из Люблина, Махшавот 
харуц, гл. 11: «Тора — сами опав-
шие буквы мысли, оформивши-
еся и принявшие очертание букв 
письма, в отличие от Вселенной, 
которая не более чем отпечаток и 
след этих букв. Посредством Торы 
можно понять намеки на отпеча-
ток и след Божественной мысли, 
запечатленной в действии. Одна-
ко, все деяния и творения мира — 
это книга, в которой Он посред-
ством великой Вселенной выгра-
вировал все буквы мысли. Нет на 
свете такого творения и создания, 
которое не являлось бы отпечат-
ком какого-нибудь особого про-
явления Божественной мысли».

Множество  запечатанных 
сокровищниц — это «сосуд, 
[принимающий] “женские воды”», 
то есть искры Божественно-
го света, освобожденные от обо-
лочек-клипот и возносящиеся с 
нижних уровней бытия.

Среди искр, составляющих «жен-
ские воды» есть иерархия, от бо-
лее явных, которые освобожда-
ются благодаря тем или иным 
действиям Израиля — изучению 
Торы, молитвам и исполнению 
заповедей, вплоть до наивысших 
и наиболее сокрытых, которые 
возносятся вместе с душами пра-
ведников, пожертвовавших собой 
ради освящения Божьего имени.

נִיזִין יהּ גְּ הַהואּ הֵיכָלָא אִית בֵּ  בְּ
ין ין עַל אִלֵּ יאִין אִלֵּ סְתִימִין סַגִּ

В том чертоге имеются множе-
ство запечатанных сокровищ-
ниц, одни над другими.



120 К нига     зоѓар     .  П Р О Л О Г

Это 50 врат Бины. См. Рош а-Ша-
на, 21б: «Рав и Шмуэль сказа-
ли: “50 врат понимания (бина) со-
творены в мире, и все они даны 
Моше, кроме одних, как сказано: 
‛Ты сделал его меньше, чем Бог’” 
(Псалом, 8:6)».

Эти врата связаны с творениями 
Шести дней, каждое из которых — 
свет и тьма, небо и земля, Луна и 
Солнце, растения и животные, — 
обладает одними из этих врат.

Пятидесяти вратам соответствуют 
50 упоминаний Исхода из Египта 
(рождения народа) в Торе, пять-
десят дней отсчета омера, пятьде-
сят лет, составляющих цикл суб-
ботних годов (7х7 обычных лет и 
один юбилейный). Гематрия Ми 
(см. отрывок 3 и 4) — также 50.

Сокрытость пятидесятых врат 
символически отражена в не-
определенности соотношения 
Йовель (Юбилейный 50-й год) и 
Шмита (седьмые, субботние года). 
Йовель следует за семью семи-
летними циклами, но в Талмуде 
есть нерешенный спор о расчете 
Йовеля: начинать ли новый отчет 
с года, который следует за 50-м, 
или же сам 50-й год является пер-
вым годом нового цикла.

49 ворот определены своими гра-
ницами, начертаниями на 
всех четырех сторонах. Через 
них идет «Внутренний, наполня-
ющий [сосуды] свет» (ор пними). 
50-е врата не имеют явных гра-
ниц и описания, они скрыты. Они 

רְעִין עוֹבַד הַהואּ הֵיכָלָא אִית תַּ  בְּ
ין. אִגְלִיפוּ  סְתִימוּ וְאִנּוןּ חַמְשִׁ

עִין. חַד ע סִטְרִין וְהֲווּ אַרְבְּ  לְאַרְבַּ
רְעָא לֵית לֵיהּ סִטְרָא, לָא יְדִיעַ  תַּ

א  אִי הואּ לְעֵילָא, אִי הואּ לְתַתָּ
רְעָא סָתִים. ךְ הַהואּ תַּ ובְּגִין כָּ

В том чертоге имеются ворота, 
искусно сокрытые, и их пятьде-
сят. На сорока девяти есть на-
чертания на четырех их сторо-
нах. Одни же ворота не имеют 
сторон, неизвестно сверху они 
или снизу. И поэтому это со-
крытые ворота.
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связаны с «окружающим светом» 
(ор макиф), у которого нет верха и 
низа, поскольку он объемлет все 
и все помещено в нем.

Неизвестно сверху они или 
снизу: Прямой, или наполня-
ющий свет идет от Кетер к Мал-
хут через иерархическую систе-
му всех остальных сфирот. Окру-
жающий свет не зависит от вну-
тренней иерархии сотворенного, 
он одновременно связан и с Кетер 
(высшая сфира), и с Малхут (низ-
шая сфира).

49 врат Бины раскрываются в че-
тырех нижних сфирот, соответ-
ствующих четырем направлени-
ям: Хесед — юг, Гвура — север, Ти-
ферет — восток, Малхут — запад. 
Пятидесятые врата не ограниче-
ны сторонами света и остаются 
скрытыми.

Один замок — на уровне выс-
ших сфирот это Малхут (точ-
нее Атерет Йесод — венец Йесо-
да) сфиры Бина, скрывающий от-
печаток Хохмы в Бине и затворя-
ющий «женские воды» — осво-
божденные от оболочек-клипот 
искры света. «Один ключ» — Йе-
сод Хохмы, формой подобный 
«замку». Это устроение описыва-
ет стих: «Тропа неведомая стер-
вятнику и коршуна глаз не видал 
ее» (Иов, 28:7).

Подобным образом взаимодей-
ствуют друг с другом и нижние 
уровни Божественной иерархии — 

רְעִין אִית מַנְעוּלָא חָדָא,  גּוֹ אִנּוןּ תַּ
יק לְעָאלָא הַהואּ קִּ  וְחַד אֲתַר דַּ

א ים אֶלָּ יהּ, וְלָא אִתְרְשִׁ חָא בֵּ  מַפְתְּ
יהּ חָא, לָא יָדְעִין בֵּ מַפְתְּ ימוּ דְּ רְשִׁ  בִּ

לְחוֹדוֹי חָא בִּ א הַהואּ מַפְתְּ אֶלָּ

На [всех] воротах этих имеет-
ся один [общий] замок, и узкое 
отверстие, чтобы входил в него 
тот ключ, и рисунок его имен-
но таков, как рисунок ключа. И 
не знает его [этот замок] никто 
кроме этого ключа.
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Тиферет и Малхут. К ним отно-
сится стих «Сад запертый, се-
стра моя, невеста, сад запертый, 
источник запечатанный» (Песнь 
песней, 4:12).

Замок и ключ всех пятидесяти врат 
едины, это одна многократно ре-
плицирующаяся сущность.

Слово Берешит это ключ, который 
«открывает сокрытое» — бара, пе-
реводит его из потенциального 
состояния в актуальное.

То есть Берешит содержит в себе 
источник мужского начала, кото-
рое посредством соития актуали-
зирует («открывает») сокровен-
ное женское, бара, «делает ее со-
судом». И он же закрывает и за-
щищает чрево Бины, в котором 
зреют корни следующих этапов 
Творения.

Бара уже скрыто присутствует в 
Берешит, а когда бара оформля-
ется в отдельную сущность, оста-
ется шит (арам. «шесть»), то есть 
«шесть врат», потенциал шести 
сфирот Зеэр Анпина, еще скры-
тых в сфире Хохма.

Этот процесс отображается и в рас-
сказе о сотворении человека: «И 
взял Он одну из его сторон, и за-
крыл плоть под нею. И отстро-
ил Господь Бог сторону, которую 
взял у человека, женой, и при-
вел ее к человеку» (Бытие, 2:21-
22). Из андрогинного Первочело-
века (Берешит) выделяется Жен-
щина (бара), оставляя автономно-

רָא ית בָּ רֵאשִׁ  וְעַל רָזָא דְנָא בְּ
חָא א מַפְתְּ ית דָּ רֵאשִׁ  אֱלהִים. בְּ
יהּ, וְהואּ סָגִיר כֹלָא סָתִים בֵּ  דְּ

יהּ. לִילָן בֵּ רְעִין כְּ ית תַּ  ופָּתַח, וְשִׁ
סָגִיר ופָּתַח. חָא דְּ הַהואּ מַפְתְּ בְּ

И об этой тайне сказано: «В на-
чале сотворил Бог (Берешит 
бара Элоѓим)». «В начале» (Бере-
шит) — это ключ от всего, кото-
рый сокрыт здесь, и он закрыва-
ет и открывает. И в него включе-
ны шесть врат, в этот ключ, ко-
торый закрывает и открывает.
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го Мужчину (шит, Шесть врат, то 
есть сфирот Зеэр Анпина).

Берешит — «слово открытое», до-
ступное постижению, посколь-
ку оно всегда обозначает начало. 
Внутри него скрыто слово бара, 
«сотворил», но Кто именно сотво-
рил неизвестно и непостижимо.

Когда актуализируется бара, от 
Берешит остается только «сло-
во открытое»: Шит («шесть») — 
счетное, то есть умопостигаемое 
число.

Бара же всегда остается «словом 
сокрытым», так как Первый Тво-
рящий (Кетер, Арих Анпин) всег-
да остается вне границ постиже-
ния.

Слово Берешит само по себе отно-
сится к пред-бытию мироздания, 
когда «все находится в ключе», то 
есть «капля семени», интенция 
грядущего Творения, еще пре-
бывает в замысле Отца. Берешит 
бара — «зачатие»; Берешит бара 
Элоѓим это «формирование пло-
да», образование имени Элоѓим, 
которое далее творит миры.

Описание акта Творения в пер-
вых словах Торы разворачивается 
как спираль: изначальная точка 
сначала строит вокруг себя бук-
ву ּב бет (бет означает «дом», бу-
дущий чертог), потом превраща-
ется в голову (рош) внутри сло-
ва «дом» (בראשית), из слова Бере-
шит выходит слово бара (ברא, «со-
творил, вывел из потенциаль-

רְעִין וְכָלִיל לוֹן ד סָגִיר אִנּוןּ תַּ  כַּ
ית רֵאשִׁ תִיב בְּ אי כְּ דֵין וַדַּ יהּ כְּ גַוֵּ  בְּ
ה סְתִימָאָה. כְלַל מִלָּ ה גַלְיָא בִּ  מִלָּ
א סְתִימָאָה רָ"א מִלָּ  ובְּכָל אֲתַר בָּ

אִיהוּ. סָגִיר וְלָא פָתַח.

Когда закрывает эти ворота и 
включает их в себя, тогда напи-
сано именно Берешит (В начале), 
слово открытое, а в него вклю-
чено слово сокрытое. В любом 
месте Бара (Сотворил) — это со-
крытое слово. Запертое и не от-
крытое.
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ного в актуальное»), и развора-
чивается конструкция Берешит 
бара Элоѓим, которая раскрывает 
то, что было скрыто изначально 
в точке, причем Берешит — это 
ключ, который отпирает и запи-
рает «чертог».

Акт Творения описывается так же 
аналогией с процессом зачатия, 
беременности и рождения. Лики 
(парцуфим), соответствующие 
высшим сфирот Хохма и Бина 
называются Аба (Отец) и Има 
(Мать), их соитие ведет к зачатию 
и рождению следующих уровней. 
«Ключ» это Йесод Аба, мужской 
орган, через который «из мозга 
спускается белая капля семени» 
(которая также называется «свет 
разума»), проникает в «замок», 
Йесод Има, и тогда в «чертоге» 
происходит зачатие. Единение 
Отца и Матери позволяет возне-
стись «женским водам», прини-
маемым Биной, и низойти Муж-
ским водам из Йесод Аба.
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9. БЕ-ЃИБАРАМ  
— БЕ-АВРАЃАМ

Рабби Йосе соглашается со сказан-
ным в предыдущем отрывке, и 
добавляет то, что он слышал от 
Святого светоча, рабби Шимо-
на бар Йохая.

Выше сказано: «Берешит — это 
ключ от всего… он закрывает и 
открывает», а слово бара, «сотво-
рил», всегда остается сокрытым, 
потому что Кто именно сотво-
рил — непостижимо.

Пока Причина причин (Кетер или 
Арих Анпин) скрывается за сло-
вом бара, не происходит устрое-
ния нижних уровней, мирозда-
ние закрыто и не открывается.

В первых словах Торы Берешит 
бара заключен потенциал ми-
роздания, но он не реализуется, 
пока не создается следующее сло-
во, Элоѓим (см. выше, «Кто сотво-
рил Этих»).

На первом этапе Творения, еще до 
осознания миров, все скрыто по-
кровом тоѓу (хаоса), оставшегося 
от предыдущих, разрушившихся 
миров («разбитых сосудов»).

Про хаос говорится во втором стихе 
Торы: «Земля же была тоѓу и боѓу — 
хаосом и смятением». Таким об-
разом, второй стих можно понять 

אי הָכִי הואּ, י יוֹסֵי וַדַּ  אָמַר רִבִּ
אָמַר א דְּ ישָׁ מַעְנָא לְבּוצִּינָא קַדִּ  וְשָׁ
רָא ה סְתִימָאָה אִיהוּ בָּ מִלָּ  הָכִי, דְּ

סָגִיר וְלָא פָתַח.

Сказал рабби Йосе: «Да, это так. 
И я слышал от Святого светоча, 
который говорил мне так же — 
что сокрытое слово, это бара 
(сотворил), закрывает и не от-
крывает».

ה דְבָרָא, מִלָּ הֲוָה סָגִיר בְּ  ובְּעוֹד דְּ
 עָלְמָא לָא הֲוֵי וְלָא אִתְקְיַּים, וְהֲוָה

לְטָא א תֹּה"וּ, וְכַד שָׁ לָּ  חָפֵי עַל כֹּ
 הַאי תֹּה"וּ, עָלְמָא לָא הֲוָה, וְלָא

אִתְקְיַּים.

И пока Он закрывал словом 
бара, мир не появлялся и не су-
ществовал, и все обволакивал 
Хаос (Тоѓу). Когда же господ-
ствует этот Хаос (Тоѓу), мир не 
появляется и не существует.

Л И С Т  3 Б - 4 А



126 К нига     зоѓар     .  П Р О Л О Г

не только как продолжение пер-
вого, но и как пояснение к перво-
му стиху: хаос присутствует меж-
ду словами бара и словом Элоѓим, 
с которого начинается Творение.

Мироздание должно обладать 
формой, а хаос — это совершен-
ная бесформенность. Сокрытое 
слово бара таит в себе высшее 
влияние, формирующее миро-
здание, но не позволяет ему рас-
крыться вовне.

Этот ключ открыл ворота — 
подготовил Хохма и Бина (Аба и 
Има) к соитию, от которого рож-
даются миры.

Слово בהבראם (бе-ѓибарам, «при со-
творении их») состоит из тех же 
букв, что и באברהם («в Авраѓа-
ме» или «посредством Авраѓа-
ма»). Авраѓам здесь — это персо-
нифицированная мера Милосер-
дия, Хесед. Стих: «Вот порожде-
ния небес и земли при сотворе-
нии их, в день созидания Госпо-
дом Богом земли и неба» (Бы-
тие, 2:4), Зоѓар понимает следу-
ющим образом: Тиферет («небо») 
и Малхут («земля») произвели 
порождения при посредстве Ав-
раѓама, то есть Хеседа.

В Зоѓаре приводится и другое про-
чтение слова בהבראם (бе-ѓибарам): 
 сотворил — (бе-ѓей барам) בה’ בראם
их буквой ѓей, второй буквой Бо-
жественного имени, соотноси-
мой со сфирой Бина, что подразу-
мевает учение о том, как Кто (Ми, 

תַח חָא פָּ  אֵימָתַי הַהואּ מַפְתְּ
ד א וּלְמֶעְבַּ מּושָּׁ ן לְשִׁ מַּ רְעִין וְאִזְדַּ  תַּ
כְתִיב ד אֲתָא אַבְרָהָם דִּ  תּוֹלְדִין כַּ

מַיִם וְהָאָרֶץ ה תּוֹלְדוֹת הַשָּׁ  אֵלֶּ
אַבְרָהָם רְאָם וְתָנִינָן בְּ הִבָּ בְּ

А когда этот ключ открыл воро-
та, и стал готов к внедрению и к 
порождению потомства? Когда 
пришел Авраѓам, как написано: 
«Эти (Эле, אלה) порождения не-
бес и земли, при сотворении их 
(бе-ѓибарам, בהבראם)» (Бытие, 2:4). 
И учили мы: [не читай «при со-
творении их», а читай] «в Авраѓа-
ме (бе-Авраѓам, באברהם)».
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Бина) сотворил Этих (Эле, Тифе-
рет), в результате чего сложилось 
творящее имя Элоѓим.

Стал готов к внедрению — ис-
пользованное в оригинале слово 
-означает как ис (шимуша) שמושא
пользование, так и соитие.

И к порождению потомства — 
к исправлению (слово תיקון тикун 
можно перевести и как «исполне-
ние», «осуществление») мирозда-
ния, то есть Тиферет и Малхут.

Когда «ключ открывает ворота», то 
есть чертог Бины, тогда «пово-
рот ключа» вызывает перемеще-
ние букв: слово ברא (бара, сотво-
рил) оборачивается первыми бук-
вами имени Авраѓам: алеф-бейт-
реш, то есть словом אבר (эвер, «ор-
ган») — мужской уд, который от-
крывает чрево, порождающее но-
вые сущности.

Сокрытое слово бара, потенци-
ал Творения, благодаря Хесе-
ду Авраѓама оборачивается сло-
вом эвер и выходит столп, то есть 
сфира Йесод, актуализирующая 
сущее.

Когда этот эвер — отпечаток 
высшей ступени — запечатле-
вается в слове бара, Высшая 
сокрытость, точка внутри буквы 
бет, отображается как Ми, творя-
щее Эле (Эти), то есть Бина созда-
ет Тиферет.

Ми (Кто) связано с уровнем Бара 
(Ми бара Эле, Кто сотворил Этих), 

ת מִלַּ א סָתִים בְּ לָּ הֲוָה כֹּ  ומַּה דְּ
א, מּושָּׁ רוּ אָתְוָון לְשִׁ רָא, אִתְהַדְּ  בָּ
עֲבַד תּוֹלְדִין, אֵבֶר  וְנָפַק עַמּוּדָא דְּ

עָלְמָא קַיְימָא א דְּ ישָׁ  יְסוֹדָא קַדִּ
עֲלֵיהּ.

И то, что все было сокрыто сло-
вом ברא (бара, сотворил) — пере-
местились буквы для внедре-
ния и вышел столп, производя-
щий потомство: אבר (эвер, орган), 
святая Основа, на которой сто-
ит мироздание.

ת מִלַּ ים בְּ ד הַאי אֵבֶר אִתְרְשִׁ  כַּ
ים סְתִימָאָה עִילָאָה דֵין רְשִׁ רָא כְּ  בָּ

מֵיהּ וְלִיקָרֵיהּ. ימוּ אָחֳרָא לִשְׁ  רְשִׁ
ן ה וְגַם כֵּ  וְדָא אִיהוּ מִ"י. ובָּרָא אֵלֶּ
אִיהוּ רְכָא דְּ אִתְבָּ א דְּ ישָׁ מָא קַדִּ  שְׁ
רָא יק מִן בָּ ים. וְאַפִּ  מַ"ה אִתְרְשִׁ

טְרָא ה מִסִּ אֵלֶּ ים בְּ  אֵבֶר. וְהואּ רְשִׁ
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а оплодотворяющий и произ-
водящий порождения Эвер — с 
уровнем Эле, в соответствии со 
стихом «Эти (Эле, אלה) порожде-
ния небес и земли, при сотворе-
нии их (бе-ѓибарам, בהבראם)» (Бы-
тие, 2:4).

Когда от выражения бе-ѓибарам, 
оборачивающегося именем Ав-
раѓам отнимаются буквы эвер, 
остаются буквы ѓей и мем, состав-
ляющие слово Ма (Что), соответ-
ствующее Малхут. См. отрывок 3.

Числовое значение слова מה ма — 
45, это одно из «наполнений» Че-
тырехбуквенного имени, в ко-
тором названия букв записаны 
с алефами, (см. выше, дополне-
ние 2), имеющее особое значение 
для устроения ущербного миро-
здания.

Имя Ма превращает Бара в Эвер, 
который сначала был «запечат-
лен», т. е. присутствовал скрыто, 
а теперь он раскрывается и актив-
но участвует в Творении.

И это Имя пишет («отображает») 
с одной стороны Эвер, а с дру-
гой Эле.

Святая сокрытость — это уро-
вень Кетер (он же Воля, Жела-
ние), от которого происходят все 
нижние уровни, но Он Сам всегда 
остается сокрытым.
Эле неизменно, т. е. всегда рас-

полагается по левую сторону дре-
ва сфирот. Это Йесод Има (аспект 
Йесод сфиры Бина). От его соеди-

טְרָא דָא. סְתִימָאָה  דָא וְאֵבֶר מִסִּ
ה קַיָּימָא. אֵבֶר קַיָּימָא. א. אֵלֶּ ישָׁ קַדִּ

Когда этот Эвер (אבר) запечат-
левается в слове бара (ברא), тог-
да Высшая Сокрытость отобра-
жает иным отображением Имя 
свое и Славу свою. И это Ми 
(Кто), которое творит Эле (Эти). 
И также святое Имя, которое 
благословенно, а это Ма (Что) — 
оно отображается, и из бара вы-
водит Эвер. И оно отображает 
Эле с одной стороны, а Эвер с 
другой стороны. Святая Сокры-
тость, Эле неизменный, Эвер не-
изменный.
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нения с Ми образуется имя Элоѓим, 
Мера суда.

Эвер неизменно, т. е. всегда 
распо ла гаетс я сп ра ва.  Это 
Йесод Аба (аспект Йесод сфиры 
Хохма), исток Авраѓама, меры 
Милосердия.

К слову эвер, сфире Йесод, присое-
диняется буква ѓей от слова מה Ма, 
обозначающего Малхут, к слову 
 Эле, сфире Тиферет, — буква אלה
йуд от слова מי Ми, относящегося 
к Бине.

Таким образом, образуется единая 
система взаимодействия сфирот: 
Бина соединяется («творит») Ти-
ферет, а Йесод вонзается в чрево 
Малхут.

При этом эвер (мера Милосердия, 
мужское начало) соединяется с 
буквой ѓей и укрепляется жен-
ским началом (эвер — мужской 
род, эвра — женский), а йуд от Ми, 
то есть женской (материнской) 
сфиры Бина, в которой коренит-
ся мера Суда, смягчается посред-
ством мужского начала, Эле.

Когда от מי Ми отделилась буква 
йуд, а от מה Ма буква ѓей, остались 
две буквы Мем. Они присоеди-
нились к обеим сторонам и сло-
во эвра превратилось в Авраѓам, а 
имя Элоѓай — в Элоѓим.

א. לִים דָּ תְּ א אִשְׁ לִים דָּ תְּ ד אִשְׁ  כַּ
ה. לִיף לְהַאי אֵלֶּ לִיף לְהַאי אֵבֶר גָּ גָּ

Когда завершается одно, завер-
шается другое. Дописывает к 
этому Эвер букву ѓей (אברה эвра). 
Дописывает к этому Эле букву 
йуд (אלהי Элоѓай).

לָמָא לְהַאי  אִתְעָרוּ אָתְוָון לְאַשְׁ
יק דֵין אַפִּ  סִטְרָא וּלְהַאי סִטְרָא, כְּ
 מ"ם. נָטִיל חַד לְהַאי סִטְרָא וְחַד

מָא לִים שְׁ תְּ  לְהַאי סִטְרָא, אִשְׁ
ן ם כֵּ א וְאִתְעֲבִיד אֱלהִֹים גַּ ישָׁ  קַדִּ

א לִים דָּ תְּ ד אִשְׁ אַבְרָהָם. כַּ מָא דְּ  שְׁ
א. לִים דָּ תְּ אִשְׁ
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В квадратных скобках — поздней-
шее пояснение к Зоѓару, позже 
включенное в ряд печатных из-
даний.

Пробуждаются буквы, чтобы 
завершить ту и эту стороны. 
Тогда выводит он букву мем. Бе-
рет одну для этой стороны, а 
другую — для той стороны. За-
вершается святое Имя и полу-
чается Элоѓим, а также имя 
[лист 4а] Авраѓам. Когда испол-
няется это, исполняется и то.

רִיךְ א בְּ נָטַל קוּדְשָׁ  וְישֵׁ אוֹמְרִים דְּ
ה וְאִתְעֲבִיד אֵלֶּ דֵי בְּ  הואּ מִי וְשָׁ

רִיךְ א בְּ  אֱלהִים. וְנָטַל קוּדְשָׁ
אֵבֶר וְאִתְעֲבִיד דֵי בְּ  הואּ מַה וְשָׁ

 אַבְרָהָ"ם. [ומלת מ"י רומז
 לחמשים שערי בינה ואית

 בה יו"ד אות קדמאה דשמא
 קדישא. ומלת מ"ה רומז למנינא

 דשמא קדישא, ואית ביה אות
 תניינא דשמא קדישא יהוה. כמא

 דאת אמר, )תהילים קמ״ד:ט״ו(
 אשרי העם שככה לו וגו' )איוב
 כ״ו:ז׳( תולה ארץ על בלי מ"ה.

 וכדין אתקיימו תרין עלמין. ביו"ד
 עלמא דאתי, ובה"א עלמא דא.

 כלומר במ"י ברא עולם הבא
 ובמ"ה ברא עולם הזה. ודין הוא

רמז עילא ותתא[.

А некоторые говорят, что взял 
Святой, благословен Он, Ми (מי) 
и бросил в Эле (אלה), и получи-
лось Элоѓим (אלהים). И взял Свя-
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И тогд а  произвел  потом-
ство — небеса и землю, то есть 
Тиферет и Малхут.

И извлек полное Имя — Ѓавайе 
Элоѓим (Господь Бог), составляю-
щее единое Имя, объединяющее 
Суд и Милосердие. Это имя по-
является в Торе начиная со стиха 
Бытие 2:4, до этого используется 
только имя Элоѓим (Бог).

Все они были подвешены — в 
мидрашах говорится, что до по-
явления Авраѓама творение было 
условным, «подвешенным», и 
если бы не Авраѓам (по другим 
мнениям — дарование Торы на 

той, благословен Он, Ма (מה) 
и бросил в Эвер (אבר), и полу-
чился Авраѓам (אברהם). [И слово 
Ми намекает на небеса, воро-
та Бины. И есть в слове Ми бук-
ва йуд — первая буква Свято-
го Имени. А слово Ма намекает 
на число Святого Имени (в на-
полнении алефами, чья гема-
трия 45). И есть в слове Ма вто-
рая буква Святого Имени, и это 
ѓей, как сказано «счастлив на-
род, чей Господь — Бог» (Псалом, 
144:15) и написано: «Подвесил 
землю ни на чем (бли-ма)» (Иов, 
26:7), что намекает на 45. И тог-
да устоялись два мира: на бук-
ве йуд — Мир грядущий, на бук-
ве ѓей — этот мир. И это намека-
ет на верх и на низ].

מָא  וכְּדֵין עָבִיד תּוֹלְדוֹת וְנָפַק שְׁ
נָא, לָא הֲוָה קֳדָם דְּ לִים מַה דְּ  שְׁ
ה תּוֹלְדוֹת  הֲדָא הואּ דִכְתִיב אֵלֶּ

לְהוּ רְאָם, כֻּ הִבָּ מַיִם וְהָאָרֶץ בְּ  הַשָּׁ
מֵיהּ רֵי שְׁ אִתְבְּ לְיָין עַד דְּ  הֲווּ תַּ

מָא לִים שְׁ תְּ אִשְׁ יוָן דְּ אַבְרָהָם. כֵּ  דְּ
א ישָׁ מָא קַדִּ אַבְרָהָם, שְׁ  דָא דְּ

יוֹם לִים. הֲדָא הואּ דִכְתִיב בְּ תְּ  אִשְׁ
מָיִם. עֲשׂוֹת יְיָ אֱלהִֹים אֶרֶץ וְשָׁ

И тогда произвел потомство 
и извлек полное Имя, чего не 
было прежде. Как об этом на-
писано: «Эти (Эле) порождения 
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Синае), вернулось бы в состояние 
небытия. С рождением Авраѓама 
факт существования мира стал 
безусловным, окончательным.

Авраѓам — персонификация меры 
Милосердия, до него мир был 
ущербен и существовал как бы 
в счет будущего. Когда Авраѓам 
раскрыл Божественное милосер-
дие, оно задним числом распро-
странилось и на все предшеству-
ющие поколения.

Только народ, которому сужде-
но произойти от Авраѓама, мо-
жет должным образом исправить 
мир, изначально созданный не-
совершенным. Поэтому порожде-
ния Авраѓама приравниваются к 
порождению небес и земли.

небес и земли при сотворении 
их (бе-ѓибарам, בהבראם)» (Бытие, 
2:4). И все они были подвешены, 
пока не создано было это имя 
Авраѓама. Когда же исполни-
лось это имя Авраѓама, испол-
нилось и Его святое имя, как 
написано: «в день создания 
Господом Богом земли и неба» 
(там же).
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10. ВИДЕНИЕ  
РАББИ ХИИ

ПРАХ, ПРАХ

Продолжение диалога рабби Хии и 
рабби Йосе, начатого в отрывке 8. 
После того, как рабби Йосе пере-
дал одно из поучений рабби Ши-
мона о начале Творения (отрывок 
9), рабби Хия восславил величие 
Святого учителя, который умер за 
несколько лет до того.

Он простерся на могиле рабби Ши-
мона и поцеловал землю в знак 
скорби. Затем он обратился к зем-
ле-праху.

Все люди смертны, и после смерти 
и похорон дерзкий прах погло-
щает их.

Сияющие столпы мира — пра-
ведники (в соответствии с Прит-
чи 10:25 «Праведник — основа 
мира»), но даже они подверже-
ны смерти. В барайте говорится 
о четырех библейских персона-
жах, которые в принципе никог-
да не грешили, но даже они умер-
ли «из-за совета змея», навлекше-
го проклятие на Первого человека 
и всех его потомков.

Ты превратился в прах, и ты 
ж ивешь  — согласно Талму-
ду, души праведников сохраня-

ק אַרְעָא ונְּשַׁ י חִיָּיא בְּ ח רִבִּ טַּ תַּ  אִשְׁ
לְעַפְרָא, ובְּכָה וְאָמַר

Простерся рабби Хия на земле, 
целовал прах и плакал, ска-
зал он:

Л И С Т  4 А - 4 Б

ה מָּ י קְדַל, כַּ ה אַתְּ קְשֵׁ מָּ  עַפְרָא כַּ
י עֵינָא כָל מַחֲמַדֵּ חֲצִיפוּ. דְּ  אַתְּ בַּ

ל עַמּוּדֵי נְהוֹרִין ךְ, כָּ לוןּ בָּ  יִתְבְּ
ה אַתְּ מָּ יכוּל וְתֵידוקּ. כַּ עָלְמָא תֵּ  דְּ

הֲוָה א דְּ ישָׁ  חֲצִיפָא, בּוֹצִינָא קַדִּ
יטָא רַבְרְבָא לִּ  נָהִיר עָלְמָא, שַׁ
זְכוּתֵיהּ מְקַיֵּים עָלְמָא א דִּ  מְמַנָּ
מְעוֹן נְהִירוּ י שִׁ ךְ. רִבִּ לֵי בָּ  אִתְבְּ

לֵי עָלְמִין אַנְתְּ בָּ בוצִּינָא נְהִירוּ דְּ  דְּ
עַפְרָא וְאַנְתְּ קַיַּים וְנָהֵג עָלְמָא. בְּ

«Прах, прах! Как ты упрям, как 
нагл! Ведь все желанное очам 
смешивается с тобою. Все сия-
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ют связь с местами своего захо-
ронения (на этой традиции ос-
нована практика паломничества 
к святым могилам) и со своими 
писаниями; они приходят на по-
мощь своим ученикам и после-
дователям и открывают ученым 
мужам глубочайшие тайны Торы. 
Хотя рабби Шимон «смешался с 
прахом», он продолжает жить, 
поскольку праведники и после 
смерти зовутся живыми.

И правишь вселенной — ког-
да мудрец совершает открытия в 
Торе, раскрывает ее тайны, то он 
творит новую землю и новые не-
беса, и Сам Господь следует его 
указам: «праведник постановля-
ет и Господь исполняет». Эту спо-
собность праведник не теряет и 
после своей кончины.

Несколько успокоившись после 
эмоционального взрыва, р. Хия 
корректирует себя: тела величай-
ших праведников не разлагаются, 
поэтому рабби Шимон «не сме-
шан с прахом».

Мидраши приводят и другие при-
меры того, как мудрецы долго по-
стились, чтобы им была дана воз-
можность увидеть уже умерших 
великих мудрецов, а также опи-

תּוֹמֵם רִגְעָא חָדָא, וְאָמַר  אִשְׁ
רוןּ לָא יִתְמַסְּ אֵי דְּ  עַפְרָא לָא תִתְגָּ

י הָא רִבִּ עָלְמָא דְּ ךְ עַמּוּדִין דְּ  בָּ
ךְ. לֵי בָּ מְעוֹן לָא אִתְבְּ שִׁ

Помолчал он мгновение и ска-
зал: «Прах, прах! Не гордись так. 
Ведь не отданы тебе столпы 
вселенной. Ибо вот рабби Ши-
мон не смешан с тобою».

ющие столпы мира будут разру-
шены и погублены тобою. Как 
дерзок ты! Светоч святой, осве-
щавший мир, великий власте-
лин, чьими заслугами суще-
ствует мир, смешан с тобой. Ра-
бби Шимон! Светоч сияющий, 
сияние миров! Ты превратился 
в прах, и ты живешь и правишь 
вселенной».

י כֵי. אֲזַל וְרִבִּ י חִיָּיא וְהֲוָה בָּ  קָם רִבִּ
י יהּ. מֵהַהואּ יוֹמָא אִתְעַנֵּ  יוֹסֵי עִמֵּ

מְעוֹן. י שִׁ עִין יוֹמִין לְמֶחמֵי לְרִבִּ  אַרְבְּ
אי לְמֶחֱמֵי  אָמְרוּ לֵיהּ לֵית אַנְתְּ רַשַּׁ
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сывают случаи, когда им это не 
позволялось.

«Постился он сорок дней» — 
обычай поститься именно сорок 
дней связан с сорока днями, кото-
рые Моше провел на горе Синай, 
при этом «хлеба не ел и воды не 
пил» (Втор. 9:9).

В НЕБЕСНОМ УЧИЛИЩЕ

В видении — в талмудической 
литературе и в самом Зоѓаре по-
койные мудрецы чаще являются 
своим ученикам во сне, но иногда 
и в визионерском видении наяву.

Он увидел, как рабби Шимон и раб-
би Эльазар в небесных чертогах 
обсуждают с покинувшими брен-
ный мир праведниками толкова-
ние слова бара, которое выше (в 
отрывке 9) рабби Йосе приводил 
от имени рабби Шимона.

Это видение относится к нижнему 
уровню Небесного училища.

Великих вышних Крылатых — 
ангелов-посланцев, созданных, 
чтобы совершить то или иное 
конкретное дело. Эти ангелы пе-
реносят души достойных со сту-
пени на ступень, а недостойных 
не пускают или сбрасывают вниз.

Небесное училище, о котором 
здесь идет речь, расположено на 
трех ярусах, соотносящихся с тре-

מְעוֹן י שִׁ חֶזְוָוא לְרִבִּ  אַחֲזִיאוּ לֵיהּ בְּ
הֲווּ לָעָאן רֵיהּ, דְּ י אֶלְעָזָר בְּ  וְרִבִּ

י יוֹסֵי, וְהֲווּ אָמַר רִבִּ ה דָא דְּ מִלָּ  בְּ
ה אַלְפִין צַיְיתִין לְמִלּוּלֵיהּ. מָּ כַּ

Показали ему в видении рабби 
Шимона и его сына рабби Эльа-
зара, занимающихся тем сло-
вом, о котором говорил рабби 
Йосе. И многие тысячи внима-
ли его речам.

עִין יוֹמִין י אַרְבְּ כָה וְאִתְעַנִּ  לֵיהּ. בְּ
אַחֲרִינִין.

Встал рабби Хия и плакал. По-
шел он и рабби Йосе с ним. С это-
го дня постился он сорок дней, 
чтобы увидеть рабби Шимона. 
Сказали ему: «Недозволенно 
тебе видеть его». Заплакал он и 
постился еще сорок дней.

ה גַדְפִין רַבְרְבִין מָּ  אַדְהָכִי חֲמָא כַּ
מְעוֹן י שִׁ אִין וסְּלִיקוּ עֲלַייהוּ רִבִּ  עִלָּ

רֵיהּ וסְּלִיקוּ י אֶלְעָזָר בְּ  וְרִבִּ
ין א דִרְקִיעָא, וְכָל אִלֵּ  לִמְתִיבְתָּ

אן לְהוּ. דְפִין הֲווּ מְחַכָּ גַּ

Вдруг увидел он множество ве-
ликих вышних Крылатых. И 
поднялись на них рабби Шимон 
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мя уровнями души — нефеш, руах 
и нешама («душа», «дух» и «дыха-
ние»), совершенства которых дол-
жен последовательно достигать 
мистик, восходящий по духов-
ным ступеням.

Закончив преподавать на первом 
уровне, соответствующем нефеш, 
где находятся те «многие тысячи» 
душ, рабби Шимон и рабби Эльа-
зар поднимаются на более высо-
кий уровень, связанный с руах и 
названный здесь просто «Небес-
ным училищем».

Множество великих вышних 
Крылатых — другая группа ан-
гелов, ожидавшая момента, когда 
их надо будет спустить на преж-
ний уровень, ведь подъемом за-
нимаются одни ангелы, а спу-
ском — другие.

Узнав в небесном училище новые 
тайны Торы, они озарились но-
вым духовным светом.

Также как праведники в этом мире 
постоянно совершают открытия и 
тем самым обновляют лики Торы, 
в грядущем Всевышний Сам бу-
дет непрестанно обновлять сия-
ние их лиц.

Сам рабби Хия еще недостоин 
подъема на столь высокий уро-

זִיווֹן ן בְּ שָׁ רָן ומִּתְחַדְּ  חֲמָא דְמִתְהַדְּ
יר מִנְהוֹרָא דְזִיוָא  ונְּהִירוּ יַתִּ

א. מְשָׁ דְשִׁ

Увидел он, что преобразились 
они и обновились сиянием, и 
светят ярче, чем сияние солнца.

и рабби Эльазар, его сын, и воз-
неслись в Небесное Училище. И 
все эти Крылатые ожидали их.

י מְעוֹן וְאָמַר יִיִעוּל רִבִּ י שִׁ תַח רִבִּ  פָּ
א ין קוּדְשָׁ זַמִּ מָה דְּ כְּ  חִיָּיא וְלֶיחמֵי בְּ
יקַיָּיא י צַדִּ א אַנְפֵּ רִיךְ הואּ לְחַדְתָּ  בְּ

אֲתֵי. לְזִמְנָא דְּ

Открыл рабби Шимон и сказал: 
«Пусть войдет рабби Хия и ви-
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вень, поэтому рабби Шимон дол-
жен его туда пригласить.

Войти без смущения может 
только тот, кто был праведен в 
земной жизни и поэтому не сты-
дится других праведников.

Стоит в том мире, как столп — 
то есть в материальном мире под-
держивает и защищает свое поко-
ление.

В видении рабби Хия видит само-
го себя входящим в небесное учи-
лище рабби Шимона, хотя он пока 
остается на земле.

Столпами называются те пра-
ведники, которые обрели все три 
уровня души — нефеш, руах и не-
шама.

Души праведников поднялись на-
встречу входящему рабби Хие из 
уважения к большому мудрецу, 
который продолжает нести ношу 
пребывания на земле.

И встал — чтобы рабби Хия не 
впал в заблуждение, ведь учи-
ли мудрецы, что в высших мирах 
не сидят. В Талмуде рассказыва-
ется как ангел-демиург Метатрон 
не встал перед рабби Элишей бен 
Абуей, который из-за этого разу-
верился в том, что учил раньше, и 
стал отступником.

עָאל הָכָא אָה אִיהוּ מַאן דְּ  זַכָּ
קָאִים אָה מַאן דְּ לָא כִסּופָּא, וְזַכָּ  בְּ

יף קִּ עַמּוּדָא תַּ הַהואּ עָלְמָא כְּ  בְּ
כֹלָא. בְּ

Блажен тот, кто войдет сюда 
без смущенья. И блажен тот, 
кто стоит в том мире, как столп, 
прочный во всем.

הֲוָה עָאל, וְחֲמָא דְּ

И он увидел, как входит он.

אָר י אֶלְעָזָר ושְּׁ  וְהֲוָה קָם רִבִּ
ן. מָּ יָתְבִין תַּ עַמּוּדִין דְּ

И встал рабби Эльазар и осталь-
ные столпы, сидящие там.

дит, как готовится Святой, бла-
гословен Он, обновить лики 
праведников в грядущем».
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До конца жизни человек не дол-
жен считать себя праведником, 
как сказано: «Не верь себе до дня 
своей смерти» (Авот, 2:4), поэ-
тому рабби Хия смутился. Еще 
больше его смутил оказанный 
ему почет.

Обычно живые не могут достиг-
нуть этого уровня, лишь мудре-
цы-визионеры могут иногда туда 
заглянуть.

Опусти глаза — душа-нефеш ра-
бби Хии еще связана с материаль-
ным телом, поэтому он не вправе 
напрямую созерцать сияние выс-
шего света, а видит его только пе-
риферийным зрением.

Обитателям этой части Небесного 
училища открывается свет пер-
вых трех дней Творения, на чет-
вертый день спрятанный для 
праведников в Мире грядущем 
(ср. Берешит раба, 3:6).

ЧАС, КОГДА ЦАРЬ  
ПОСЕЩАЕТ ЛАНЬ

Вышние ,  сок рытые ,  спря-
танные, зрячие — ангелы, ко-
торые делятся на категории, со-
ответствующие десяти сфирот: 
«Вышние, сокрытые, спрятан-
ные» — три верхних, интеллек-
туальных сфиры, которые в Зоѓа-
ре называются «потаенными, ко-

מִיט גַרְמֵיהּ סִיף וְאַשְׁ  וְהואּ הֲוָה כְּ
מְעוֹן. י שִׁ וְעָאל וְיָתִיב לְרַגְלוֹי דְרִבִּ

А он был смущен и удерживал 
себя, и вошел, и сел у ног рабби 
Шимона.

 קָלָא נָפַק וְאָמַר מָאִיךְ עֵינָךְ. לָא
ל. מָאִיךְ כַּ ךְ, וְלָא תִסְתַּ  תִזְקוֹף רֵישָׁ

הֲוָה נָהִיר  עֵינוֹי וְחֲמָא נְהוֹרָא דְּ
לְמֵרָחוֹק.

Раздался голос и сказал: «Опу-
сти глаза и не поднимай голо-
вы своей. И не вглядывайся». 
Опустил он глаза свои и увидел 
свет, светящий издалека.

מִין וְאָמַר מִלְקַדְּ  קָלָא אַהֲדַר כְּ
קִיחֵי אִין טְמִירִין סְתִימִין פְּ  עִלָּ

כָל עָלְמָא טְטִין בְּ מְשָׁ  עֵינָא אִנּוןּ דִּ
לוּ וְחֲמוּ. כָּ אִסְתְּ

Вновь прозвучал голос и ска-
зал: «Вышние, сокрытые, спря-
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торые не раскрываются». «Зрячие, 
те, кто скитается по всему миру» 
соответствуют семи нижним сфи-
рот, они же называются «глазами 
Господа» (см. Захария, 4:10: «Эти 
семь — глаза Господа, что скита-
ются по всей земле»). Именно они 
участвуют в делах этого мира.

Вглядитесь и видьте — все эти 
ангелы вглядываются в первоз-
данный свет, о котором сказа-
но: «И увидел Бог свет, что хорош» 
(Бытие, 1:4). В этом свете они ви-
дят все происходящее на земле и 
на небе.

Но рабби Хия не должен даже смо-
треть на этот свет, поскольку он 
еще живет в бренном мире, а жи-
вущие не в силах его вынести.

Спящие, затаившиеся в сво-
их норах — земные люди, по-
груженные в свои заботы, подоб-
ные сну.

Пробудитесь — голос призывает 
тех из них, кто склонен к правед-
ности, пробудиться ото сна и за-
няться самосовершенствованием.

Превращает тьму в свет — ос-
вобождает искры света от оков 
Другой стороны — клипот, и воз-
носит их ввысь. Той же цели слу-
жит стремление видеть хорошее 
во всем и в каждом, даже в людях 
и событиях, представляющихся 
дурными.

«Превращает тьму в свет» — по 
мнению ряда комментаторов, 

חוֹרֵיכוֹן מִיכִין סְתִימִין בְּ אִין דְּ תָּ  תַּ
אִתְעָרוּ.

Нижние, спящие, затаившиеся 
в своих норах! Пробудитесь!

כָן י חֲשׁוֹכָא מְהַפְּ  מָאן מִנְכוֹן דִּ
 לִנְהוֹרָא וְטָעֲמִין מְרִירָא לְמִתְקָא

עַד לָא יֵיתוֹן הָכָא.

Кто из вас превращает тьму в 
свет, а вкус горечи в сладость? 
Без этого он не войдет сюда.

танные, зрячие, те, кто скитает-
ся по всему миру. Вглядитесь и 
видьте!»
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прозревает в изначальной тьме 
(см. Бытие, 1:2) наивысший Бо-
жественный свет.

Превращает тьму в свет — 
возможно, речь идет о «тшуве 
из любви», которая былые про-
ступки превращает в заслуги.

Вкус горечи в сладость — 
«услащает» и смягчает меру 
Суда, превращая ее в меру Ми-
лосердия.

Лань — это один из эпитетов 
сфиры Малхут, она «лань любви» 
(Притчи, 5:19) и «лань рассвета» 
(Псалом, 22:1).

Малхут персонализируется в об-
лике Шхины, которая уходит в 
изгнание вместе со своими деть-
ми, народом Израиля, и прино-
сит им избавление — рожает 
двух Машиахов, сына Йосефа и 
сына Давида («двух детенышей 
лани», см. Зоѓар, 2:52б).

Царь посещает Лань — это 
единение Тиферет и Малхут, 
свершающееся благодаря чело-
веческим деяниям. Именно тог-
да: Царь возвеличивается и 
называется Царем над все-
ми царями мира.

У выражения «час, когда Царь по-
сещает Лань» есть несколько 
интерпретаций: (1) некий час 
дня, когда Святой, благословен 
Он, посещает Шхину в изгна-
нии, чтобы ее утешить; (2) ша-
бат, когда Тиферет и Малхут до-

כָל יוֹמָא אן בְּ מְחַכָּ כוֹן דִּ  מָאן מִנְּ
א עֲתָא דְמַלְכָּ שַׁ  לִנְהוֹרָא דְנָהִיר בְּ
א וְאִתְיַיקַר וְאִתְקְרֵי קִיד לְאַיַּלְתָּ  פָּ
עָלְמָא. מָאן ל מַלְכִין דְּ א מִכָּ  מַלְכָּ

הַהואּ כָל יוֹמָא בְּ ה דָא בְּ לָא מְצַפֶּ  דְּ
עָלְמָא, לֵית לֵיהּ חוּלָקָא הָכָא.

Кто из вас каждый день ожида-
ет сияния, которое светит в час, 
когда Царь посещает Лань, и 
возвеличивается и называется 
Царем над всеми царями мира? 
Кто в том мире не уповает на 
это каждый день, тот не имеет 
удела здесь.
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стигают единства; (3) наступле-
ние мессианских времен.

У пова ет  н а  это  к а ж д ы й 
день — евреям заповедано каж-
дый день ожидать Избавления; 
ср. «Основы веры» Маймонида: «Я 
верю полной верой в приход Ма-
шиаха и хоть он медлит, я каж-
дый день ожидаю, что он придет».

Увидел вокруг некоторых из 
Собратьев — праведников, кото-
рые зовутся «столпами», как ска-
зано: «Праведник — основа мира» 
(Притчи, 10:25). Они возносят-
ся из нижнего Райского сада, где 
выступают в роли глав училищ 
в верхнее Небесное училище, и 
спускаются обратно, принося с 
собой новое понимание Торы. Эти 
новые толкования Торы, перехо-
дя сверху вниз и снизу вверх, об-
новляют небо и землю.

Возносят их в Небесное учи-
лище — ранее говорилось о Не-
бесных училищах, где мудрецов 
ожидают сонмы Крылатых — ан-
гелов, одни из которых призваны 
возносить мудрецов, а другие в 
урочный час спускать их обратно. 
Здесь же говорится о высшем Не-
бесном училище, где пребывает 
высший ангел-демиург Метатрон.

Место ангелов — мир Йецира 
(«Формирования»), но наивысшие 
из ангелов, во главе с Метатроном, 
поднимаются выше, в мир Бриа 
(«Творения»)

ה מִן חַבְרַיָיא מָּ הָכִי חֲמָא כַּ  אַדְּ
קַיָּימִין. ל אִנּוןּ עַמּוּדִין דְּ  סַחֲרָנֵיהּ כָּ

א  וְחֲמָא דִסְלִיקוּ לוֹן לִמְתִיבְתָּ
ין נָחֲתִין, ין סַלְקִין וְאִלֵּ דִרְקִיעָא. אִלֵּ

Тем временем он [рабби Хия] уви-
дел вокруг некоторых из Со-
братьев, все те прочные столпы. 
И увидел, что возносят их в Не-
бесное училище: одни подни-
маются, а другие спускаются.
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Одни поднимаются, а другие 
спускаются — все мироздание 
определяется непрерывными ци-
клами «убегания и возвращения»; 
см. видение Йехезкеля: «И живые 
существа эти убегали и возвраща-
лись, как вспышки молний» (Йе-
хезкель, 1:14). Таковы же и анге-
лы в видении Яакова: «И снилось 
ему: и вот лестница поставлена 
на землю, а вершина ее достигает 
небес; и вот ангелы Бога восходят 
и нисходят по ней» (Бытие, 28:12). 
Это своего рода «пульс» или «ды-
хание» живого, одухотворенного 
Творения.

Одно из главных проявлений это-
го движения — пробуждение 
сверху и пробуждение снизу, воз-
несение искр, освобожденных из 
плена клипот, «женских вод», и 
нисхождение блага свыше, «муж-
ских вод».

П ре д вод и т е л ь К ры л ат ы х , 
высший ангел Метатрон, прихо-
дит и передает Собратьям то, что 
он услышал «из-за Завесы», пря-
чущей Творца (здесь: Зеэр Анпина) 
от Творения. Ее символом в Хра-
ме была занавесь, отделявшая 
Святая Святых от Чертога.

Метатрон часто описывается как 
страж Святая Святых, стоящий 
вовне, «позади Завесы».

Посещает Лань, лежащую 
во прахе — как уже говорилось, 
даже в изгнании Шхина не оста-
ется совершенно покинутой, в 

כוּלְהוּ חֲמָא מָארֵי דְגַדְפֵי  וְעֵילָא דְּ
הֲוָה אָתֵי וְהואּ אוֹמֵי אוֹמָאָה  דְּ

א מַלְכָּ רְגּוֹדָא דְּ מַע מֵאֲחוֹרֵי פַּ שָׁ  דְּ
א כָל יוֹמָא וּדְכִיר לְאַיַּלְתָּ  מַפְקַד בְּ

כִיבַת לְעַפְרָא דִי שְׁ

А выше всех увидел Предводи-
теля Крылатых, который при-
шел и поклялся клятвенно, что 
услышал позади Завесы: «Царь 
каждый день вспоминает и 
посещает Лань, лежащую во 
прахе».
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урочный час Господь соединяется 
с ней. Здесь Метатрон раскрывает 
новые, связанные с этим тайны.

390 небосводов есть в мире Бриа, 
местопребывании Метатрона.

Число 390 это гематрия слова שמים 
шамаим, «небеса».

Это также 39х10 (сфирот). 39 — ге-
матрия слова טל таль, «роса», а 
также числовое значение первых 
трех букв Тетраграмматона с на-
полнением алефами, (יו"ד‑ה"א‑וא"ו). 
Эта роса капает с высших уровней 
Божественности, орошая нижний 
уровень — четвертую букву, ה"א 
ѓей, Малхут (она же Шхина и Лань). 
В состоянии сна и забытья изгна-
ния Шхина существует благодаря 
этой «росе» от первых трех букв 
Божественного имени.

Удары — проявление меры Суда. 
Из-за того, что Лань пребывает во 
прахе, Бог каждую ночь гневается 
и пробуждает суды, Он сотрясает 
основы мироздания и провозгла-
шает, что если Лань не воспрянет 
из праха, то мир снова возвратит-
ся в Хаос.

Апофеоз суда — полночь, перелом-
ный момент, когда тьма начинает 
сменяться светом. В этот час Со-
братья встают ото сна, чтобы изу-
чать Тору, ведь тогда «Царь посе-
щает Лань».

В полночь пробуждается надежда 
на грядущее избавление и восста-
новление Храма и тогда приня-
то произносить особый цикл мо-

עֲתָא הַהואּ שַׁ עִיטִין בְּ  ובְּעַט בְּ
עִין רְקִיעִין, תְלַת מְאָה וְתִשְׁ  בִּ
יהּ. תִין וְזָעִין קַמֵּ וְכֻלְהוּ מְרַתְּ

И в этот час Он ударяет удара-
ми 390 небосводов, и они содро-
гаются и трепещут [лист 4б] пе-
ред Ним.
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литв, называемый тикун хацот, 
«исправление полуночи».

О том, что само существование 
мира обусловлено союзом Бога с 
Израилем, говорится в Танахе. См. 
например, «Так сказал Господь: 
как [невозможно нарушить] союз 
Мой с днем и ночью, [и как невоз-
можно чтобы] не установил Я за-
конов неба и земли, так [невоз-
можно, чтобы] отверг Я потом-
ство Яакова и Давида, раба мое-
го… ибо возвращу Я пленных их и 
помилую» (Иеремия, 33:25-26).

И Он льет слезы, вызванные 
пробуждением меры Суда. Ком-
ментаторы объясняют, что эти 
две слезы соответствуют сфирот 
Нецах и Ѓод, истоку пророчества.

Об этом — об изгнании Шхины.
Слезы, жгучие как огонь — то 

есть преисполненные суда.
Великое море — Малхут, в ко-

торой пылающий Божественный 
гнев услащается и остывает.

Похожая агада приводится в Тал-
муде (Брахот, 59а): «Когда Свя-
той, благословен Он, вспомина-
ет о Своих детях, пребывающих 
в страдании среди народов мира, 
Он проливает две слезы в великое 
море, и звук раздается от края до 
края мира … а мудрецы говорят: 
[этот звук от того], что ударяет Он 
небосвод, как сказано: “[Господь 
возгремит с высоты, из жилища 
святого Своего подаст голос, воз-
гремит на обитель Свою] как топ-

א, וְנָפְלֵי אִנּוןּ מְעִין עַל דָּ  וְאוֹרִיד דִּ
א א לְגוֹ יַמָּ אֶשָׁ מְעִין רְתִיחִין כְּ  דִּ

מְעִין קָאִים הַהואּ א, ומְּאִנּוןּ דִּ  רַבָּ
א וְאִתְקְיַּים וְקָדִישׁ א דְיַמָּ  מְמַנָּ
יל א וְקָבִּ ישָׁ א קַדִּ מַלְכָּ מֵיהּ דְּ  שְׁ

ית בְרֵאשִׁ ל מֵימוֹי דִּ  עֲלֵיהּ לְמִבְלַע כָּ
א עְתָּ שַׁ יהּ בְּ  וְיִכְנוֹשׁ לְהוּ לְגַוֵּ

א ל עַמְמַיָּא עַל עַמָּ נְשׁוןּ כָּ  דְיִתְכַּ
נְגִיבוּ. א, וִינַגְבוֹן מַיָּא, וְיעַַבְרוןּ בִּ ישָׁ קַדִּ

И Он льет слезы об этом, и пада-
ют эти слезы, жгучие как огонь, 
в великое море. И встает от этих 
слез Повелитель моря, и подни-
мается, и освящает имя свято-
го Царя, и обещает поглотить 
все воды Мироздания, и вобрать 
их в себя в тот час, когда собе-
рутся все народы против наро-
да святого. И высохнут воды, и 
пройдут они посуху.
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чущие в давильне воскликнет на всех жителей земли […ибо суд у Госпо-
да с народами]” (Иеремия, 25:30-31)».

Повелитель моря — Левиафан, (здесь: персонификация сфиры Йесод, 
посредством которой Царь соединяется с Царицей-Малхут, получаю-
щей от Него свет и высшее благо). Левиафан ассоциируется с посохом 
Моше, связывающим воедино жизнь и смерть: когда Моше бросает его, 
тот превращается в змея, а когда поднимает, снова оборачивается посо-
хом (см. Исход, 4:2-4(. При помощи этого посоха Моше производит боль-
шинство Египетских казней; воздетый посох приводит к рассечению Ка-
мышового моря, которое евреи переходят посуху, а их гонители гибнут 
в волнах. Этот посох-змей играет важную роль в агадической литерату-
ре и в Зоѓаре.

Поглотить все воды, символизирующие милосердие. Когда в конце 
времен соберутся все народы против Израиля, Йесод вберет в себя все 
милосердие, обращенное на эти народы, и тогда Израиль, по суду полу-
чив то, что ему положено, восторжествует над своими гонителями.

И вобрать в себя [воды] — вобрать все искры святости, оживляющие 
злодеев, которые тогда останутся сухими и безжизненными.

Схожая агада приводится в Талмуде (Бава батра, 74б): «Сказал рав Йеѓу-
да сказал Рав: “В час, когда пожелал Святой, благословен Он, сотворить 
мир, сказал Он Повелителю моря: ‛Открой уста твои и поглоти все воды 
в мире [чтобы показалась суша]’. Сказал Ему [Повелитель моря]: ‛Вла-
дыка мира, достаточно мне своих вод’. Тотчас [Святой, Благословен Он] 
ударил (בעט баат — тот же глагол, что и выше: ‛ударяет небосводы’) его и 
убил его, как сказано: ‛Силой Своей успокоил море и разумом Своим со-
крушил Раѓав’” (Иов, 26:12)».

И высохнут воды — здесь «[злодейскими] водами» названы анге-
лы-властители народов, которые в мессианскую эпоху лишатся сил, 
а тогда обессилеют и покровительствуемые ими народы. Ср. Псалом, 
124:2–5: «Если бы не Господь, который был с нами, когда встали на нас 
люди, то живыми поглотили бы они нас, когда разгорелся гнев их на нас. 
То затопили бы нас воды, поток прошел бы над душой нашей, то прошли 
бы над душой нашей воды злодейские».

Завершение последнего из изгнаний, «изгнания Эдомского», будет подоб-
но исходу из первого, Египетского изгнания, и также связано с дихото-
мией моря и суши. Ср. Миха, 7:15-19: «Как во дни исхода твоего из зем-
ли Египетской, явлю ему чудеса. Увидят народы и устыдятся… Лизать 
будут прах, как змея, как пресмыкающиеся земные, встревожатся они в 
скрытых местах своих… Он опять смилуется над нами, скроет беззако-
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ния наши. И Ты ввергнешь в глу-
бины моря все грехи их».

В мидрашах говорится, что в конце 
времен вернутся из-за моря поте-
рянные десять колен и их возвра-
щение будет схоже с рассечени-
ем моря при исходе из Египта. См. 
Исайя, 11:15-16: «И иссушит Го-
сподь залив моря Египетского… и 
будет большая дорога для остатка 
народа Его… как это было… в день 
исхода из земли Египетской».

МАШИАХ ВХОДИТ  
В УЧИЛИЩЕ РАББИ ШИМОНА

Продолжается обсуждение новых 
толкований Торы и обмен ими 
между «нижним Райским Садом» 
и верхним Небесным Училищем.

Училища их поименованы — 
каждое из этих училищ пред-
ставляет школу того или иного 
мудреца и пророка — училище 
Моше, училище Давида, училище 
Элияѓу, и пр.

И все эти Собратья…, возно-
сятся из своего училища 
в Небесное Училище, где им 
вкратце рассказывают об опреде-
ленных тайнах Торы. Когда они 
возвращаются, то пересказыва-
ют услышанное главе училища 
и тот разъясняет им эти тайны 
подробно.

נּוןּ אָמַר פַּ מַע קָלָא דְּ  אַדְהָכִי שָׁ
א הָא מַלְכָּ נּוןּ אֲתַר דְּ  אֲתַר, פַּ

י א דְרִבִּ יחָא אָתֵי לִמְתִיבְתָּ  מְשִׁ
ן תַמָּ יקַיָּיא דְּ כָל צַדִּ גִין דְּ מְעוֹן בְּ  שִׁ

י א וְאִנּוןּ מְתִיבְתֵּ י מְתִיבְתָּ  רֵישֵׁ
ימִין אִנּוןּ. וְכָל אִנּוןּ ן רְשִׁ  דְתַמָּ

א סַלְקֵי כָל מְתִיבְתָּ י בְּ  חַבְרִין דִּ
א הָכָא לִמְתִיבְתָּ א דְּ תִיבְתָּ  מִמְּ
כָל יחַ אָתֵי בְּ  דִרְקִיעָא. ומָּשִׁ

י וְחָתִים אוֹרַיְיתָא  אִנּוןּ מְתִיבְתֵּ
נָן. מִפּומַּיְיהוּ דְרַבָּ

В это время услышал он [рабби 
Хия] голос, говорящий: «Готовь-
те место, готовьте место! Ибо 
царь Машиах подходит к учи-
лищу рабби Шимона. Из-за того, 
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И Машиах входит… и скре-
пляет печатью Тору — то есть 
подтверждает истинность всех 
этих новых толкований.

Новые толкования Торы, которые 
говорят Собратья, становятся ко-
ронами Машиаха, и они прибли-
жают Избавление.

Тогда поднялись все Собратья 
— чтобы приветствовать Машиаха.
Вознеслось его сияние — ра-

бби Шимона называют Священ-
ным Светочем, ведь он раскрыва-
ет неведомые прежде тайны и его 
свет освещает как бренный мир, 
так и высшие духовные миры.

370 светов излучает лик Арих 
Анпина или сфиры Кетер.

370 лучей света — число 300 со-
ответствует трем верхним сфи-
рот, а 70 — семи нижним сфирот, 
каждая из которых, в свою оче-
редь, состоит из десяти сфирот 
более частного уровня.

יחַ עֲתָא אָתֵי מָשִׁ  ובְּהַהִיא שַׁ
עִטְרִין י בְּ ר מִן רֵיחֵי מְתִיבְתֵּ  מִתְעַטֵּ

אִין. עִלָּ

И в это время пришел [в учили-
ще рабби Шимона] Машиах в 
вышних коронах, которыми 
увенчали его главы училищ.

ל אִנּוןּ עֲתָא קָמוּ כָּ הַהואּ שַׁ  בְּ
מְעוֹן וְהֲוָה י שִׁ  חַבְרַיָיא וְקָם רִבִּ
סָלִיק נְהוֹרֵיהּ עַד רוּם רָקִיעַ,

Тогда поднялись все Собратья, 
и встал рабби Шимон, и вознес-
лось его сияние до высот не-
босвода.

что все праведники, находящи-
еся там — это главы училищ и 
училища их поименованы. И 
все эти Собратья, которые в ка-
ждом из училищ, возносятся из 
своего училища в Небесное Учи-
лище. И Машиах входит во все 
эти училища и скрепляет печа-
тью Тору из уст мудрецов».

אָה אַנְתְּ י זַכָּ  אָמַר לֵיהּ רִבִּ
תְלַת מְאָה אוֹרַיְיתָךְ סָלְקָא בִּ  דְּ

בְעִין נְהוֹרִין, וְכָל נְהוֹרָא ונְּהוֹרָא  וְשִׁ
ית מְאָה וּתְלֵיסַר ת לְשִׁ רְשַׁ  אִתְפַּ
נַהֲרֵי  טַעֲמִין סָלְקִין וְאִסְתַחְיָין בְּ

אֲפַרְסְמוֹנָא דַכְיָא.
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613 оттенков — в каждой из сфи-
рот заключены все 613 заповедей 
Торы.

Потоки чистого бальзама — 
«бальзам» ассоциируется со сфи-
рой Бина, из которой произрас-
тают Тора и заповеди. Соглас-
но талмудической агаде (Таанит, 
25а), 13 потоков чистого бальза-
ма ожидают праведников в Гря-
дущем мире, они связаны с 13 ме-
рами милосердия, которые были 
раскрыты Моше (Исход, 34:6-7).

Выше было сказано, что Машиах 
входит во все училища и скрепля-
ет печатью (подтверждает) их Тору. 
Но есть три наивысших училища, 
Тору которых скрепляет печатью 
Сам Всевышний: училище самого 
рабби Шимона, училище царя Хиз-
кияѓу, праведного царя Иудеи, и 
училище пророка Ахии ѓа-Шилони,

Хизкияѓу считается одним из са-
мых праведных царей рода Дави-
да, он очистил страну от идоло-
поклонства и по его молитве Ие-
русалим был спасен от разруше-
ния войском ассирийского царя 
Санхерива (см. Цари 2, гл. 18). Со-
гласно мидрашу (Берешит раба, 
35:2) в дни Хизкияѓу и в дни ра-
бби Шимона радуга не показы-
валась на небе, ввиду их великой 
праведности.

Ахия ѓа-Шилони (Ахия из Шило) — 
пророк времен царя Шломо, ко-
торый, согласно мидрашам, жил 
много столетий и передал тайны 

רִיךְ הואּ אִיהוּ חָתִים א בְּ  וְקוּדְשָׁ
א ךְ ומִּמְתִיבְתָּ תִיבְתָּ  אוֹרַיְיתָא מִמְּ

חִזְקִיָּה מֶלֶךְ יְהוּדָה ומִּגּוֹ  דְּ
ילוֹנִי אֲחִיָּה הַשִּׁ א דְּ מְתִיבְתָּ

И Святой, благословен Он, скре-
пляет печатью Тору твоего учи-
лища, и училища Хизкияѓу из 
училища Ахии ѓа-Шилони.

Сказал [Машиах] ему [рабби Ши-
мону]: «Рабби, блажен ты! Ибо 
Тора твоя восходит 370 светами, 
и каждый свет разделяется на 
613 оттенков смысла. Поднима-
ются они и купаются в потоках 
чистого бальзама».
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Торы множеству поколений. Его 
душа связана с душой рабби Ши-
мона; в мидраше говорится, что 
они вместе будут защищать Из-
раиля от уничтожения вплоть до 
прихода Машиаха (Берешит раба, 
35): «Сказал рабби Шимон бен Йо-
хай: “Если пожелает Авраам, мо-
жет спасти [все поколения] от 
себя до меня, а я спасу от себя до 
царя Машиаха. А если не пожела-
ет, то присоединится ко мне Ахия 
ѓа-Шилони, и мы спасем всех от 
Авраама до царя Машиаха”». В 
хасидской традиции Ахия счи-
тается небесным учителем Ба-
аль-Шем-Това.

Машиах подчеркивает, что Тора 
рабби Шимона не нуждается в его 
подтверждении, но он пришел уз-
нать о том, что Метатрон пове-
дал рабби Шимону, и только ему, 
о грядущем Избавлении.

О той клятве — что услышал Ме-
татрон позади Завесы: «Царь каж-
дый день вспоминает и посещает 
Лань, лежащую во прахе…», см. 
выше.

ם  וְאֲנָא לָא אָתֵינָא לְמִחְתַּ
ךְ, אֶלָא מָארֵי דְגַדְפִין  מִמְתִיבְתָּ
הָא יְדַעְנָא דְלָא  אָתֵי הָכָא, דְּ

א י אֶלָּ י אַחְרִיתִּ  יֵיעוּל גּוֹ מְתִיבְתֵּ
ךְ. מְתִיבְתָּ בִּ

И я пришел не для того, чтобы 
скрепить печатью Тору твоего 
училища, но потому что Пред-
водитель Крылатых приходит 
сюда, и я знаю, что он не вхо-
дит в другие училища, кроме 
твоего».

י עֲתָא סָח לֵיהּ רִבִּ הַהִיא שַׁ  בְּ
אוֹמֵי מָארֵי מְעוֹן הַהואּ אוֹמָאָה דְּ  שִׁ

פִין. דְגַדְּ
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Тайна прихода Машиаха скрыта 
даже от него самого и только ра-
бби Шимон, величайший из тай-
нознатцев, узнает ее от Метатро-
на и, в свою очередь, может ее ему 
передать.

Великим мудрецам Торы в твар-
ном мире открываются тай-
ны, недоступные даже Машиа-
ху, душам умерших праведников 
и даже ангелам. В начале Идра 
Зута, одной из центральных ча-
стей Зоѓара (3, 257б–296б), рас-
сказывается о том, что все они со-
бираются, чтобы услышать тай-
ны, которые рабби Шимон откры-
вает ученикам, прежде чем поки-
нуть этот мир.

Машиах и возвысил голос 
свой — от чудовищности пред-
ставшей перед ним картины.

Содрогнулись небосводы — 
вопль его достиг сфиры Тиферет.

И сод рог н улось  ве л и кое 
Море — то есть Малхут. «И со-
дрогнулся Левиафан» — сфи-
ра Йесод. Это намек на пробужде-
ние двух Машиахов: Сына Йосефа 
(Йесод) и Сына Давида (Малхут).

Затрепетал Левиафан, и ми-
роздание было готово пере-
вернуться — согласно мидра-
шу, все мироздание держится на 
плавнике Левиафана (сил Хао-
са). Когда Левиафан содрогается, 
дрожь охватывает все миры.

יחַ וְאָרִים קָלֵיהּ עְזַע מָשִׁ דֵין אִזְדַּ  כְּ
א עְזַע יַמָּ עְזְעוּ רְקִיעִין וְאִזְדַּ  וְאִזְדַּ

יב עָלְמָא עְזַע לִוְיָתָן וְחָשִׁ א וְאִזְדַּ  רַבָּ
כָא. לְאִתְהַפְּ

Тогда содрогнулся Машиах и воз-
высил голос свой, и содрогнулись 
небосводы и содрогнулось вели-
кое Море, и содрогнулся Левиафан, 
и мир собрался перевернуться.

Тогда рассказал ему рабби Ши-
мон о той клятве, которой по-
клялся ему Предводитель Кры-
латых.
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Одежды того мира — физи-
ческое тело. Рабби Хия во плоти 
вошел в это училище, открытое 
только для праведных душ.

Светоч Торы — это сам рабби Ши-
мон, а рабби Хия несет его сияние 
бренному миру. Комментаторы 
поясняют, что Машиах знал рабби 
Хию по имени, так как в Ган Эдене 
провозглашают имена праведни-
ков, которым суждено туда войти, 
но еще не видел его воочию.

Машиах согласился, что рабби Хия 
и его сыновья заслуживают быть 
принятыми в Небесном училище, 
потому что им вскоре предстоит 
умереть.

Он еще нужен на земле и, вдоба-
вок, не достиг еще совершенства 
в Торе и заповедях.

Свыше выполнили просьбу рабби 
Шимона и добавили рабби Хие и 
его сыновьям дни и годы жизни.

י חִיָּיא לְרַגְלוֹי  אַדְהָכִי חָמָא לְרִבִּ
מְעוֹן. אָמַר מָאן יָהִיב הָכָא י שִׁ  דְרִבִּ
א דְהַהואּ עָלְמָא. ר נָשׁ לָבִישׁ מַדָּ בַּ

Тем временем увидел он [Маши-
ах] рабби Хию у ног рабби Шимо-
на. Сказал он: «Кто ввел сюда 
человека, одетого по меркам 
того мира?»

י א אִיהוּ רִבִּ מְעוֹן דָּ י שִׁ  אָמַר רִבִּ
חִיָּיא נְהִירוּ דְבוצִּינָא דְאוֹרַיְיתָא.

Сказал рабби Шимон: «Это раб-
би Хия, сияние светоча Торы».

נֵּשׁ הואּ ובְּנוֹי וְלֶיהֱווֹן  אָמַר לֵיהּ יִתְכַּ
א דִילָךְ. מִמְתִיבְתָּ

Сказал [Машиах] ему: «Пусть он 
и его сыновья войдут и пребы-
вают в твоем училище».

מְעוֹן זִמְנָא יִתְיְיהִיב לֵיהּ. י שִׁ אָמַר רִבִּ

Сказал рабби Шимон: «Пусть бу-
дет дано ему время».

יָהֲבוּ לֵיהּ זִמְנָא

Дали ему время.
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Рабби Хия заплакал в своем визи-
онерском странствии, ужасаясь 
из-за предсказания Метатрона, 
и продолжал плакать от востор-
га и восхищения величием душ 
праведников в высших мирах, 
выйдя из состояния транса.

Блаженна участь праведни-
ков в Мире том — где они при-
общаются к величайшим тай-
нам и радуются радостью Торы.

Блаженна участь сына Йо-
хая, который удостоился 
такого! — вознесся над всеми 
прочими праведниками и был 
приравнен к царю Хизкии и про-
року Ахии ѓа-Шилони, чью Тору 
подтверждает Сам Всевышний.

Л ю б я щ и х  м е н я  од а р ю 
сутью — любящим Всевышне-
го, то есть праведникам, будет 
дано в награду йеш, букв. «есть», 
т. е. нечто настоящее, сущност-
ное. Мы перевели это как «ода-
рю сутью».

Одарю сутью — в Талмуде эти 
слова толкуют, как относящиеся 
к духовным мирам. См. Санѓе-
дрин, 100а: «В грядущем даст 
Пресвятой, благословен Он, ка-
ждому из праведников 310 ми-
ров, как сказано: “Любящих 
меня одарю сутью (יש йеш) и со-
кровищницы их наполню”», а ге-
матрия слова йеш — 310.

עְזַע וְזָלְגָן עֵינוֹי ן מִזְדַּ מָּ  וְנָפַק מִתַּ
י חִיָּיא ובְּכָה עְזַע רִבִּ  דִמְעִין. אִזְדַּ
יקַיָיא צַדִּ אָה חוּלַקְהוֹן דְּ  וְאָמַר זַכָּ
אָה חוּלָקֵיהּ הַהואּ עָלְמָא, וְזַכָּ  בְּ

זָכָה לְכָךְ. עֲלֵיהּ בַר יוֹחָאי דְּ  דְּ
תִיב, )משלי ח׳:כ״א( לְהַנְחִיל  כְּ
א. אוֹהֲבַי ישֵׁ וְאוֹצְרוֹתֵיהֶם אֲמַלֵּ

И он [рабби Хия] вышел оттуда 
сокрушенный и глаза его стру-
или слезы. Содрогался рабби 
Хия и плакал. Сказал он: «Бла-
женна участь праведников в 
Мире том, и блаженна участь 
сына Йохая, который удосто-
ился такого! О нем написано: 

“Любящих меня одарю сутью 
и сокровищницы их наполню” 
(Притчи, 8:21)».
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11. ТЫ В СО 
ТРУДНИЧЕСТВЕ  
СО МНОЙ

СЛОВО МУДРЕЦА  
ТВОРИТ НЕБОСВОДЫ

Это поучение излагает важнейшую 
идею Зоѓара, известную также и 
из талмудической литературы: 
мудрецы Торы соучаствуют с Бо-
гом в деле сотворения мира.

Рабби Шимон дает толкование 
на стих Исайи: «И Я вложил сло-
ва Мои в твои уста, и в тени руки 
Моей укрыл тебя, чтобы насадить 
небеса и основать землю и ска-
зать Сиону: ты народ Мой». При-
нято считать, что в нем говорит-
ся о пророчестве: Бог вкладывает 
Свои слова в уста пророка, кото-
рый и передает людям Его слова.

Талмуд рассматривает мудрецов 
как наследников пророков: «Ска-
зал рабби Авдими из Хайфы: “Со 
дня разрушения Храма пророче-
ство отнято у пророков и переда-
но мудрецам”. Разве мудрец не 
пророк? Так он сказал: “Хотя от-
нято у пророков, у мудрецов не 
отнято”. Сказал Амеймар: “Му-
дрец предпочтительней проро-
ка”» (Бава батра, 12а).

תַח מְעוֹן פָּ י שִׁ ית רִבִּ רֵאשִׁ  בְּ
בָרַי ים דְּ  )ישעיהו נ״א:ט״ז( וָאָשִׂ

פִיךָ. בְּ

В начале. Рабби Шимон открыл: 
«И Я положил слова Мои в твои 
уста» (Исайя, 51:16).

Л И С Т  4 Б - 5 А
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Но в Зоѓаре толкуемый стих при-
обретает дополнительное значе-
ние: когда мудрец открывает но-
вые тайны Торы, то становит-
ся полноценным соучастником 
Творения. Его слова оборачива-
ются словами Самого Бога и тво-
рят «новые небеса» (Исайя, 65:17; 
66:22).

В Сефер Йецира говорится, что все 
мироздание сотворено из букв 
еврейского алфавита, называ-
емых там «камнями», и десяти 
изначальных чисел-сфирот. Это 
учение стало важной частью ев-
рейской мистической традиции. 
Считается, что все творения, от 
самых величественных — мате-
риальной вселенной и духовных 
миров, и вплоть до мельчайших 
созданий, состоят из наделяю-
щих их жизненностью букв.

Таким образом, мир представля-
ет собой почти бесконечный ме-
татекст, аналогом которого в фи-
зической реальности является 
дарованная на Синае Тора. В ка-
ббалистических трудах нередко 
обсуждается, какой из этих «тек-
стов» первичен.

Тора облачена во множество оде-
яний, скрывающих ее истинный 
смысл, столь же таинственно и 
значение Книги вселенной. Мно-
гозначность присуща Торе изна-
чально, задача мудреца — посте-
пенно «разоблачать» ее, откры-
вая все более глубокие идеи. Ког-

ה אִית לֵיהּ לְבַר נָשׁ מָּ  כַּ
אוֹרַיְיתָא יְמָמָא לָא בְּ דְּ תַּ  לְאִשְׁ

רִיךְ הואּ א בְּ קוּדְשָׁ גִין דְּ  וְלֵילְיָא, בְּ
קֵי מִתְעַסְּ אִנּוןּ דְּ ית לְקָלְהוֹן דְּ  צַיִּ

שׁ ה דְאִתְחַדָּ אוֹרַיְיתָא, ובְּכָל מִלָּ  בְּ
אוֹרַיְיתָא עַל יְדָא דְהַהואּ  בְּ

אוֹרַיְתָא, עָבִיד רְקִיעָא ל בְּ דַּ תַּ אִשְׁ  דְּ
חָדָא

Как важно, чтобы человек тру-
дился над Торой днем и но-
чью! Ибо Святой, благословен 
Он, внимает голосу тех, кто за-
нимается Торой. И из каждого 
слова, обновленного в Торе тем, 
кто трудился над Торой, Он соз-
дает один небосвод.



155 1 1 .  Т ы  в  сотрудничестве               со   М ной    

да мудрец раскрывает неведомые 
прежде тайны, он создает и но-
вую, недоступную прежде реаль-
ность, которая здесь называется 
«небосводом».

Обновляется на устах чело-
веческих — раскрытие новых 
смыслов Торы происходит имен-
но «на устах», оно обязательно 
должно быть произнесено вслух. 
Это необходимо, потому что че-
ловеческие уста соответствуют 
сфире Малхут. Об этом говорит-
ся в поучении Патах Элияѓу, где 
разъясняются важнейшие поня-
тия Зоѓара: «Малхут — уста, ко-
торыми произносят устную Тору» 
(Тикуней Зоѓар, 17а). Это прави-
ло относится не только к тайному 
учению, но и к изучению откры-
той части Торы, Ѓалахи и Агады.

Как говорилось выше, Малхут — 
единственные врата, ведущие из 
материального мира к более вы-
соким уровням мироздания.

Предстает перед Святым, бла-
гословен Он — то есть перед 
Зеэр Анпином, сфирой Тиферет.

Берет и целует — на уровне Ти-
ферет связь с высшими, интел-
лектуальными уровнями осу-
ществляется посредством «еди-
нения поцелуев». Это слово при-
никает к Зеэр Анпину и благода-
ря этому соединяется с высшими 
сфирот Кетер-Хохма-Бина.

Коронует его семидесятью 
коронами — 70 корон соответ-

ה מִלָּ עֲתָא דְּ הַהִיא שַׁ נַן בְּ  תְּ
ת מִפּומֵּיהּ שַׁ אוֹרַיְיתָא אִתְחַדְּ  דְּ

ה סַלְקָא בַר נָשׁ, הַהִיא מִלָּ  דְּ
רִיךְ א בְּ קוּדְשָׁ יהּ דְּ דַת קַמֵּ  וְאִתְעַתְּ

רִיךְ הואּ נָטִיל א בְּ  הואּ. וְקוּדְשָׁ
ר לָהּ יק לָהּ וְעַטַּ ה וְנָשִׁ  לְהַהִיא מִלָּ

קָן. לִיפִין ומְּחַקְּ בְעִין עִטְרִין גְּ שִׁ בְּ

Учили: В тот час, когда слово 
Торы обновляется на устах че-
ловеческих, это слово возно-
сится и предстает перед Свя-
тым, благословен Он. И Святой, 
благословен Он, берет это сло-
во и целует его, и коронует его 
семидесятью коронами, покры-
тыми резьбой и начертаниями.
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ствуют семи нижним сфирот, ка-
ждая из которых состоит из де-
сяти. Также они соотносятся с 70 
ликами Торы, 70 языками, 70 на-
родами и т. д. — все это разные 
проявления семи нижних сфи-
рот, которые зовутся также ми-
дот, «качества».

Важно отметить, что цифры в Зоѓа-
ре часто указывают на сфирот: 
1 — Кетер, 2 — Хохма, 3 — Бина, 
и т. д. (иногда сфирот и соответ-
ствующие им числа перечисляют-
ся в обратном порядке: 1 — Мал-
хут, 2 — Йесод, и т. д.), а порядки 
чисел — на парцуфим: единицы — 
Нуква, десятки — Зеэр Анпин, сот-
ни — Има, тысячи — Аба, десятки 
тысяч — Арих Анпин.

Покрытыми резьбой и начер-
таниями — «резьба» связана с 
Хохмой, абстрактным замыслом, 
«начертания» — с Биной, более 
конкретным намерением. «Резь-
ба» и «начертания» уже упомина-
лись в четвертом отрывке, опи-
сывающем Сотворение мира. Со-
зидание новых небес из небыва-
лых прежде слов Торы происхо-
дит аналогичным образом.

Садится на главу Праведни-
ка, Жизни миров — поднима-
ется и коронует Йесод, тем са-
мым пробуждая у Зеэр Анпина и 
Нуквы тягу к единению.

Проплывает 70 000 миров — 
намек на седьмую снизу сфиру 

א, שָׁ אִתְחַדְּ חָכְמְתָא דְּ ה דְּ  ומִּלָּ
יק חַי צַדִּ א דְּ  סַלְקָא וְיַתְבָא עַל רֵישָׁ

בְעִין שִׁ טָא בְּ ן וְשָׁ מָּ  עַלְמִין. וְטָסָא מִתַּ
יק י עַתִּ  אֶלֶף עַלְמִין וסְּלִיקַת לְגַבֵּ

ין יק יוֹמִין מִלִּ עַתִּ ין דְּ  יוֹמִין. וְכָל מִלִּ
אִין. רָזִין סְתִימִין עִלָּ חָכְמְתָא אִנּוןּ בְּ דְּ
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Бина или на семь нижних сфирот 
Кетера.

Возносится к Древнему дня-
ми — это Атик Йомин, верхний 
парцуф уровня Кетер. Его слова 
(или же слова о Нем), представля-
ют собой величайшие тайны.

Слова мудрости в высших со-
крытых тайнах — глубочай-
шие замыслы Творения, от кото-
рых происходят все прочие смыслы.

Соединяется с теми словами 
Древнего днями — тайны, рас-
крытые мудрецом Торы в брен-
ном мире, сливаются с тайнами 
наивысшими.

О них сказано: «Навсегда, Господь, 
слово Твое установлено на небе-
сах» (Псалом, 119:89). Над земной 
реальностью, нижним уровнем 
Малхут, находятся еще не произ-
несенные слова, относящиеся к 
«потенциальным мирам».

Бог не только сотворил мир Сво-
ей речью, но и обновляет творе-
ние каждый миг. Это происходит 
благодаря «пробуждению свер-
ху», благу, нисходящему сверху 
вниз, привлеченному «пробуж-
дением снизу», — заповедям, мо-
литвам и, прежде всего, изуче-
нию Торы и ее новым понимани-
ям. Слова мудрецов поднимают-
ся и соединяются наверху с тво-
рящим словом Бога, включаются 
в Божественную речь и далее мир 

ין יק יוֹמִין מִלִּ עַתִּ ין דְּ  וְכָל מִלִּ
רָזִין סְתִימִין חָכְמְתָא אִנּוןּ בְּ  דְּ
ה סְתִימָא אִין. וְהַהִיא מִלָּ  עִלָּ

ד ת הָכָא כַּ שַׁ אִתְחַדְּ  דְחָכְמְתָא דְּ
ין אִנּוןּ מִלִּ רַת בְּ  סַלְקָא אִתְחַבְּ
יק יוֹמִין וְסַלְקָא וְנַחְתָא עַתִּ  דְּ

הֲדַיְיהוּ בַּ

И это скрытое слово мудрости, 
которое обновилось, когда воз-
носится оно, то соединяется с 
теми словами Древнего днями. 
И поднимается, и опускается 
вместе с ними.

А слово мудрости, которое об-
новилось, возносится и садит-
ся на главу Праведника, Жиз-
ни миров, и летит оттуда, и про-
плывает 70 000 миров, и возно-
сится к Древнему днями. А все 
слова Древнего днями — это 
слова мудрости в высших со-
крытых тайнах.
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создается заново уже при участии 
этого слова.

Поднимается  и  опуск ает-
ся вместе с ними — мир су-
ществует благодаря «убеганию и 
возвращению», своего рода пуль-
сации непрестанного движения 
света снизу вверх и верху вниз.

Сотворение мира — это произволь-
ное решение Всевышнего, в прин-
ципе мира могло бы и не быть. Но 
раз уж мир сотворен, он должен 
длить свое существование, для 
чего необходимо постоянное об-
новление, творение заново.

Поскольку каждый человек и че-
ловечество в целом — это ми-
крокосм, часть, подобная цело-
му, они тоже могут существовать 
только благодаря постоянному 
обновлению.

18 — гематрия слова חי хай, «жизнь». 
Имеется в виду Йесод, называе-
мый «Жизнь миров», потому что 
посредством него происходит 
восхождение и нисхождение све-
та. В данном случае «18 сокровен-
ных миров» комментаторы отож-
дествляют с Йесодом парцуфа 
Има.

Глаз не видел — это Грядущий 
мир; ср. Брахот, 34б: «Рабби Хия 
бар Аба [сказал] от имени рабби 
Йоханана: “Все пророки пророче-
ствовали только о днях Машиаха, 
а о Грядущем мире сказано: ‘Глаз 
не видел, Боже, кроме Тебя’”».

נִיזִין תַמְנֵיסַר עָלְמִין גְּ  וְעָאלַת בְּ
עַיִן לא רָאֲתָה  )ישעיהו ס״ד:ג׳( דְּ

אֱלהִים זוּלָתֶךָ.

И входит в 18 сокровенных ми-
ров, которых «глаз не видел, 
Боже, кроме Тебя» (Исайя, 64:3).
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«Грядущим миром» (а также «Ми-
ром мысли» и «Миром тшувы») в 
Зоѓаре называется сфира Бина.

Выходят оттуда и плывут, и 
приходят наполненными и 
совершенными — если раньше 
и был в них какой-то ущерб, Свя-
той, благословен Он, восполня-
ет его.

Вдыхает Древний днями аро-
мат этого слова — в Торе 
жертвоприношения называют-
ся «приятным благоуханием Го-
споду» (Бытие, 8:21; Левит, 1:13 и 
др.). В толковании Зоѓара имеет-
ся в виду, что жертвы исполняют 
свое предназначение — вознесе-
ние освобожденных искр в выс-
шие миры.

Вдыхает Древний днями аро-
мат этого слова — чувство 
обоняния происходит из источ-
ника более высокого, чем все про-
чие чувства. Про Машиаха сказа-
но: «И будет он обонять в страхе 
Божьем; и не по взгляду глаз сво-
их будет он судить, и не по слуху 
ушей своих будет он увещевать» 
(Исайя, 11:3). Ниже будет объ-
яснено, что «страх Божий» так-
же связан со сфирой Бина, то есть 
Древний днями «вдыхает» аро-
мат «женских вод», а именно ис-
кры святости, которые из Малхут 
вознеслись к Бине.

טָאן וְאַתְיָין מְלֵיאָן ן וְשָׁ מָּ  נַפְקֵי מִתַּ
יק י עַתִּ דוּ קַמֵּ לֵמִין וְאִתְעַתָּ  ושְּׁ

יק עֲתָא אָרַח עַתִּ הַהִיא שַׁ  יוֹמִין. בְּ
יהּ ה וְנִיחָא קַמֵּ הַאי מִלָּ  יוֹמִין בְּ

לָא. מִכֹּ

Выходят оттуда и плывут, и 
приходят наполненными и со-
вершенными, и предстают пе-
ред Древним днями. В тот час 
вдыхает Древний днями аро-
мат этого слова, и оно Ему при-
ятнее всего.
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Если на уровне Зеэр Анпин слово 
получило только 70 корон, то на 
уровне Арих Анпин — 370 000 ко-
рон (см. выше).

Созидаются небосводы — «не-
босводами» называется свет, 
окружающий сосуды сфирот, ко-
торый из-за своей возвышенно-
сти не вмещается в границы со-
судов.

Здесь подразумевается свет, окру-
жающий сосуд сфиры Тиферет, 
передающей влияние «земле» — 
сфире Малхут.

Новые небеса — обновившие-
ся небеса: бывшие прежде не-
беса обновляются настолько, что 
Древний днями называет их но-
выми.

Сокровенности тайн высшей 
мудрости — они обновляются 
силой новых смыслов, таящихся в 
глубинах сфиры Хохма. Как гово-
рилось выше, Тора бренного мира 
облачена во множество одежд, 
скрывающих ее смыслы, но воз-
носясь к Древнему днями она ра-
зоблачается настолько, что ста-
новится как бы новой Торой.

ה וְאַעְטַר לָהּ  נָטִיל לְהַהִיא מִלָּ
בְעִין אֶלֶף עִטְרִין. תְלַת מְאָה וְשִׁ  בִּ
ה טָסַת וְסַלְקָא וְנַחְתָא  הַהִיא מִלָּ

וְאִתְעֲבִידָא רְקִיעָא חָדָא.

Берет это слово и венчает его 
370 000 коронами. Это слово ле-
тит, и поднимается, и опуска-
ется, и создается один небосвод.

חָכְמְתָא ה דְּ ה ומִּלָּ ל מִלָּ  וְכֵן כָּ
קִיּומָּא  אתעבדין רקיעין קַיָּימִין בְּ

יק יוֹמִין. וְהואּ י עַתִּ לִים קַמֵּ  שְׁ
מַיִם ים, שָׁ מַיִם חֲדָשִׁ  קָרֵי לוֹן שָׁ

רָזִין ים, סְתִימִין דְּ  מְחוּדָשִׁ
אָה. חָכְמְתָא עִלָּ דְּ

Так из каждого слова мудрости 
созидаются небосводы, суще-
ствующие перед Древним дня-
ми полноценным существова-
нием, и Тот называет их «новые 
небеса» — обновившиеся небе-
са, сокровенности тайн высшей 
мудрости.
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А все иные слова Торы, кото-
рые обновились… и образу-
ют земли жизни — это откры-
тая часть Торы, Ѓалаха и Агада, на 
которых строится практическая 
жизнь. Поэтому они обновляют 
землю, а не небеса.

Перед Святым, благословен 
Он — уровень Тиферет. Новые 
слова тайной Торы возносятся к 
Атик Йомин и обновляют небеса, 
а обновления открытой Торы под-
нимаются к Тиферет и обновля-
ют Землю-Малхут, создавая но-
вые «Земли жизни» (Псалом, 116:9, 
27:13, 52:7 и др.).

Земля жизни это также и Шхина. 
Ее украшают и обновляют челове-
ческие постижения Торы, очищая 
от скверны Изгнания и приготов-
ляя к браку с ее Возлюбленным.

Не написано «создал» (в про-
шедшем времени, при Сотворе-
нии мира), но «создаю» (в на-
стоящем времени) — постоянно 
созидаю небеса и землю из тех об-
новлений и тайн Торы. Творение 
продолжается беспрерывно.

אוֹרַיְיתָא ין דְּ אָר מִלִּ  וְכָל אִנּוןּ שְׁ
א י קוּדְשָׁ ין קַיָּימִין קַמֵּ שִׁ מִתְחַדְּ  דְּ

רִיךְ הואּ וְסָלְקִין וְאִתְעֲבִידוּ  בְּ
רִין ים. וְנַחְתִין ומִּתְעַטְּ  אַרְצוֹת הַחַיִּ
שׁ וְאִתְעֲבִיד י אֶרֶץ חַד, וְאִתְחַדַּ  לְגַבֵּ

ה ה מֵהַהִיא מִלָּ לָא אֶרֶץ חֲדָשָׁ  כֹּ
אוֹרַיְיתָא. שׁ בְּ אִתְחַדַּ דְּ

А все иные слова Торы, которые 
обновились, существуют перед 
[лист 5а] Святым, благословен 
Он, и поднимаются, и образуют 
Земли жизни (Псалом, 116:9). И 
опускаются, и коронуются над 
одною Землей, и она обновляет-
ся, и вся становится новой Зем-
лей — из того слова, которое об-
новилось в Торе.

תִיב, )ישעיהו ס״ו:כ״ב( א כְּ  וְעַל דָּ
ים מַיִם הַחֲדָשִׁ ר הַשָּׁ אֲשֶׁ י כַּ  כִּ

ה ר אֲנִי עוֹשֶׂ ה אֲשֶׁ  וְהָאָרֶץ הַחֲדָשָׁ
יתִי לָא  עוֹמְדִים לְפָנַי וְגו'. עָשִׂ

דִיר עֲבִיד תָּ ה, דְּ א עוֹשֶׂ תִיב אֶלָּ  כְּ
אוֹרַיְיתָא. ין וְרָזִין דְּ מֵאִנּוןּ חִדּושִּׁ

И об этом написано: «Ибо как 
новые небеса и новая земля, ко-
торые Я создаю, стоят передо 
Мной» (Исайя, 66:22) и т. д. Не 
написано «создал» — но «соз-
даю», постоянно созидаю из 
тех обновлений и тайн Торы.



162 К нига     зоѓар     .  П Р О Л О Г

Продолжение стиха из Исайи, с 
которого начался отрывок. Сло-
ва «небеса» и «земля» написа-
ны без определенного артикля — 
т. е. речь идет не о уже существу-
ющих, а о новых небесах и земле.

В Талмуде об этом говорит-
ся: «Сказал Рав: [Тот, кто изуча-
ет Тору ради нее самой] как буд-
то строит дворцы на небесах и на 
земле, как написано: “Я вложил 
слова Мои в твои уста и по-
крыл тебя тенью руки Моей, 
чтобы насадить небеса и со-
здать землю”» (Санѓедрин 99б). 
В Зоѓаре рабби Шимон усиливает 
это учение и радикализирует его, 
убирая оговорку «как будто».

Согласно Талмуду, между ангела-
ми и человеком есть непреходя-
щий конфликт. Ангелы изначаль-
но возражали против создания 
человека; в их уста толкователь 
вкладывает слова псалма (Пса-
лом, 8:5): «Кто таков человек, что-
бы Ты помнил о нем, и сын чело-
веческий, чтобы Ты его вспоми-
нал?». В дальнейшем ангелы мно-
гажды предлагали уничтожить 
согрешившее человечество.

Ангелы статичны и неизменны, а 
поскольку дарование и обновле-
ние Торы всякий раз создает ми-
роздание заново, то они снова и 
снова пытаются этому воспре-
пятствовать.

Процитированный стих (Исайя, 
51:16) целиком: «И Я вложил сло-

תִיב, )ישעיהו נ״א:ט״ז( א כְּ  וְעַל דָּ
פִיךָ ובְּצֵל יָדִי בָרַי בְּ ים דְּ  וָאָשִׂ
מַיִם וְלִיסוֹד יתִיךָ לִנְטֹעַ שָׁ סִּ  כִּ
א תִיב אֶלָּ מַיִם לָא כְּ  אָרֶץ. הַשָּׁ

מָיִם. שָׁ

И об этом написано: «И Я по-
ложил слова Мои в твои уста, 
и в тени руки Моей укрыл тебя, 
чтобы насадить небеса и осно-
вать землю» (Исайя 51:16). Не 
написано «эти небеса», а про-
сто «небеса».

י אֶלְעָזָר מַהוּ ובְּצֵל  אָמַר רִבִּ
עֲתָא שַׁ יתִיךָ. אָמַר לֵיהּ בְּ סִּ  יָדִי כִּ

ה,  דְאִתְמָסַר אוֹרַיְיתָא לְמשֶׁ
אִין מַלְאֲכֵי עִלָּ ה רִבּוֹא דְּ מָּ  אָתוּ כַּ

לְהוֹבָא דְפומְּהוֹן, שַׁ  לְאוֹקְדָא לֵיהּ בְּ
רִיךְ א בְּ חֲפָא עֲלֵיהּ קוּדְשָׁ  עַד דְּ

הואּ.

Спросил рабби Эльазар: «Что 
значит: “И в тени руки Моей 
укрыл тебя”» (Исайя 51:16)? От-
ветил [рабби Шимон] ему: «В час, 
когда Моше дана была Тора, 
пришли мириады высших анге-
лов, чтобы сжечь его пыланием 
своих уст. И укрыл его Святой, 
благословен Он».
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ва Мои в уста твои, и в тени руки 
Своей укрыл тебя, чтобы устро-
ить небеса, и основать землю, и 
сказать Сиону: “Ты народ Мой!”». 
Зоѓар вспоминает агаду о том, 
как ангелы на горе Синай высту-
пили против того, чтобы Бог да-
вал Моше Тору, и испепелили бы 
его дыханием своих уст, если бы 
Бог его от них не скрыл (Шабат, 
88б и др.). В повествовании ага-
ды Бог объясняет ангелам, поче-
му им не может быть дана Тора — 
они не рождаются и не умирают, 
они лишены страстей, не совер-
шают грехов и не раскаиваются. 
У них в принципе не может быть 
свободы выбора, без которой Тора 
не актуальна.

Интересно отметить, что в еврей-
ской традиции ангелы зачастую 
онтологически противостоят че-
ловеку, в то время как черти (точ-
нее, некоторые из них) нейтраль-
ны или даже дружественны — они 
соблюдают ѓалаху, подчиняются 
раввинским судам и даже вступа-
ют в браки с людьми.

В мидраше (Танхума, Ки-таво, 1) 
говорится, что дарование Торы, 
как и сотворение мира, никогда 
не прекращается; человек, обнов-
ляющий и даже полноценно ис-
полняющий Тору как бы дарует 
ее заново: «Сказал рабби Йеѓуда: 

“Всякий изучающий Тору и поис-
тине исполняющий ее как будто 
бы сам установил ее и даровал ее 

ה סָלְקָא א דְהַאי מִלָּ תָּ  וְהַשְׁ
א י קוּדְשָׁ רַת וְקָיְימָא קַמֵּ  וְאִתְעַטְּ
רִיךְ הואּ, אִיהוּ חָפֵי עַל הַהִיא  בְּ

לָא ר נָשׁ דְּ י עַל הַהואּ בַּ ה וְכַסֵּ  מִלָּ
א א קוּדְשָׁ יְיהוּ אֶלָּ מוֹדַע לְגַבַּ תְּ  יִשְׁ
יהּ עַד אוןּ לְגַבֵּ רִיךְ הואּ. וְלָא יְקַנְּ  בְּ

מַיִם ה שָׁ אִתְעֲבִיד מֵהַהִיא מִלָּ  דְּ
ה הֲדָא הואּ ים וְאֶרֶץ חֲדָשָׁ  חֲדָשִׁ
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на горе Синай”. И еще сказал раб-
би Йеѓуда, что говорит о нем Пи-
сание, как будто бы сделал он сам 
себя». Но мудрец, совершивший 
открытие в Торе, уязвим подоб-
но Моше в момент ее получения и 
нуждается в защите Всевышнего.

Когда же обновление уже пришло в 
мир, новые небеса и новая земля 
уже созданы и стали частью ми-
роздания, ангелы принимают это 
и больше не ревнуют. Более того, 
они коронуют мудреца возвы-
шенными коронами.

Возносится к высшей пользе — 
не только нижние, но и высшие 
духовные миры нуждаются в том 
слове, которое обновляет миро-
здание.

А зачем укрылось и спрята-
лось от глаза? — новая, впер-
вые высказанная мысль еще не-
совершенна, она нуждается в до-
работке. Также и новые небеса 
и земля, творимые этим словом, 
пока они не устоялись, обязатель-
но в чем-то ущербны, и в этом их 
можно обвинить. Поэтому они 
должны быть скрыты от злого 
глаза, пока не обретут должной 
полноты.

Ради высшей пользы — то есть 
благословения. В Талмуде (Таа-
нит, 8б) говорится: «Благослове-

ה דְסָתִים מֵעֵינָא כָל מִלָּ אן דְּ  מִכָּ
אָה הֲדָא א עִלָּ  סָלְקָא לְתוֹעַלְתָּ

יתִיךָ. סִּ  הואּ דִכְתִיב: ובְּצֵל יָדִי כִּ
י מֵעֵינָא, סֵּ אי אִתְחֲפֵי וְאִתְכַּ  וְאַמַּ

אָה. הֲדָא הואּ א עִלָּ גִין לְתוֹעַלְתָּ  בְּ
מַיִם וְלִיסוֹד אָרֶץ  דִכְתִיב לִנְטוֹעַ שָׁ

מָר. אִתְּ מָה דְּ כְּ

Поэтому всякое слово, которое 
скрыто от глаза, возносится к 
высшей пользе, как написано: 
«И в тени руки Моей укрыл тебя». 
А зачем укрылось и спряталось 
от глаза? Ради высшей поль-
зы, как написано: «Чтобы на-
садить небеса и основать зем-
лю» — как объяснялось.

יתִיךָ לִנְטוֹעַ סִּ  דִכְתִיב ובְּצֵל יָדִי כִּ
מַיִם וְלִיסוֹד אָרֶץ. שָׁ

И теперь, когда-то слово возно-
сится и коронуется, и пребыва-
ет пред Святым, благословен Он, 
укрывает Он это слово и прячет 
того человека, чтобы не узнали 
его те [ангелы], а только Святой, 
благословен Он, и не возревно-
вали к нему, пока созидаются 
из этого слова новые небеса и 
новая земля. Как написано: «И 
в тени руки Моей укрыл тебя, 
чтобы насадить небеса и осно-
вать землю» (Исайя, 51:16).
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ние нельзя найти в том, что взве-
шено, измерено или подсчитано. 
Оно покоится только на том, что 
сокрыто от глаза» — что ощуща-
ется еще смутно и неясно. Благо-
словение предполагает умноже-
ние и развитие того, к чему оно 
относится, а то, что уже измерено 
и подсчитано, не обладает таким 
потенциалом.

И чтобы сказать Циону — Цион 
(Сион) в узком смысле — восточ-
ная часть библейского Иерусали-
ма, включая Храмовую гору, но 
это название применяется также 
по отношению ко всему Иеруса-
лиму и Земле Израиля в целом. С 
ними Зоѓар связывает и обновле-
ния Торы.

И чтобы сказать Циону: на-
род Мой ты — По мнению ряда 
комментаторов, «Цион» здесь по-
нимается как эпитет сфиры Йе-
сод, а «народ Мой» (и Иерусалим) 
как Малхут или Шхина. Раскры-
тие тайн Торы вызывает едине-
ние Йесода с Малхут.

И чтобы сказать тем вратам 
и словам бесценным — сло-
во цион означает «отметку», «па-
мятный знак». В Талмуде (Бра-
хот, 8б), выражение «врата Циона» 
(Псалом, 87:2) интерпретируется 
в контексте прилагательного ме-
цуян, «отмеченный, особый, пре-
восходный» (мы попытались со-
хранить эту аллитерацию в паре 
«Цион» — «бесценные»).

ה. וְלֵאמֹר י אָתָּ  וְלֵאמֹר לְצִיּוֹן עַמִּ
ין מְצויָּינִין אִלֵּ ין דִּ רְעִין ומִּלִּ  לְאִנּוןּ תַּ

קְרֵי ה. אַל תִּ י אָתָּ ין עַמִּ  עַל אִלֵּ
ה לְמֶהוֵי י אָתָּ א עִמִּ ה, אֶלָּ י אָתָּ  עַמִּ

מִלּוּלָא י, מָה אֲנָא בְּ פָא עִמִּ  שׁוּתָּ
מָא מַיִם וָאָרֶץ כְּ  דִילִי עֲבָדִית שָׁ

דְבַר  דְאַתְּ אָמֵר, )תהילים ל״ג:ו׳( בִּ
. וּ, אוףּ הָכִי אַתְּ מַיִם נַעַשִׂ  יְיָ שָׁ

אוֹרַיְיתָא. לֵי בְּ דְּ תַּ מִשְׁ אִין אִנּוןּ דְּ זַכָּ

И чтобы сказать Циону: народ 
Мой ты (там же) — чтобы ска-
зать тем вратам и словам бес-
ценным (мецуянин), одним над 
другими: ты народ Мой. Читай 
не «ты народ Мой», но «ты со 
Мной»: ты в сотрудничестве со 
Мной. Как Я своею речью сози-
даю небо и землю, о чем напи-
сано: «Словом Господа созданы 
небеса» (Псалом 33:6) — подоб-
но этому и ты. Блаженны же те, 
кто трудится над Торой!



166 К нига     зоѓар     .  П Р О Л О Г

Врата бесценные, одни над другими — Слово обновления Торы 
должно пройти через многие «врата», начиная с «прологов», кратких 
формулировок учения, выходящих из уст мудрецов в Небесном учили-
ще (см. отрывок 10), и далее от мудреца к мудрецу, от учителей к учени-
кам, через одни врата за другими.

В более поздних каббалистических текстах собственно Ционом, то есть 
первыми вратами учения, называется Краеугольный камень (эвен 
штия), на котором располагался Ковчег завета в Святая святых Перво-
го Храма. Согласно Талмуду, это начальная точка Творения, на которой 
было основано (ѓуштат) или вокруг которой соткано (ниште) все миро-
здание (Йома, 54б; Тосефта, Йом Кипур, 3:6). Таким же образом, вокруг 
точки Циона прядется вся ткань Устной Торы.

Читай не “народ Мой ты”, но “со Мной ты” — ты в сотрудниче-
стве со Мной — слова из Исайи ами ата, «ты народ Мой», можно про-
читать как ими ата, «ты со Мной». Ты вместе со Мной трудишься над со-
творением миров, создавая небеса и землю совместно с Богом.

Блаженны же те, кто трудится над Торой — ибо их труд подобен 
труду Всевышнего.

СЛОВО НЕВЕЖ ДЫ  
ТВОРИТ НЕБОСВОДЫ ЛЖИ

Слово любого человека, неве-
жды… — «невеждой» здесь назы-
вается ученик, которого некото-
рые уже могут называть мудре-
цом, но у него «нет пути в тайнах 
Торы… он не постиг так ясно как 
подобает». Он позволяет себе тол-
ковать тайны Торы, но его тол-
кования не просто ошибочны, а 
ущербны, они не созидают, а, на-
оборот, разрушают миры.

Слово это поднимается — как 
и истинные обновления Торы, но 
только оказывается оно в совер-
шенно другом месте.

לָא ר נָשׁ דְּ ה דְכָל בַּ מִלָּ  וְאִי תֵימָא דְּ
א חֲזֵי, הַהואּ א. תָּ  יָדַע עָבִיד דָּ
אוֹרַיְיתָא רָזִין דְּ לָאו אָרְחֵיהּ בְּ  דְּ

לָא יְדַע עַל בּוּרְיֵיהוֹן ין דְּ שׁ מִלִּ  וְחִדֵּ
ה סַלְקָא דְקָא יְאוּת, הַהִיא מִלָּ  כְּ
י הַהִיא מִלָה )משלי  וְנָפִיק לְגַבֵּ
הְפּוכּוֹת לְשׁוֹן  ט״ז:כ״ח( אִישׁ תַּ

א קֶר, מִגּוֹ נוקְּבָא דִתְהוֹמָא רַבָּ שָׁ

А если ты скажешь, что слово 
любого человека, невежды, со-
зидает это, приди и взгляни: 
если тот, у кого нет пути в тай-
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нах Торы, обновит слова, кото-
рые не постиг так ясно, как по-
добает, то слово это поднима-
ется. И к этому слову выходит 
«Муж превратностей» (Притчи, 
16:28), «Язык обмана» (Притчи, 
6:17), из жерла великой бездны.

К этому слову выходит Муж 
превратностей — выше гово-
рилось, что слова обновления 
Торы наделены великой силой и 
даже ангелы собираются, чтобы 
их услышать. Неправильное об-
новление тоже наделено силой, 
оно привлекает ангелов, но с Дру-
гой (противоположной святости) 
стороны, Ситра ахра. Другая сто-
рона не способна к подлинному 
созиданию, но может искаженно 
копировать структуры святости.

Муж превратностей — Сама-
эль или Сатан, «едущий верхом 
на Змее», который соблазнил и 
вверг в смертность Адама и Еву в 
Ган Эдене. Он подобен Зеэр Анпи-
ну стороны святости, а «язык об-
мана» — ее Йесоду.

Жерло (или самка) великой 
бездны — арамейское слово нук-
ва означает как женщину, так и 
жерло, отверстие, например, ко-
лодца. Выражение в целом отно-
сится к Малхут, а по мнению ряда 
комментаторов — к Бине Другой 
Стороны, источнику сил зла.

Отверстие великой бездны — 
антагонист врат, ведущих в миры 
святости, которые открываются 
навстречу истинным открытиям 
в Торе.

«Слово невежды» находится на гра-
нице святости и нечистоты, в нем 
заключено множеств святых искр. 
Муж превратностей страстно жа-
ждет овладеть им и получить от 

לָא רְסֵי לְקַבְּ  וְדָלִיג חֲמֵשׁ מְאָה פַּ
ה וְנָטִיל לָהּ וְאָזִיל  לְהַהִיא מִלָּ

ה לְגוֹ נוקְּבֵיהּ וְעָבִיד הַהִיא מִלָּ  בְּ
אִקְרֵי תֹּהוּ. וְא דְּ הּ רְקִיעָא דְשָׁ בָּ
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него жизненные силы, ради него 
готов он перепрыгнуть весь мир.

На 500 фарсангов — В Берешит 
раба (15:6) говорится, что Древо 
жизни обхватом в 500 лет пути. 
Согласно этому толкованию, 
«Муж превратностей» перехваты-
вает это слово на границе жизни и 
смерти, Древа жизни и Древа по-
знания, похищает его и уносит в 
бездну.

На 500 фарсангов — возможно, 
это число соответствует пяти из 
сфирот Зеэр Анпина, (500 = 5х100; 
о значении порядка числитель-
ных см. отрывок 10), от Хесед до 
Ѓод. Там происходит зачатие и 
рождение миров нечистоты.

Идет в этом слове внутрь сво-
его жерла — в бездну хаоса, его 
постоянное жилище.

Небосвод лжи, называемый 
Хаос/Тоѓу — мир иллюзий и за-
блуждений, внешне схожий, но, 
по сути, противоположный небе-
сам святости.

И пролетает Муж превратно-
стей в этом небосводе разом 
шесть тысяч фарсангов — в 
Талмуде (Псахим, 94а) говорит-
ся, что протяженность мира 6000 
фарсангов, то есть он разом обле-
тает весь мир.

И пролетает муж превратно-
стей в этом небосводе ра-
зом шесть тысяч фарсан-
гов — слово лжи создает ложный 
мир, власть над которым принад-

И прыгает на 500 фарсангов на-
встречу этому слову. И берет его, 
и идет в этом слове внутрь свое-
го жерла, и созидает из него не-
босвод лжи, называемый Хаос 
(Тоѓу).

הַהואּ רְקִיעָא הַהואּ אִישׁ  וְטָס בְּ
רְסֵי א אַלְפֵי פַּ יתָּ הְפּוכּוֹת שִׁ  תַּ

הַאי רְקִיעָא יוָן דְּ זִמְנָא חָדָא. כֵּ  בְּ
ת וְא קָאִים נָפְקַת מִיָּד אֵשֶׁ  דְשָׁ
הַהואּ רְקִיעָא  זְנונִּים וְאַתְקִיף בְּ
ן מָּ יהּ ומִּתַּ פַת בֵּ תְּ תַּ וְא וְאִשְׁ  דְשָׁ

ה אֲלָפִין וְרִבְוָון, מָּ  נָפְקַת וְקָטְלַת כַּ
הַהואּ רְקִיעָא כַד קָיְימַת בְּ גִין דְּ  בְּ

א לְמֶהֱוֵי טָס  אִית לָהּ רְשׁוּ וִיכָלְתָּ
רִגְעָא חֲדָא. ל עָלְמָא בְּ כָּ
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И пролетает Муж превратно-
стей в этом небосводе разом 
шесть тысяч фарсангов. И ког-
да возник этот небосвод лжи, 
тотчас же выходит Жена рас-
путства (Осия, 1:2), и усиливает-
ся на этом небосводе лжи и со-
участвует в нем. И оттуда выхо-
дит она и умерщвляет многие 
тысячи и десятки тысяч. Ибо 
когда она находится на этом 
небосводе, есть у нее власть и 
мощь облетать весь мир за одно 
мгновение.

лежит Самаэлю. Там он по-на-
стоящему входит в силу — уже не 
прыгает, а летит, и достигает пол-
ноты — теперь у него все 6 сфирот, 
причем более высокого порядка, 
чем раньше, исчисляемых тыся-
чами, а не сотнями.

И пролетает… шесть тысяч 
фарсангов — если раньше он 
получал хотя и великие, но огра-
ниченные силы от Бины Другой 
стороны, то теперь он напрямую 
связан с Хохмой Другой стороны 
(т. к. порядок тысяч указывает на 
уровень Хохма, см. выше), и силы 
его почти безграничны.

И когд а  возник  этот  не-
босвод лжи, тотчас же вы-
ходит жена распутства — его 
демоническая Женщина, одно 
из имен которой Лилит. Внача-
ле только он мог прыгнуть, что-
бы схватить это слово, но теперь 
и она овладевает небосводом лжи 
и укрепляет его.

Усилива ется  н а  этом  не-
босводе лжи — она соединяет-
ся со Самаэлем в нечистом сои-
тии и совершенствует свои демо-
нические качества, противостоя-
щие Женщине со стороны свято-
сти: та рожает детей, а эта их гу-
бит и истребляет.

И соучаствует в нем — укре-
пляет и усиливает это новое небо, 
пространство скверны и зла.

И соучаствует в нем — как в 
небосводе, так и в самом Сама-
эле. Мужское и женское начала 
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Другой стороны сами по себе бес-
плодны, поскольку у них нет соб-
ственной сущности. Но непра-
вильное обновление Торы дает 
им силу к соитию и порождению 
новой реальности лжи.

На этом небосводе есть у нее 
власть и мощь облетать весь 
мир — далее в Зоѓаре говорится, 
что небосвод лжи дает ей почти 
абсолютную власть и только осо-
бые ангелы, посланные за ней Бо-
гом, могут ее остановить.

И оттуда  выходит  она  и 
умерщвляет — выходит в мир 
святости, но со стороны жесто-
кого суда. Соитие Зеэр Анпин и 
Нуквы Другой стороны выявля-
ет все недостатки человечества и 
пробуждает «Конец всякой пло-
ти» — слепое обвинение, «умерщ-
вляющее многие тысячи и десят-
ки тысяч», не различая злодеев и 
праведников.

Эй, тянущие грех на верев-
ках лжи — тонкими, почти не-
заметными и не вполне реальны-
ми веревками этот мудрец-неве-
жда притягивает к себе Дурное 
начало, подстрекающее его к гре-
ху. Так действует мужское начало 
Другой стороны, благодаря кото-
рому раскрывается и женское на-
чало, обладающее еще большей 
силой, чем мужское. Тогда эти 
«веревки» превращаются в «кана-
ты от повозок», везущих грешни-
ка к смерти.

תִיב, )ישעיהו ה׳:י״ח( א כְּ  וְעַל דָּ
וָא. חַבְלֵי הַשְּׁ כֵי הֶעָוֹן בְּ  הוֹי מוֹשְׁ

א דְכוּרָא. וְכַעֲבוֹת הָעֲגָלָה  הֶעָוֹן דָּ
א נוקְּבָא אָה, דָּ אָה. מַאן חַטָּ  חַטָּ

יךְ הַהואּ אָה. אִיהוּ מָשִׁ  דְאִקְרֵי חַטָּ
וְא. אִנּוןּ חַבְלֵי הַשָּׁ  דְאִקְרֵי עָוֹן בְּ
אָה, עֲבוֹת הָעֲגָלָה חַטָּ  וּלְבָתַר כַּ
אָה,  לְהַהִיא נוקְּבָא דְאִקְרֵי חַטָּ
קְפַת לְמֶהוֵי טָס ן אִתְתַּ תַמָּ  דְּ

א. נֵי נָשָׁ לְקַטְלָא בְּ
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И об этом написано: «Эй, тя-
нущие грех на веревках лжи» 
(Исайя, 5:18). Грех — Мужчина. 
«И словно канаты от повозок — 
провинность» (там же). Кто 
это — провинность? Это Жен-
щина, которая зовется Провин-
ностью. Он [тот невежда, произ-
несший слово лжи] притягива-
ет то, что зовется грех, теми ве-
ревками лжи. И после: «Слов-
но канаты от повозок провин-
ность» — к этой Женщине, зову-
щейся Провинностью, ибо там 
упрочивается она, чтобы ле-
тать и губить людей.

О постепенном усилении сил зла 
говорит Талмуд (Сукка, 52а): 
«Сказал рав Аси: “Склонность ко 
злу вначале похожа на нить паука, 
а в конце — на канаты повозок”».

Мудрец, который не достиг 
понимания и учит — о нем го-
ворится и в Талмуде (Сота, 22а): 
«Сказал Рав: “Что означает стих 
‘ибо множество трупов поверг-
ла’? Это мудрец, который не до-
стиг понимания и учит”». В Тал-
муде речь идет об открытой ча-
сти Торы: тот, кто учит ѓалахе и 
выносит ѓалахические решения, 
не обладая всей полнотой знаний, 
грешит сам и ввергает во грех 
других. Зоѓар относит это также 
к тайнам Торы, ошибки в которых 
повреждают все мироздание.

ים י רַבִּ א )משלי ז׳:כ״ו( כִּ  וְעַל דָּ
א ילָה, דָּ ילָה, מַאן הִפִּ  חֲלָלִים הִפִּ
א. נֵי נְשָׁ קָטְלִית בְּ אָה דְּ  הַהִיא חַטָּ
לָא לְמִיד חָכָם דְּ א, תַּ רִים דָּ  מָאן גָּ

 מָטֵי לְהוֹרָאָה ומּוֹרֶה, רַחֲמָנָא
זְבָן. ֵ לִשּׁ

И об этом написано: «Ибо мно-
жество трупов повергла» (Прит-
чи, 7:26). Кто «повергла»? Та са-
мая Провинность, губящая лю-
дей. Кто был причиной этого? 
Мудрец, который не достиг по-
нимания и учит. Милостивый, 
будь нам защитой!
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Невеждами-мудрецами, делаю-
щими неправильные обновления, 
могут быть даже Собратья.

От Великого древа — от вели-
кого мудреца, причастного ис-
тинным тайнам, такого как рабби 
Шимон бар Йохай.

Не слышали от Великого дре-
ва — даже Собратья не должны 
сами разъяснять тайны, прежде 
чем выслушают пролог к ним из 
уст того, кто их превосходит.

Все открытия в Торе уже были да-
рованы в Синайском откровении. 
В Иерусалимском Талмуде (Пеа, 
2:4 и др.) говорится: «Даже то, что 
продвинутый ученик в будущем 
выскажет перед своим учителем 
уже было передано Моше на Си-
нае». Любые новшества в Торе уже 
существовали в потенциале, а му-
дрец лишь актуализирует их, по-
этому ему следует быть особен-
но осторожным, чтобы не выдать 
собственную выдумку за истин-
ное откровение.

Сказали: Милостивый, будь 
защитой! — Собратья трепе-
щут, надеются на Божественную 
милость и молят спасти их от фа-
тальных ошибок в Торе.

Новые открытия в Торе, о важно-
сти которых говорилось выше, 
должны уравновешиваться вер-
ностью традиции. По отдельно-
сти и то, и другое губительно для 
религии.

מְעוֹן לְחַבְרַיָא י שִׁ  אָמַר רִבִּ
לָא תַפְקוןּ יְיכוֹ דְּ מָטוּתָא מִנַּ  בְּ

ה דְאוֹרַיְיתָא דְלָא  מִפּומַּיְיכוּ מִלָּ
מַעְתּוןּ מֵאִילָנָא  יְדַעְתּוןּ וְלָא שְׁ
לָא גִין דְּ דְקָא יְאוּת, בְּ  רַבְרְבָא כְּ

אָה רְמִין לְהַהואּ חַטָּ  תֶהווֹן גָּ
נָא. ר נָשׁ לְמַגָּ בַּ  לְקַטְלָא אֻכְלוֹסִין דְּ

לְהוֹן וְאָמְרוּ רַחֲמָנָא תְחוּ כֻּ  פָּ
זְבָן. ֵ זְבָן, רַחֲמָנָא לִשּׁ ֵ לִשּׁ

Сказал рабби Шимон Собрать-
ям: «Заклинаю вас, да не вы-
йдет из ваших уст слово Торы, 
которое вы не поняли и не слы-
шали от Великого древа как 
подобает. Дабы не побудили 
вы ту Провинность зря губить 
толпы людей». Открыли они 
все и сказали: «Милостивый, 
будь защитой! Милостивый, 
будь защитой!»
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ЧЕТЫРЕ ВГЛЯДЫВАНИЯ

Святой, благословен Он, со-
творил мироздание Торой — 
в мидраше (Берешит раба, 1:1), го-
ворится о предвечной Торе, уча-
ствовавшей в сотворении мира: 
«Рабби Ѓошая толковал стих “И я 
была у Него на попечении, и была 
ежедневной забавой” так: Тора 
говорит: “Я была орудием Святого 
Мастера, благословен Он”. При-
нято в миру, что царь из плоти и 
крови строит дворец не по свое-
му разумению, а по разумению 
мастера, но и мастер строит не по 
своему разумению — пользуется 
он записями и таблицами. Так и 
Святой, благословен Он, глядел в 
Тору и творил мир».

Он вгляделся в нее раз, и вто-
рой, и третий, и четвертый — 
Зоѓар добавляет, что Всевышний 
вглядывался в Тору четырежды и 
только после этого «сказал Ада-
му», т. е. начал творить мир Сво-
им речением. Это должно нау-
чить тому, что следует особо тща-
тельно изучать Тору прежде чем 
давать новые толкования, что-
бы, не дай Бог, не ошибиться  (см. 
выше: «Да не выйдет из ваших уст 
слово Торы, которое вы не поняли 
и не слышали от Великого древа, 
так как подобает, дабы не побуди-
ли вы ту вину»).

Тем четырем вглядываниям — 
которые соответствуют четы-
рем парцуфим — Аба, Има, Зеэр 

א רָא קודְּשָׁ אוֹרַיְיתָא בָּ א חֲזֵי, בְּ  תָּ
רִיךְ הואּ עָלְמָא, וְהָא אוקְּמוהָּ  בְּ

כְתִיב, )משלי ח:ל( וָאֶהְיהֶ אֶצְלוֹ  דִּ
עֲשׁועִּים יוֹם יוֹם  אָמוֹן וָאֶהְיהֶ שַׁ
הּ זִמְנָא ותְּרֵין ל בָּ כַּ  וְאִיהוּ אִסְתַּ

ע זִמְנִין, ולְּבָתַר אָמַר  ותְּלָתָא וְאַרְבַּ
א. הּ עֲבִידְתָּ  לוֹן, ולְּבָתַר עָבִיד בָּ
לָא יִיִתוֹן א דְּ  לְאולְּפָא לִבְנֵי נָשָׁ
מָא דְאַתְּ אָמֵר, הּ. כְּ  לְמִטְעֵי בָּ

רָהּ  )איוב כח:כז-כח( אָז רָאָהּ וַיְסַפְּ
 הכִינָהּ וְגַם חֲקָרָהּ וַיאֹּמֶר לָאָדָם

כְתִיב, אָז ע זִמְנִין אִנּוןּ דִּ  וְלָקֳבֵיל אַרְבַּ
רָהּ, הכִינָהּ, וְגַם חֲקָרָהּ. רָאָהּ, וַיְסַפְּ

Приди, взгляни. Святой, благо-
словен Он, сотворил мирозда-
ние Торой. И уже объясняли на-
писанное: «И я была у Него на 
попечении, и была ежеднев-
ной забавой» (Притчи, 8:30). И 
Он вгляделся в нее раз, и второй, 
и третий, и четвертый, а затем 
высказал ее, а затем творил ею 
творения. Научение сынам че-
ловеческим, чтобы не ошиба-
лись в ней, как сказано: «Тогда 
увидел, и исчислил ее, упрочил 
ее, и еще вникал в нее. И сказал 
Адаму…» (Иов, 28:27-28). И это со-
ответствует тем четырем вгля-
дываниям: Тогда (1) увидел, (2) и 
исчислил ее, (3) упрочил ее, (4) и 
еще вникал в нее.
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Анпин и Нуква, четырем мирам — Ацилут, Брия, Йецира, Асия, четы-
рем уровням толкования Торы — пшат, ремез, драш, сод, четырем перво-
основам — огню, эфиру («духу»), воде и земле («праху»), и т. д.

Все эти тетрады определены четырьмя буквами Тетраграмматона. Нис-
ходящий свет (или: речь) Всевышнего преломляется в каждой из этих 
букв, раскрывается в четвертой из них — второй букве ѓей Имени, со-
ответствующей Устной Торе, посредством которой человек, в свою оче-
редь, может вникнуть в высшие тайны, последовательно восходя по тем 
же ступеням.

Привел сначала четыре сло-
ва — первые слова Торы, Бе-ре-
шит бара Элоѓим эт, описывают 
этапы планирования («вгляды-
вания в Тору»), предшествующие 
собственно творению. Созидание 
же начинается со слова «небеса», 
намекающего на Тиферет-Зеэр 
Анпин (см. выше, «Кто сотворил 
Этих»).

רִיךְ הואּ מַה א בְּ רָא קוּדְשָׁ  בָּ
יהּ, יק עֲבִידְתֵּ בָרָא. וְעַד לָא אַפִּ  דְּ

קַדְמִיתָא בִין בְּ ע תֵּ  אָעִיל אַרְבַּ
'רָא אֱ'להִֹים ית בָּ 'רֵאשִׁ כְתִיב בְּ  דִּ

מַיִם. ע. וּלְבָתַר הַשָּׁ  אֶ'ת, הָא אַרְבַּ
ל כַּ אִסְתַּ ע זִמְנִין דְּ  אִנּוןּ לָקֳבֵיל אַרְבַּ
אוֹרַיְתָא עַד רִיךְ הואּ בְּ א בְּ  קוּדְשָׁ
יהּ לְאומְּנוּתֵיהּ. יק עֲבִידְתֵּ לָא יָפִּ

Сотворил Святой, благословен 
Он, то, что сотворил. И до того 
как вышло Творение Его, при-
вел сначала четыре слова: «(1) В 
начале (2) сотворил (3) Бог (4) Эт» 
(Бытие, 1:1) — вот четыре. А уже 
после — «небеса». Этому соот-
ветствуют те четыре раза, когда 
Святой, благословен Он, вгля-
дывался в Тору, пока не вышло 
творение по мастерству Его.
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ГЛОССАРИЙ

Аба и Има — см. Парцуф.

Адам кадмон (букв. «первичный человек») — термин каббалы Аризаля, 
который означает первичную форму света Всевышнего после пер-
вичного устранения света (цимцум). Это своего рода «мысль» Все-
вышнего о предстоящем мироздании, включающая в себя все его де-
тали и все миры, от самых высоких до самых низких. Понятие «чело-
век» предполагает способность совмещать противоположные каче-
ства и властвовать над ними, ведь наряду с эмоциями человек обла-
дает разумом и, в отличие от животного, может пойти против своих 
привычек и желаний. Так и понятие Адам кадмон включает в себя все, 
даже противоречащие друг другу, детали мироздания.

Асия — см. Бриа, Йецира, Асия.

Атик, Атик йомин — см. Десять сфирот.

Ацилут — мир святых качеств Всевышнего, посредством которого Он 
управляет всеми сотворенными мирами и передает им жизненность. 
Как и прочие, более низкие миры, состоит из десяти сфирот.

Бан, имя Бан — см. Ѓавайе.

Бина — см. Десять сфирот.

Бриа, Йецира, Асия — три духовных мира, высшим из которых является 
Бриа, а низшим (куда входит и наш материальный мир) — Асия. Каж-
дый из этих миров состоит из десяти сфирот.

Ган Эден — место, где в награду за исполнение заповедей и в особен-
ности за изучение Торы во имя Всевышнего пребывают праведные 
души, наслаждаясь ощущением отблеска Божественного света. Осо-
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бая духовная сущность, находящаяся на определенных уровнях в со-
творенных мирах. Различают нижний Ган Эден и верхний Ган Эден, 
хотя число его уровней бесконечно.

Гвура — см. Десять сфирот.

Гематрия — сумма числовых значений составляющих слово букв.

Ѓавайе — четырехбуквенное имя Всевышнего יהו״ה. Во времена Храма 
произносилось первосвященником в Храме в Йом Кипур, в настоя-
щее время истинное его произношение запрещено (при упоминании 
обычно произносится Ѓавайе). См. также Милуй.

Ѓиштальшелут (от шальшелет, «цепочка») — представление о творении 
духовных миров в виде цепочки, в которой более высокий мир по-
рождает следующий, более низкий. Соответственно каждый пере-
ход от одного мира к другому, более низкому, сопровождается сокра-
щением света, присущего более высокому миру, и его облачением в 
дополнительные одеяния и покровы.

Ѓод — см. Десять сфирот.

Даат — см. Десять сфирот.

Десять сфирот (ед. ч. сфира) — десять духовных сосудов, посредством 
которых Всевышний управляет мирами. Каждая из сфирот воспри-
нимает Божественный свет и передает его в виде, измененном в со-
ответствии с тем, каково особое предназначение сфиры. Все сфирот 
обладают «индивидуальностью» и особым характером, соответству-
ющим качествам Самого Всевышнего. В душе человека есть десять 
сил, соответствующих десяти сфирот, поэтому с помощью описания 
этих сил можно получить представление об особенностях сфирот. 
Ниже кратко описана каждая из них:

Хохма (обычно переводится как «мудрость») — способность разу-
ма осознать сущность предмета, «схватить» главную идею како-
го-то явления. Хохма включает в себя также более высокую сту-
пень, которая (применительно к сфирот) означает способность вос-
принять столь высокий уровень Божественного света, который не 
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может быть детализирован и описан не только с помощью наших 
представлений, но даже посредством прочих сфирот.

Бина («знание», «понимание») — способность разума постичь строе-
ние предмета, его детали и внутренние связи между ними.

Даат («осознание») — строго говоря, Даат не является отдельной 
сфирой (вот почему, когда среди прочих сфирот упоминается Кетер, 
то не упоминается Даат). Даат указывает на способность соедине-
ния противоположных сущностей и проявляется на двух уровнях. 
На более низком уровне (низший Даат) — это способность транс-
лировать выводы разума в мир эмоций (мидот), иными словами — 
способность соединять разум и мидот. На более высоком уровне 
(высший Даат) — это способность соединить качества Хохма и Бина.

Хесед («доброта») — стремление к распространению и активному 
воздействию, обычно выражающееся в стремлении творить благо.

Гвура (букв. «сила», «мощь») — сила ограничения и сдерживания, 
стремление света возвратиться к своему источнику. Обычным 
следствием этого может быть стремление ограничить, не допу-
стить передачу избыточного влияния тем творениям, которые не-
достойны этого.

Тиферет («красота») — стремление к гармоничному сочетанию ка-
честв Хесед и Гвура при передаче воздействия.

Нецах («победа») — целеустремленность, то есть стремление к осу-
ществлению решения даже в случае противодействия со стороны 
более высоких уровней — разума и мидот (имеется в виду победа 
над самим собой).

Ѓод («приятие», «признание» по отношению к более высоким уров-
ням сфирот) — готовность к безоговорочному принятию и реали-
зации более высоких уровней. В аспекте передачи воздействия это 
качество выражается в желании устранить все внешние препят-
ствия, а также в стремлении получающего оказаться на должной 
высоте и стать достойным получаемого воздействия.

Йесод («основа») — стремление к единению как со стороны получаю-
щего воздействие, так и со стороны дающего. Поскольку это каче-
ство необходимо для восприятия воздействия свыше, оно состав-
ляет основу существования всех миров.

Малхут («царствование») — способность передавать жизненность 
воспринимающему, который находится на несравненно более низ-
ком уровне, нежели дающий, и оказывать на него воздействие. Это 
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качество проявляет царь по отношению к своим подданным — он 
заботится о них и вместе с тем возвышается над ними.

Иногда в качестве первой из сфирот упоминается Кетер — уровень, 
представляющий собой как бы источник и прообраз всех десяти сфи-
рот. Согласно объяснениям Аризаля, этот уровень имеет двойствен-
ный характер: с одной стороны, он представляет собой нижнюю сту-
пень бесконечного света Всевышнего, с другой — является источни-
ком всех десяти сфирот, как было указано ранее. Эти аспекты пред-
ставлены двумя уровнями внутри самого Кетера. Первый из них, наи-
более возвышенный, называется Атик йомин, а второй, более низкий и 
в силу этого сопоставимый с уровнем десяти сфирот, называется Арих 
анпин. Среди душевных качеств подобием уровня Атик йомин являет-
ся желание, потенциал наслаждения, а подобием уровня Арих анпин — 
воля.
Когда Кетер перечисляется среди десяти сфирот, имеется в виду более 
низкая ступень — Арих анпин. В таком случае Даат уже не упоминается.
Важным свойством сфирот является их взаимопроникновение. Это оз-
начает, что каждая из сфирот несет в себе не только свое основное ка-
чество, но и включает в потенциале качества всех прочих сфирот.

Зеэр анпин — парцуф, включающий шесть мидот: Хесед, Гвура, Тиферет, 
Нецах, Ѓод, Йесод. Обычно рассматривается либо как воспринимаю-
щий воздействие — от парцуфа Има (тогда он называется ее «сыном»), 
либо как воздействующий на Нукву, то есть Малхут (по отношению к 
ней он называется «мужем»).

Йесод — см. Десять сфирот.

Йецер ѓа-ра — талмудический термин, означающий дурное начало в че-
ловеке. Йецер ѓа-ра соответствует уровню мидот животной души.

Йецира — см. Бриа, Йецира, Асия.

Йеш и аин (букв. «есть» и «нет») — принятое обозначение соотношения 
двух уровней: порождающего и порожденного, притом что уровень 
порождающий бесконечно выше порожденного. С точки зрения по-
рожденного, породивший его уровень не имеет подобия и может 
быть описан только как «нет» или «ничто». При описании процес-
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са ѓиштальшелут понятия йеш и аин могут подразумевать переход 
от сфиры Малхут мира более высокого к сфире Хохма нижестоящего 
мира, а в рамках одного и того же мира — от Кетер к Хохма. Часто, в 
особенности в сочетании йеш ме-аин («есть из ничто», «бытие из не-
бытия»), эти понятия описывают сотворение материального мира. В 
таком случае материальный мир получает название йеш («бытие»), а 
его источник, бесконечный свет Всевышнего, — аин («небытие»).

Кавана (мн. ч. каванот) — интенция, душевная направленность дей-
ствий, связанных с исполнением заповедей, изучением Торы и мо-
литвой.

Клипот (ед. ч. клипа, букв. «скорлупы») — качества мира ситра ахра, да-
ющие жизненные силы низшим аспектам нашего мира.

Клипат нóга — см. Ситра ахра.

Кнесет Исраэль (букв. «Собрание Израиля») — высший источник еврей-
ских душ, внутренняя суть Шхины. Пребывает на уровне сфиры Мал-
хут.

Ма, имя Ма — см. Милуй.

Маин дхурин (букв. «мужские воды») — в каббале Аризаля это понятие 
обозначает свет, приходящий свыше, чтобы «облечь» искры свято-
сти (см. Маин нуквин) и поднять их до того уровня, на котором они 
были до падения.

Маин нуквин (букв. «женские воды») — в каббале Аризаля обозначает 
вознесение искр света, рассыпавшихся по миру после разбиения со-
судов. Вознесение каждой искры происходит за счет использования 
для служения Всевышнему сущности, содержащей эту искру.

Макиф (букв. «окружающий, внешний») — в каббале Аризаля свет, кото-
рый не соединяется с предметом «изнутри», облекаясь в него, а пре-
бывает над ним, причем предмет смутно ощущает присутствие све-
та макиф. См. также Совев.

Малхут — см. Десять сфирот.
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Машиах (букв. «помазанный») — царь из династии Давида, прошедший 
обряд помазания на царство. В более узком смысле — ожидаемый ос-
вободитель, потомок царя Давида, который воцарится, заставит всех 
евреев соблюдать законы Торы, в войнах победит врагов Израиля и 
построит Третий храм.

Мемале (букв. «наполняющий») — в книге Зоѓар термин, обозначающий 
способность света облачаться в предмет, как бы соединяясь с ним из-
нутри, чтобы передать ему жизненные силы, в отличие от совев.

Мидот (ед. ч. мида, букв. «мера») — обобщающее название для семи сфи-
рот (применительно к душе человека — семи качеств): Хесед, Гвура, 
Тиферет, Нецах, Ѓод, Йесод, Малхут. Все они носят характер душев-
ной склонности к определенной эмоциональной реакции (отсюда их 
название), в отличие от так называемых «разумных» качеств (Хохма, 
Бина и Даат). Первые шесть мидот — от Хесед до Йесод — описыва-
ют душевные склонности, а седьмая — Малхут — соответствует спо-
собности выражать душевные качества во внешнем мире. См. так-
же Сфирот.

Мидраш (букв. «рассуждение», «толкование») — метод изучения Писа-
ния, основанный на восприятии текста Танаха как единого целого, 
имеющего множество смысловых уровней, а также литературный 
жанр, основанный на этом методе.

Милуй (букв. «наполнение»). Каждую из букв еврейского алфавита мож-
но представить в виде слова, составляющего ее название, — так, что 
первую букву слова составит она сама, а последующие будут допол-
нять ее до полного названия. Эти буквы называются милуй. Напри-
мер, буква א (алеф) будет расписана как אל״ף, что при прочтении и со-
ставит слово алеф. Милуй представляет собой как бы раскрытие вну-
треннего наполнения буквы, ее скрытого содержания. Так, в нашем 
примере к основной букве א добавляются «скрытые» внутри нее бук-
вы ל и ף.

Особое значение имеет милуй четырехбуквенного имени Всевышне-
го י‑ה‑ו‑ה (произносится Ѓавайе). При этом если милуй буквы י (йуд) 
имени Ѓавайе однозначен (יו״ד), то для двух других букв существу-
ет несколько вариантов наполнения: ה״א, ה״ה, ה״י( ה) и ו וי״ו(   .(ו״ו, וא״ו, 
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Существует четыре варианта наполнения четырехбуквенного име-
ни Всевышнего. В соответствии с числовым значением каждой бук-
вы (4‑י‑10, ה‑5, ו‑6, א‑1, ד) каждый милуй имеет свою гематрию, как 
приводится в таблице ниже:

БУКВЫ ИМЕНИ

ГЕМАТРИЯ ОБОЗНАЧЕНИЕ

ה ו ה י

ה״י וי״ו ה״י יו״ד 72 ע״ב

ה״י וא״ו ה״י יו״ד 63 ס״ג

ה״א וא״ו ה״א יו״ד 45 מ״ה

ה״ה ו״ו ה״ה יו״ד 52 נ״ב

Мохин де-гадлут (букв. «мозг величия») — разум, то есть сфирот Хохма, 
Бина и Даат, обладает способностью воздействовать на мидот. Одна-
ко восприимчивость мидот к этому воздействию не всегда одинако-
ва. Мохин де-гадлут — это состояние высших сфирот, в котором раз-
умные качества обладают способностью подчинять себе мидот.

Наран (сокр. от нефеш, руах, нешама) — три уровня раскрытия души. 
Поскольку сущность души (иногда эту сущность называют йехида) 
слишком возвышенна, чтобы облачиться в материальное тело, душа, 
спускаясь в мир, получает три «оболочки», или три уровня, которые 
должны помочь преодолеть дистанцию между ее духовным корнем 
и деятельностью в материальном мире. Это позволяет ей исполнить 
свое предназначение — служить Всевышнему. Каждый из этих уров-
ней должен раскрыть определенные силы, заложенные в душе. Са-
мый высокий из них, нешама, предназначен для раскрытия сил разу-
ма; следующий — руах — для раскрытия мидот; самый низкий — не-
феш — для реализации способности говорить и действовать.

Нефеш — см. Наран.
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Нецах — см. Десять сфирот.

Нешама — см. Наран.

Нуква — см. Парцуф.

Орлá — плоды, принесенные деревьями в первые три года после посад-
ки. Запрещены для еды и всяческого использования.

Пардес (букв. «прекрасный сад», «парадиз») — анаграмма названий че-
тырех уровней истолкования Торы: пшат (буквальный смысл), ремез 
(намек), друш (истолкование) и сод (букв. «тайна», то есть каббала).

Парцуф (букв. «Лик») — сфира либо группа сфирот, обладающая каче-
ствами и способностями, присущими всем прочим сфирот. В силу 
этого парцуф рассматривается как объект, обладающий определен-
ной автономией и способностью взаимодействовать с другими пар-
цуфим. В общем плане насчитывается пять парцуфим, соответству-
ющих пяти сфирот: Арих анпин (букв. «Долгий лик») соотносится со 
сфирой Кетер. Далее следуют парцуфим Аба («Отец») — Хохма, Има 
(«Мать») — Бина, Зеэр анпин (букв. «Малый лик») — Тиферет, Нуква 
(«Женщина») — Малхут.
Сфира Кетер подразделяется на два парцуфа: более возвышенный — 
Атик йомин (букв. «Древний днями»), приникает к Ор Эйн-соф («Свету 
Беспредельного»), а его низшая часть — это Арих анпин (букв. «Дол-
гий лик»).
При более детальном рассмотрении в остальных парцуфим также вы-
деляются дополнительные лики: нижний уровень парцуфа Аба обра-
зует парцуф Исраэль Саба («Старец Исраэль»), нижний уровень Имы 

— Твуна («Постижение»), Зеэр Анпина — Яаков, а Нуква разделяется на 
парцуфим Лея и Рахель.

Письменная Тора — часть Божественного откровения, полученного Мо-
исеем на горе Синай, которую Всевышний повелел Моисею записать 
на свиток. В строгом смысле — Тора (Пятикнижие), в более широ-
ком — Тора, Невиим (Пророки) и Ктувим (Писания), которые состав-
ляют Танах (Библию). См. также Устная Тора.
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Пними (букв. «внутренний») — в каббале Аризаля этот термин обозна-
чает духовный свет, ограниченный в такой степени, чтобы быть вос-
принятым какой-либо сущностью и соединиться с ней «изнутри», то 
есть передать ей жизненные силы в соответствии с духовной фор-
мой этой сущности и ее особенностями. В этом плане пними являет-
ся противоположностью макиф. См. также Мемале.

Руах — см. Наран.

Разбиение сосудов —согласно учению Аризаля, на определенном эта-
пе созидания духовных миров Всевышний сотворил мир, называе-
мый Тоѓу («хаос»), который содержал десять сосудов (см. Сфирот). Он 
направил в них Свой свет, обладающий огромной святостью и силой, 
что привело к разбиению нижних семи сфирот, сосуды которых не 
могли выдержать свет столь высокий. Причиной этого было отсут-
ствие у сосудов достаточной гибкости, готовности отказаться от сво-
его «я». Каждый из этих сосудов был готов проявить только свои осо-
бые свойства и не мог дать место качеству, представленному другой 
сфирой.
Когда произошло разбиение, осколки сосудов с сохранившимися в 
них искрами света упали вниз, на уровень будущих сотворенных 
миров, и стали источником духовной энергии мира нечистоты — си-
тра ахра. Желая исправить это, Всевышний создал новый духовный 
мир — Тикун («исправление», он же мир Ацилут), основанный на ка-
чественно иных принципах, нежели мир Тоѓу. Сосуды его были го-
раздо шире, они включали не только свои собственные качества, но 
и в потенциале все остальные. Свет же, приходящий в эти сосуды, 
напротив, был несравненно более низкого уровня, что дало возмож-
ность сосудам его благополучно воспринять, действуя как единое 
целое.

Рацо и шов (букв. «вперед и назад», см. Йехезкель 1:14) — обозначение 
двух тенденций, присущих свету Всевышнего: рацо — «убегание», 
стремление света покинуть мир и вернуться к своему Источнику; 
шов — «возвращение», стремление света прийти в сосуд и осветить 
мир, ибо такова воля его Источника. Применяется также для опи-
сания состояния души: рацо — стремление души покинуть тело и 
слиться со своим Источником, шов — желание прийти в тело, дать 
ему жизненные силы, ибо такова воля Источника.
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Ситра ахра (букв. «другая сторона») — миры нечистоты, противостоя-
щие мирам кдуша. Главной чертой ситра ахра является отсутствие 
готовности к самоустранению перед Всевышним, присущей миру 
кдуша. Ситра ахра была создана для того, чтобы реализовать в мире 
принцип свободы выбора. Миры нечистоты делятся на два уров-
ня: один — более высокий, в котором есть свет Всевышнего, одна-
ко он существует там в «обрамлении» сил нечистоты, будучи как бы 
смешанным с ними, — клипат нóга; и другой, более низкий, вклю-
чающий в себя три полностью нечистые клипот, в которых свет Все-
вышнего в явном виде не присутствует вообще. См. также Клипот.

Совев (букв. «окружающий») — духовный свет Всевышнего, не несущий 
в себе ограничений и в силу этого настолько возвышенный, что не 
может быть воспринят ни единым творением. Смысл его названия — 
в отрицании возможности проявления данного света внутри пред-
мета, который он «окружает». Несмотря на все сказанное, свет совев 
оказывает огромное воздействие на все творения, давая им возмож-
ность существовать. Его воздействие неощутимо для каждого от-
дельного творения и одинаково для всех творений. Этим свет совев 
отличается от света мемале, чье воздействие носит конкретный ха-
рактер. См. также Макиф.

Сфира (мн. ч. сфирот) — см. Десять сфирот.

Талит — молитвенное облачение, особым образом изготовленное четы-
рехугольное шерстяное или шелковое покрывало с вытканными по 
бокам полосами, обычно черного или синего цвета. В отверстия по 
краям талита вставляются кисти — цицит. Талит надевают только 
мужчины ежедневно во время утренней молитвы, а в Йом Кипур — на 
сутки начиная с вечера. В каббале талит символизирует свет макиф, 
не ограниченный и в силу этого настолько возвышенный, что не мо-
жет быть воспринят творением.

Твуна — нижняя часть парцуфа Има, состоящая из четырех ее качеств: 
Нецах, Ѓод, Йесод и Малхут (см. Десять сфирот).

Тикун хацот (букв. «исправление полуночи») — собрание молитв, посвя-
щенных скорби по разрушенному Храму, которые богобоязненные 
люди читают в полночь.
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Тиферет — см. Десять сфирот.

Тринадцать качеств милосердия — когда учитель наш Моше просил у 
Всевышнего прощения за совершенный народом Израиля грех Зо-
лотого тельца, он обратился к Нему с такими словами: «Господь, Го-
сподь, Бог (1) жалостливый (2) и милосердный (3), долгий (4) в терпе-
нии (5) и великий в благодеянии (6) и истине (7), сохраняющий ми-
лость (8) для тысяч (9), прощающий вину (10) и преступление (11) и 
грех (12); и очищающий (13)» (Исход 34:6–7). Эпитеты и имена Все-
вышнего, перечисленные и пронумерованные в этом стихе, называ-
ются Тринадцатью качествами милосердия. Они свидетельствуют о 
великой силе Божественного прощения.

Тфилин (ед. ч. тфила) — особым образом выделанные коробочки из 
бычьей или бараньей кожи, которые прикрепляются к голове и ле-
вой руке, напротив сердца, при помощи кожаных ремешков, проде-
тых через основания коробочек. Содержат один (в наручной тфиле) 
либо четыре (в головной тфиле) пергаментных свитка с особым об-
разом написанными отрывками из Торы. Обычно тфилин наклады-
вают во время утренней молитвы, хотя при необходимости это мож-
но проделывать до заката. Наложение тфилин, наряду с обрезанием 
и соблюдением субботы, считается одной из важнейших заповедей.

Тшува (букв. «возвращение») — духовное движение, совершаемое чело-
веком, который согрешил или ощущает, что находится на недоста-
точно высоком духовном уровне. Включает в себя сожаление о совер-
шенных прегрешениях (раскаяние), принятие решения о дальней-
шей жизни без нарушений требований Торы и мудрецов, а также уст-
ную исповедь перед Всевышним о совершенных грехах (а в случае, 
когда из-за них был нанесен ущерб кому-то, — также исправление 
допущенной несправедливости). Тшува либо смягчает обвинения, 
которые будут предъявлены человеку после завершения его жизни 
на Высшем суде (если тшува сделана из страха перед Всевышним), 
либо даже отменяет их полностью (когда ее движущей силой была 
любовь к Всевышнему), а в особых случаях — превращает совершен-
ные грехи в заслуги.

Устная Тора — учитель наш Моисей получил Тору на горе Синай. Все-
вышний повелел ему часть полученного им записать — эта часть на-
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зывается Письменной Торой и составляет Пятикнижие. Другую же 
часть ему было приказано передать народу, в первую очередь мудре-
цам, устно. Значительно позже, когда Землю Израиля поработили 
чужеземные завоеватели, устраивавшие гонения на мудрецов Торы, 
передавать Устную Тору из уст в уста стало затруднительно, возник-
ла опасность, что какие-то ее части будут утеряны. И тогда многие ее 
части, прежде всего Мишна, были записаны. В настоящее время Уст-
ная Тора представляет собой Талмуд, мидраши и многие другие тру-
ды. Но на этом она не заканчивается. Наши мудрецы говорят, что 
когда умный ученик открывает что-то новое своему учителю, это 
тоже часть того, что уже было сказано Моисею на горе Синай. См. 
также Письменная Тора.

Хайот (букв. «животные») — одна из разновидностей ангелов.

Хесед — см. Десять сфирот.

Хохма — см. Десять сфирот.

Цдака — заповеданная Торой обязанность каждого еврея отдавать часть 
своих доходов на помощь бедным.

Цимцум (мн. ч. цимцумим, букв. «сокращение», «устранение»). Когда у 
Всевышнего возникло желание сотворить мир, Его великий свет за-
полнял собою все и бытие иных сущностей было невозможно. По-
этому Всевышний «сократил» Свой великий свет, создав «пустое 
пространство». Тем самым Он проявил Свою способность к ограни-
чению, которая до сих пор не имела явного выражения и была как 
бы поглощена другой способностью — способностью к бесконечно-
му распространению. Затем Он ввел в образовавшееся «пустое про-
странство» тонкий луч (кав ве-хут, букв. «линия-нить») света, из ко-
торого на последующих стадиях сокращения света и его сокрытия 
возникли миры.
Понятие цимцум включает в себя как первоначальное «устране-
ние» света (не носившее физического характера, но предполагавшее 
устранение возможности раскрытия этого света), так и последую-
щее введение тонкой линии света, в которой было проявлено каче-
ство ограниченного воздействия. Свет, предшествовавший цимцуму, 
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стал источником форм света, называемых игулим, а линия света, по-
мещенная в «пустое пространство», стала источником формы йошер.

Цицит (букв. «кисть») — кисти из четырех сложенных вдвое шерстяных 
нитей, которые предписано носить на углах четырехугольной одеж-
ды. См. Талит.

Шма — отрывок из Торы (Втор. 6:4–9), начинающийся словами: «Слу-
шай, Израиль, Господь — Бог наш, Господь один!». Тора предписы-
вает произносить этот отрывок дважды в день, утром и вечером, 
предпочтительно в ходе ежедневных молитв, утренней и вечерней. 
К нему также добавляют еще два отрывка: Втор. 11:13–21, и Числа, 
15:38–41, а также фразу: «Благословенно имя величия царства Его во 
веки веков» (она произносится сразу после прочтения первого сти-
ха «Слушай, Израиль...»). Поскольку этот текст чрезвычайно важен 
и широко обсуждается в данном труде, приведем первый из отрыв-
ков полностью:
«Слушай, Израиль, Господь — Бог наш, Господь один! И люби Госпо-
да, Бога твоего, всем сердцем твоим, и всею душою твоею, и всеми 
силами твоими. Да будут слова эти, которые Я заповедую тебе сегод-
ня, в сердце твоем. И тверди их детям твоим, и говори о них, сидя в 
доме твоем и идя дорогою, и когда ты ложишься, и когда ты встаешь. 
И навяжи их в знак на руку твою, и да будут они начертанием меж-
ду глазами твоими. И напиши их на косяках дома твоего и на воро-
тах твоих».

Шмоне эсре (букв. «восемнадцать») — основная молитва, составленная 
мудрецами Великого собрания. Названа так потому, что изначаль-
но в будничном варианте включала восемнадцать благословений. В 
настоящее время в будни заключает девятнадцать благословений 
(за счет добавления благословения-просьбы о наказании врагов Все-
вышнего), а в субботы и праздники — иное, меньшее число.
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«ЦЕНТРАЛЬНЫЕ ИДЕИ КАББАЛЫ»
***

«ПРИМЕНЕНИЕ ИДЕЙ КАББАЛЫ»

Каббала отнюдь не является «магией» или «оккультизмом», как 
многие ошибочно представляют. На самом деле каббала это прямое 
наследие Библейских пророков, на учении которых основана Западная 
цивилизация; и она представляет собой понимание устройства высших 
миров и взаимовлияния человека и Бога.

В прежние времена каббала была закрытым учением для немногих 
мыслящих людей, и только в последнее время она постепенно 
становится частью всеобщего знания.

В книге «Центральные идеи каббалы» мы не ставим задачу 
«научить каббале», но только даем общее представление о ее идеях 
и концепциях – что, наверное, необходимо всякому образованному 
человеку.

В книге «Применение идей каббалы» приводится множество 
примеров того, как идеи каббалы могут помочь в понимании проблем 
окружающего мира, в проектном мышлении и в построении бизнеса.

Эти материалы созданы благодаря соавторству с проф. Маратом 
Рессиным, основателем и руководителем Йоркского института развития 
предпринимательства (Канада).
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ДВЕ ТЫСЯЧИ ЛЕТ ВМЕСТЕ
Еврейское отношение к христианству

ЕВРЕИ И ИСЛАМ
История конфликта и путь к диалогу

Иудаизм и христианство – 
единственный случай, когда две 
религии имеют общий священный 
текст (ТаНаХ, он же «Ветхий 
Завет»), и различаются только 
комментариями к нему. Вся 
иудео-христианская цивилизация 
создана на основе этого текста и 
его идеях; и дальнейшая судьба 
этой цивилизации зависит от 
уровня еврейско-христианского 
взаимопонимания.

Книги можно бесплатно скачать или купить бумажный вариант
на сайте: https://pinchaspolonsky.org/

Тема взаимоотношений евреев 
и ислама, религиозных аспектов 
конфликта и путей к диалогу 
является очень непростой и мало 
разработанной в литературе. Мы 
надеемся, что эта книга поможет 
взаимопониманию евреев и 
мусульман и продвинет иудео-
исламский диалог.



ИНТЕРНЕТ-ПОРТАЛ
https://PinchasPolonsky.org

входная страница для всех наших проектов:

Блог Пинхаса Полонского (и информация о новых материалах):

Facebook:			        Телеграм-канал:

Для подписки на мейл-рассылку новых материалов (раз в один-два 
месяца) – напишите письмо со своего адреса на ppolonsky@gmail.com

******

•	 Книги – бумажные, электронные и аудио
Все электронные и аудио книги открыты для свободного скачивания

•	 Комментарий к Торе «Библейская Динамика»
•	 Серия книг по учению р. Кука «Израиль и Человечество»
•	 Новые статьи, дискуссии и другие материалы
•	 Канал видеолекций на YouTube
•	 «Аудио-Тора» – ежедневная трансляция кратких аудиокомментариев:

°° WhatsApp
°° Telegram

•	 «Ежевика-Энциклопедия» – энциклопедия по еврейским и 
израильским темам

•	 «Ежевика-Публикации» – вики-система публикаций по еврейским и 
израильским темам

•	 «Ежевика-ТаНаХ» – классические и новые комментарии, 
различные переводы Торы на русский язык

•	 «Ежевика-Университет» – видеокурсы
•	 Рав Кук – переводы и комментарии


